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ENGLISH

Int

Con

roduction
gratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.home.id.

Important

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

Wa

Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven (Fig. 1).
Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.

Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.

Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements.
Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.

Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.

Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

Never touch the inside of the appliance while it is operating.

Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket.

Always make sure heater is free and no food stuck in heater.

Before first use, the cord storage must be assembled onto the device (Fig. 2). Do not remove the cord storage at any time.
Do not move the device by holding the handle on both sides.

rning

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth leakage circuit breaker.

Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remotecontrol system.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 20 cm free space at the back, on both sides and
above the appliance. Do not place anything on top of the appliance.

During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the
steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance.

Never use light ingredients or baking paper in the appliance.

Accessible surfaces may become hot during use (Fig. 3).

Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6°C to minimize the risk
of acrylamide exposure in the prepared foodstuff.

Since this Airfryer has two cooking chambers, its electric power is large. Do not operate other powerful appliances on the same
circuit at the same time (e.g., kettles, electric grills, and the like). Else, it can happen that the circuit breaker in your house installation
responds and the power at this socket fails.

This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.

Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips accessories.

Do not let the appliance operate unattended.

The pan, basket, and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot during and after use of the appliance, always
handle carefully.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions
in the manual.

When steaming food, be careful when opening the lid to avoid burns from rushing steam.

The idle compartment is always hot even if the another one is in operation.

Unused appliance compartment / cavity can become hot when the other compartment / cavity is in use and that it is advised to keep all
baskets in place even when a single compartment / cavity is in use, and only to open / remove when this is needed for filling of the basket.
Do not place the appliance steam window against the socket.

The heating element surface is subject to residual heat after use.

Caution

This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops,
offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other
residential environments.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.
Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.

If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in
the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.

Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance
yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.

Do not unplug the device right after the cooking process is finished.

Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it.

Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown.

Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide).

Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield.
Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.

Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed).

Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.



- The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation(Fig. 3).
Never remove this spacer.

- When the descaling icon lights up, proceed with the descaling process.

- Place the device 20 cm away from the wall, and do not position the air outlet directly in front of the socket. Do not place the Airfryer
next to another cooking appliance, close to the kitchen wall, or beneath a kitchen cupboard, as hot steam may condense and run
down the surfaces.

- Innormal use, good ventilation must be ensured around the product.

- If steam accumulates inside or around the surface of the steam vent, wipe with a soft dry cloth.

- If there are condensation water on vacant socket, it is recommended to adjust the position of the device or use the socket dust cover
to avoid condensation accumulated in vacant sockets.

To prevent damage to the appliance, do not use alkaline cleaning agents when cleaning. Use a soft cloth and a mild detergent.

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste. (Fig. 4)
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor
maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty,
please visit our website www.home.id/warranty.

Ecodesign information for Model identifier(s): NA565
Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Pott 0.2 w
Standby mode power consumption Psb / w
Period before automatic switches into standby mode Tso 20 Min
Measurement standard for service value EN 50564:2011
Contact details for obtaining more information DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands
The appliance complies with the ecodesign requirements of COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826

BbATAPCKU

BvBegeHue

Mo3gpaBaeHust 3a nokynkama u gobpe gowau Bv8 Philips!
3a ga ce Bvo3noa3zBame u3zusino om npegaazaHama om Philips noggpwvikka, peeucmpupatime npogykma cu Ha www.home.id.

BadkHo

Mpegu ga uznon3Bame ypega, npoyememe BHumamenHo ma3u BaxkHa uHdopmauus u st 3anazeme 3a cnpaBka B8 6vgewe.

OnacHocm

- He nocmaBsume ypega Bvpxy uau 6au30 go 2opewy 2a308 komaoH uau Becuuku BugoBe eaekmpuydecku komaoru u enekmpuyecku
naouu 3a 2omBere, uau B 3azpsima dypHa (due. 1).

- Hukoza He nomanstme ypega Bb6 Boga u He 20 nAakHeme nog Yewmama.

- He gonyckatime B ypega ga nonagHe Boga uau gpyza meyHocm, 3a ga uzbezHeme enekmpuyecku ygap.

- BuHazu crazalime npogykmume 3a nopskere 8 kowHuuama, 3a ga He Bauzam B8 koHmakm ¢ HazpeBamenume.

- He3akpuBaltme omBopume 3a Bxogsiuj u u3zxogaw, Bv3gyx, gokamo ypegoem pabomu.

- He noaHeme kodama c oauo, moli kamo moBa moske ga cb3gage onacHocm om noxkap.

- Heu3noa3Balime ypega, ako wenceabm, 3axpaHBauwusm kabea uau camusim ypeg ca noBpegeHu.

- Hukoza He 6vpkatime B ypega, gokamo pabomu.

- Hukoza He nocmaBstime koausecmBo xpaHa, koemo npeBuwaBa makcumanHomo HuBo, o6o3HaueHo Bopxy kowHuuama.

- BuHaau ce yBepsiBalime, ye HazpeBamensm e cBobogeH u B Hez0 HsiMa 3acegHana xpaHa.

- Tpegu nepBama ynompeba omgeaeHuemo 3a npubupare Ha kabeaa mpsibBa ga ce MoHmMupa Ha ycmpolicmBomo (due. 2). B
Hukak®B cayyal He cBaasime omgeneHuemo 3a npubupaHe Ha kabena.

- He npemecmBatme ycmpoticmBomo, kamo 20 gepskume 3a gpwkkume om gBeme cmpaHu.

npegynpe>kgeHue
Ako 3axpaHBawusm kabea e noBpegeH, mol mps6Ba ga ce 3ameHu om Philips, Hezo8 npegcmaBumen uau Auua ¢ nogobHa
kBanudukauus, 3a ga ce uzbezHam onacHuU cumyayuu.

- CBvp3Batime ypega camo kbm 3a3emeH cmeHeH koHmakm, 3awumeH ¢ npekocBay 3a ymeuka Ha 3ems.

- BuHazu npoBepsBatime gaau wencenbm e nocmaBeH gobpe B koHmakma.

- To3u ypeg He e npegHa3HayeH 3a u3noa3Baxe ¢ BoHWweH MaliMep UAU OMgeAHa cucmema 3a gUCMaHUUOHHO ynpaBaeHue.

- To3uypeg moxke ga ce ugnoa3Ba om geua Ha Bv3pacm Hag 8 20guHU U oM xopa ¢ HamaAeHu duzudecku Bvanpusmus uau ymcmBeHu
Hegocmamubuu uAu 6e3 onum u no3HaHus, ako ca uHcmpykmuparu 3a 6e3onacHa ynompeba Ha ypega u ca nog HabalogeHue c uen
2apaHmupate Ha 6e3onacHa ynompeba u ako ca um pazsicHeHu eBeHmyaaHume onacHocmu.

- Aeua He 6uBa ga cu uzpasim c ypega.

- TMovucmBaHe u noggpwvikka Ha ypega moske ga ce u3BopwBa om geua Ha Bvb3pacm Hag 8 20guHU U nog pogumencku Hag3op.

- [Mazeme ypega u 3axpaHBawus kaben gareye om gocmbn Ha geya nog 8 20gUHU.

- HenocmaBsime ypega go cmeHa uau go gpyau ypegu. OcmaBeme note 20 cm cBobogHo npocmpaHcmBo om3ag, om gBeme
cmpaHu u Hag ypega. He nocmaBsatme Huwo Bopxy ypega.
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- o Bpeme Ha nbpskeHe ¢ 20pew, Bb3gyx npe3 omBopume 3a uzxogsaw, Bb3gyx U3Au3a 20pewa napa. Apbkme pbueme U Auyemo cu
Ha 6e3onacHo pa3cmosiHue om napama u u3zxoga. Coulo maka BHumaBatime ¢ 2opewume napa u Bv3gyx, koecamo npemaxBame
kodama om ypega.

- Hukoza He uznoa3Batime aeku cocmaBku uau xapmusi 3a neyene B8 ypega.

- BbHWHUMe noBovpxHocmu Moxe ga ce Hazopeuwsim, gokamo ypegbm pabomu (pue. 3).

- CoxpaHeHue Ha kapmodu: Temnepamypama mpsi6Ba ga 6bge nogxogsiuia 3a coxpaHsiBaHus copm kapmodu u ga e Hag 6°C 3a
cBexkgaHe go MuHUMYM Ha pucka om u3aazaHe Ha akpuaamug Ha npuzomBeHume xpaHumeaHu npogykmu.

- Tot kamo mo3u Airfryer uma gBe kamepu 3a 2omBere, enekmpuueckama My MowHocm e 20asimMa. He BkalouBalime egHoBpemerHo
gpyau MOWHU ypegu kem cowama Bepuea (Hanp. vatHuyu, enekmpuuecku 2punoBe u nogo6Hu). B npomuBeH cayuali Mmoxke ga ce
cAy4qu maka, ye npekvcBayom B gomawHama Bu uHcManauus ga peazupa u 3axpaHBaHemo B8 mo3u koHmakm ga cnpe.

- To3uypeg e npoekmupaH 3a uznoa3zBaHe npu memnepamypa Ha okonHama cpega mekgy 5°C u 40°C.

- [Mpegu ga Bkaloyume ypega B konmakma, npoBepeme gaau nocoueHomo Ha ypega HanpexkeHue omzoBapsi Ha moBa Ha MecmHama
eA. 3axpaHBawa mpexka.

- BHumaBalime kabenbm ga e ganeue om zopeuwu noBopxHocmu.

- He nocmaBsiime ypega Bopxy uau 6AU30 go AecHo3zanaaumu mamepuaau, kamo nokpuBku uau nepgema.

- He u3noa3zBalime ypega 3a ueAu, pa3audHu om ykazaHume 8 pvkoBogcmBomo, u uznoa3Batime camo opuzuHanHu akcecoapu Ha Philips.

- He ocmaBsiime ypega ga pabomu 6e3 Hag3op.

- Kodama, kowHuuama u akcecoapume, nocmaBeru Bompe 8 kamepama 3a 20mBeHe, ce HazpsiBam no Bpeme Ha u creg ynompeba
Ha ypega — BuHaeu pabomeme ¢ msx BHUMameAHo.

- MMpegu ga uznoazBame ypega 3a nbpBu nbm, noyucmeme gobpe yacmume, koumo Bauzam 8 koHmakm ¢ xparama. HanpaBeme
cnpaBka c uncmpykyuume B pvkoBogcmBomo.

- Kozamo npuzomBsime xpaHa Ha napa, BHumaBatime npu omBapsHemo Ha kanaka, 3a ga u3bezHeme u3zapsiHus oM U3AU3aWama
napa.

- Heu3noa3zBaHomo omgeaeHue e BuHazu 20pewo gopu ako gpyzomo omgeaeHue pabomu.

- Heu3noa3Baxomo omgeneHue/cekyus Ha ypega moxke ga cmaHe 2opeuyo, koezamo gpyzomo omgenerue/cekyust ce uznoa3Ba, u
ce npenopouBa Bcuuku kowHuuu ga ce gopskam Ha Mscmo gopu kozamo ce u3noa3Ba camo egHo omgeneHue/cekyusi, u ga ce
omBapsim/u3Baxkgam camo kozamo moBa e Heobxogumo 3a 3apekgaHe Ha kowHuuama.

- He nocmaBsitime cmvkaomo 3a napa Ha ypega cpeudy koHmakma.

- MoBvpxHocmma Ha HazpeBamenHus exemeHm e obekm Ha ocmamubyHa monAuHa caeg ynompeba.

BHumaHue

- To3uypeg e npegHa3HaueH camo 3a cmaHgapmHa gomawHa ynompeba. He e npegHasHadeH 3a ynompe6a 8 cpegu, kamo kyxHu 3a
nepcoHana 8 maza3uHu, opucu, pepmu u nogobHu pabomHu cpegu. OcBer moBa He e npegHa3zHaueH 3a ynompeba om kauermu 8
XxomeAu, MomeAu, Mecma 3a HowyBaHe u 3akycka u nogo6Hu skuauwHu cpegu.

- BuHazu uzkalouBatime ypega om enekmpuueckama mpexa, ako e ocmaBer 6e3 Hag3op u npegu cenobsiBate, pa3anobsBate,
CbxpaHeHue uau noqucmBaHe.

- MocmaBeme ypega Bvpxy xopuzoHmaaxa, paBHa u cmabuara noBopxHocm.

- Ako ypegbm ce uznoa3Ba HenpaBuAHO UAU 33 NPOdECUOHAAHU UAU NOAyNpodecuoHanHU ueau, kakmo u ako ce ugnoa3Ba no HauuH,
kotimo He e 8 coomBemcmBue c ykazaHusima B pvkoBogcmBomo 3a nompebumens, 2zapaHuusma cmaBa HeBaaugHa u Philips He
noema omzoBopHocm 3a kakBumo u ga BuAo NpuUYUHEHU wemu.

- 3anpoBepka uau pemoHm BuHazu Hoceme ypega B ynoaHoMoweH om Philips cepBu3. He onumBatime ga pemoHmupame ypega
camu, B npomuBeH cayyali zapaHuusima cmaBa HeBaaugHa.

- He uskaloyBatime ycmpotcmBomo om konmakma BegHaza careg npukalouBaHe Ha npoueca Ha 2omBeHe.

- U34akBalime ypegom ga ce oxaagu 3a okoao 30 MuHymu, npegu ga pabomume ¢ He20 UAU ga 20 noducmBame.

- MpuzomBsiime npogykmume 8 ypega go 3namucmoskeam uyBsim, a He go moMeH uau kapsB.

- OmcmpansBalime uzzopeaume ocmamuvyu. He nbpskeme npecru kapmodu npu memnepamypa Hag 180°C (3a HamansiBaHe Ha
omgeAasiHemo Ha akpuaamug).

- BHumaBalme MHO20 npu noyucmBare Ha 20pHama 30Ha Ha kamepama 3a 2omBeHe: 20pew, HazpeBameneH enemeHm, pob Ha
MemaAHU Yacmu U 3auwuma cpewly npbeku.

- BuHazu ce yBepsBalime, ye xpaHama e HanvAHO ccomBeHa B Airfryer.

- BHumaBalme, kozamo 2omBume necHo pa3zBarawu ce xpaHu ¢ pyHkyusma 3a cuHxpoHu3upaHo 3aBvpwBare (Mo2am ga ce
pa3mHokam 6akmepuu).

- Bbvgeme BHumamenHu, koeamo u3cunBame zomoBama xpaHa, u BHumaBalime akcecoapume ga He u3nagHam.

- Avpkayom 3a kaben cayku u kamo pazgeaumen, kamo cvzgaBa pazcmosiHue mexkgy ycmpoticmBomo u cmeHama, 3a ga ce
npegomBpamu HampynBaremo Ha monauHa (Qua. 3). Hukoza He npemaxBatime mo3u pa3geaumen.

- Koezamo ukoHama 3a npemaxBaHe Ha Hakun cBemHe, npogbakeme ¢ npoueca no npemaxBaHe Ha Hakun.

- MocmaBeme ycmpolcmBomo Ha 20 cv om cmeHama u He nocmaBsitime u3xoga 3a Bv3gyx gupekmto npeg koHmakma. He
nocmaBstme Airfryer go gpyz ypeg 3a 2omBeHe, 6au30 go cmerama Ha kyxHsima uau nog kyxHercku wkad, mol kamo zopewama
napa moxke ga koHgeH3upa u ga ce cnycHe no noBbpxHocmume.

- Mpu HopmaaHa ynompeba mpsi6Ba ga ce ocuzypu gobpa BeHmunauust okoro npogykma.

- Akonapama ce HampynBa Bvmpe uau okoro noBvpxHocmma Ha omBopa 3a napa, u3bvpweme ¢ Meka cyxa kopna.

- Ako 8 cBobogHume koHmakmu uma koHgeH3upaHa Boga, npenopbyBame ga kopuaupame no3uuusima Ha ycmpotdcmBomo uau ga
u3noa3Bame kanaka npomuB npax 3a konmakm, 3a ga u3bezHeme HampynBaxemo Ha koHgeH3 B cBobogHume koHmakmu.

- 3agau3bezHeme noBpekgaHe Ha ypega, He ugnoa3zBatime ankaaHu novucmBawu cpegecmBa npu noyucmBane. V13noa3Batime meka
kvpna u mek npenapam.

EanekmpomazHumHu nonema (EMF)
To3u ypeg e B coomBemcmBue ¢ npurockuMume cmaHgapmu U pa3nopegbu OMHOCHO U3Aa2aHeMO Ha eAekmpomMazHUMHU NoAema.

PeuukaupaHe

- To3u cumBon 03HauaBa, ye enekmpuyeckume npogykmu He mpsi6Ba ga ce u3xBopasm 3aegHo ¢ 06ukHoBeHume 6umoBu
omnagouu. (due. 4)
- CaegBalime npaBunama Ha gopkaBama cu omHocHO pa3geaHomo cbbupare Ha enekmpudeckume npogykmu.

FapaHuus u noggpwkka

Versuni npegaaza gBezoguwHa 2apaHuus caeg nokynkama Ha mo3u npogykm. Ta3u 2apaHyust He e BaaugHa, ako gepekmom ce gonku
Ha HenpaBuaHa ynompeba uau Aowa noggpokka. Hawama 2apaHyus He 3acsiea npaBama Bu no 3akoH kamo nompe6umen. 3a noBeue
uHdOopMayus UAU 3a no3oBaBaHe Ha 2apaHuusima, MOAs, nocememe Hawus yebcalim www.home.id/warranty.
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NHdopmauus 3a ekogusaiH Ha uaeHTudukatTop(m) Ha mopen: NA565

OnucaHne Cumeon Value MepHa eguHuua
KoHcymaLms Ha enekTpoeHeprusa B U3KIIOYEH pexvm Pott 0,2 W
KoHcymaums Ha enekTpoeHeprus B PeXnm Ha roToBHOCT Pso / W
Mepuog Npean aBTOMaTUYHO NPeBKIOYBaHe B PEXVM Ha FOTOBHOCT T 20 MuiH.
CraHpapT 3a n3mepBaHe Ha ekcnioaTauMoHHaTa CTOMHOCT EN 50564:2011
DAPB.V.
[laHHK 3a KOHTAKT 3a NoJly4aBaHe Ha noBeye nHhopmaLys -
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, HuagepnaHaus

Ypegom omeoBaps Ha uguckBaHusima 3a ekoguzatit Ha PETAAMEHT (EC) 2023/826 HA KOMUCUATA.

CESTINA

Uvod
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkl spole¢nosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.home.id.

Dulezité informace
Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto priru¢ku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZziti.

Nebezpedi

Neumistujte pfistroj na horky plynovy sporak, ani do jeho blizkosti. Nepokladejte pfistroj na jakykoli druh elektrického vafice nebo
elektrickou topnou desku nebo do rozehtaté trouby. (Obr. 1).

Pfistroj nikdy neponofujte do vody ani ho neoplachujte pod tekouci vodou.

Zamezte proniknuti vody nebo jiné kapaliny do pristroje. Pfedejdete tak Urazu elektrickym proudem.

Prisady, které chcete fritovat, vlozte vzdy do kosiku, aby nepfisly do styku s topnymi télesy.

Pokud je pfistroj v provozu, nezakryvejte vstup vzduchu ani otvory pro vystup vzduchu.

Nadobu neplnite olejem, hrozi nebezpeci pozaru.

Pokud byste zjistili zavadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo na pfistroji, dale jej nepouzivejte.

Nedotykejte se vnitini strany pfistroje, pokud je v provozu.

Nikdy nevkladejte vétsi mnozstvi potravin, nez je maximalni mnozstvi uvedené v kosiku.

Vzdy se ujistéte, Ze je ohfivac prazdny a ze v ohfivaci nejsou zadné potraviny.

Pred prvnim pouzitim musite k pfistroji pfipojit pfihrddku na kabel (Obr. 2). Nikdy ptihradku na kabel neodstrariujte.
Nepremistujte zafizeni tak, Ze jej budete drzet za rukojeti na obou stranéach.

Varovani

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost Philips, jejf servisni pracovnici nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, abyste predesli moznému nebezpeci.

Pfistroj zapojujte pouze do fadné uzemnénych zasuvek, které jsou chranéné uzemnénym elektrickym jisticem.

Vzdy zkontrolujte fadné zapojeni zastrcky do sitové zasuvky.

Pfistroj neni urcen k tomu, aby byl ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného délkového ovladace.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani piistroje a chapou rizika,
kterd mohou hrozit.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu smi provadét déti, pouze pokud jsou starsi 8 let a jsou pod dozorem.

Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pfistroj neumistujte ke zdi ani k jinym spottebi¢lim. Za pfistrojem, po obou jeho stranach a nad pfistrojem ponechte alespon 20 cm
volného prostoru. Na pfistroj nic nepokladejte.

Béhem horkovzdusného fritovéani se otvory pro vystup vzduchu uvolfiuje horka para. UdrZujte ruce a oblicej v bezpecné vzdalenosti od
pary i od otvor( pro vystup vzduchu. Na horkou péru a vzduch dévejte pozor také pfi vytahovani nadoby z pfistroje.

Nikdy v pfistroji nepouzivejte lehké pfisady nebo pecici papir.

Pfistupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké (Obr. 3).

Skladovani brambor: Teplota musi odpovidat skladované odridé brambor a musi byt vy$si nez 6°C, aby se minimalizovalo riziko
uvolnénfi akrylamidu v pfipravované potraviné.

Fritéza Airfryer ma dvé varné komory a proto ma vysokou elektrickou spotfebu. Nezapojujte dalsi vykonny spotrebic (napt. varnou
konvici, elektricky gril atd.) do stejné zasuvky. Maze dojit k padu elektrického jisti¢e ve vasem domé a zasuvka nebude fungovat.
Pristroj je navrzen pro pouziti pfi okolnich teplotach mezi 5°C a 40°C.

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchi.

Zatizeni neumistujte na hotlavé materialy nebo do jejich blizkosti, naptiklad na ubrus ¢i pobliz zavésu.

NepouZivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této pfirucce. Pouzivejte pouze originalni pislusenstvi Philips.

PFistroj nenechévejte v provozu bez dozoru.

Néadoba, kosik a pfislusenstvi umistény uvnitt varné komory se béhem pouzivani pfistroje a po ném zahfivaji, vzdy s nimi manipulujte
opatrné.

Pred prvnim pouZitim pfistroje dikladné umyjte vechny dily, které prichazeji do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uzivatelské
pfirucce.

Kdyz varite v pare, budte pfi zvedani vika opatrni, abyste se nespalili unikajici parou.

Nepouzivana prihradka je vzdy horka, i kdyz se pouzivé jina pfihradka.

Nepouzivana prihradka pfistroje se mlze zahtat, kdyz je v provozu jina pfihraddka. Proto doporucujeme, abyste viechny kosiky nechali
zaviené, i kdyz je v provozu pouze jedna pfihradka, a otevirali/vyjimali je pouze v ptipadé, ze je to nezbytné k jejich napInéni.
Neumistujte okénko pro Unik pary z pfistroje k zasuvce.

Povrch vyhtevného téliska udrzuje po pouziti zbytkové teplo.
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Upozornéni

- Tento pfistroj je urcen pouze pro bézné pouziti v domdcnosti. Neni uréen pro pouzivani v prostfedich, jako jsou kuchynky pro personal
obchodd, kanceléfe nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prosttedich. Pfistroj neni urcen ani k pouzivani klienty v hotelech, motelech,
zatizenich poskytujicich nocleh se snidani a jinych ubytovacich zatizenich.

- Pfi ponechani pfistroje bez dozoru a pred jeho sestavovanim, rozebirdnim, uskladnénim nebo ¢isténim ho vzdy odpojte od napéjeni.

- Pristroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilni podlozku.

- Pokud by byl pouzivan nespravnym zptsobem, pro profesionalni ¢i poloprofesiondlni iéely nebo v pfipadé pouziti v rozporu s pokyny
v této uzivatelské pfirucce, pozbyva zaruka platnosti a spole¢nost Philips odmita jakoukoliv zodpovédnost za zplsobené $kody.

- Kontrolu nebo opravu pfistroje svéfte vzdy servisu autorizovanému spolec¢nosti Philips. Nepokousejte se pfistroj sami opravovat, jinak
zaruka nebude platna.

- Zafizeni neodpojujte ze zasuvky ihned po dokonéeni vafeni.

- Pred manipulaci nebo ¢isténim pfistroje pockejte alespori 30 minut, nez pfistroj vychladne.

- Dbejte, aby suroviny pfipravené v tomto pfistroji byly zlatoZluté, a nikoli tmavé nebo hnédé.

- Vyjméte spalené zbytky. Cerstvé brambory nefritujte pfi teplotach nad 180°C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidu).

- Pricisténi horni ¢asti varné komory budte opatrni: rozpalené topné téleso, okraje kovovych ¢asti a stit proti rozsttiknuti.

- Vzdy se ujistéte, Ze je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvareny.

- Pivafenirychle se kazicich potravin budte opatrni, pokud jde o funkci synchronizovaného vypnuti (mGze dojit k mnozeni bakteri).

- Budte opatrni pfi vytahovani uvafenych pokrm@ a nenechte vypadnout zadné pfislusenstvi.

- Drzak kabelu slouzi také jako distan¢ni vloZka; vytvofenim prostoru mezi zafizenim a zdi zabranuje akumulaci tepla (Obr. 3). Distanéni
vlozku nikdy neodstranujte.

- Kdyz se rozsviti ikona odstranéni vodniho kamene, odstrante vodni kdmen.

- Pristroj umistéte 20 cm od stény a vystup vzduchu neumistujte pfimo pred zasuvku. Neumistujte fritézu Airfryer vedle jiného varného
spotrebice, blizko stény kuchyné nebo pod horni kuchyrské skiinky. Vysrazena horké péra by mohla stékat po povrsich.

- PFibézném pouzivani je nutné okolo vyrobku zajistit dobrou ventilaci.

- Pokud se uvnitt nebo v okoli vystupu pary nahromadi vlhkost, setfete ji suchym hadrikem.

- Pokud se na prazdné zasuvce vyskytne vodni kondenzat, doporucujeme upravit pozici zafizeni nebo na zasuvku nasadit protiprachovy
kryt, aby se na ni kondenzat nehromadil.

- Aby nedoslo k poskozeni pfistroje, nepouzivejte pfi ¢isténi alkalické Cistici prostiedky. Misto toho pouzivejte mékky hadtik a jemny
Cistici prostiedek.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj odpovida platnym norméam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
- Tento symbol znamend, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem. (obr. 4)
- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobku.

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka neplati, pokud je poskozeni zplsobeno Spatnym
zachazenim. Nase zaruka nema vliv na vase zakaznicka prava. Vice informaci a zpusob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankéch
www.home.id/warranty.

Informace o ekodesignu pro identifikator(y) modelu: NA565
Popis Oznaceni Hodnota Jednotka
Spotteba energie ve vypnutém stavu Post 0,2 W
Spotteba energie v pohotovostnim rezimu Pso / W
Doba pred automatickym pfepnutim do pohotovostniho rezimu Tso 20 Min
Norma pro méfeni provozni hodnoty EN 50564:2011
Kontaktni tidaje pro tcely ziskani vice informaci DAPBY.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands
PFistroj je v souladu s pozadavky na ekodesign NARIZENI KOMISE (EU) 2023/826.

DANSK

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pawww.home.id.

Vigtigt
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Fare

- Placérikke apparatet pa eller i nzerheden af et varmt gasblus eller de forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn
(Fig. 1).

- Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.

- Lad ikke vand eller nogen vaeske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk sted.

- Leeg altid de ingredienser, der skal steges, i kurven for at forhindre kontakt med varmelegemerne.

- Tildaek ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.

- Kom ikke olie i beholderen, da dette kan udgere en brandfare.

- Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.

- Beror aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.

- Kom aldrig mere mad i kurven end det maksimale niveau, der er angivet pa kurven.

- Serg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast pa det.
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- Forforste brug skal ledningsopbevaringen monteres pa enheden (Fig. 2). Fjern ikke ledningsholderen pé noget tidspunkt.
- Flytikke enheden ved at holde i handtaget pa begge sider.

Advarsel

- Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende
kvalificeret fagmand.

- Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt, der er beskyttet af en jordafledningsafbryder.

- Serg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.

- Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.

- Lad ikke born lege med apparatet.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn.
Hold apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af bern under 8 ar.

- Anbring ikke apparatet mod en vaeg eller mod andre apparater. Serg for, at der er mindst 20 cm luft bagved, pa begge sider og oven
over apparatet. Placer ikke noget ovenpa apparatet.

- Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene. Hold haender og ansigt sikkert vaek fra damp og udtag.
Pas ogsa pa den varme damp og luft, nar du fjerner beholderen fra apparatet.

- Brug aldrig lette ingredienser eller bagepapir i apparatet.

- Detilgeengelige overflader kan blive varme under brug (Fig. 3).

- Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal vaere passende for den type kartoffel, der opbevares, og den skal overstige 6°C for at
minimere risikoen for akrylamiddannelse i de tilberedte madprodukter.

- Dadenne Airfryer har to tilberedningskamre, er dens elektriske energi hej. Brug ikke andre kraftige apparater pa samme kredslob pa
samme tid (f.eks. elkander, elgrill og lignende). Ellers kan det ske, HFI-relaeet reagerer ved at afbryde strammen til stikkontakten.

- Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer pa mellem 5°C og 40°C.
Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, fer du slutter strem til apparatet.

- Serg for, at netledningen ikke kommer i berering med varme flader.

- Placer ikke apparatet pa eller i naerheden af breendbare materialer, f.eks. et viskestykke eller gardin.

- Brug kun apparatet til de formal, der er beskrevet i brugervejledningen, og benyt kun originalt tilbeher fra Philips.

- Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

- Beholderen, kurven og tilbeher placeret i tilberedningskammeret bliver varme under og efter brug af apparatet og skal altid
handteres forsigtigt.

- Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i berering med mad, inden du bruger apparatet forste gang. Se instruktionerne i
manualen.

- Nar du damper mad, skal du veere forsigtig, nar du abner laget, for at undga forbraendinger pa grund af dampen.

- Detrum, som ikke eri brug, er altid varmt, nar det andet er i brug.

- Detrum, som ikke eri brug, kan blive varmt, nar det andet rum er i brug, og det anbefales at holde alle kurve pa plads, selv nar kun et
enkelt rum er i brug, og kun at dbne/fjerne kurven, nar dette er ngdvendigt for pafyldning.

- Placer ikke apparatets dampvindue mod stikkontakten.

- Varmeelementets overflade udsaettes for restvarme efter brug.

Advarsel

- Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljeer som personalekokkener i
butikker, pa kontorer, pa garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af geester pa hoteller, moteller, pd bed
and breakfasts eller i andre vaerelser til udlejning.

- Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og for du samler, demonterer, opbevarer eller renger det.

- Stil apparatet pa et vandret, jeevnt og stabilt underlag.

- Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formal eller pa en made, der ikke er i
overensstemmelse med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips’ ansvar for eventuelle skader.

- Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et autoriseret Philips-servicevaerksted. Forseg ikke selv at reparere
apparatet, da garantien i sa fald bortfalder.

- Tagikke stikket ud af stikkontakten lige efter tilberedningen er feerdig.

- Lad apparatet kole af i ca. 30 minutter, for du tager dig af det eller renger det.

- Seorg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke meorke eller brune.

- Fjern braendte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur pa over 180°C (for at minimere dannelsen af acrylamid).

- Veer forsigtig ved rengering af det everste omrade af tilberedningskammeret: varmt varmelegeme, kanten af metaldelene og
staenkskaerm.

- Serg altid for, at maden er feerdigtilberedt i din Airfryer.

- Veerforsigtig, nar du tilbereder letfordzervelige foedevarer med funktionen synkroniseret afslutning (der kan forekomme
bakterievaekst).

- Veerforsigtig, nar du heelder den tilberedte mad ud, og pas pa, at tilbeheret ikke falder ud.

- Ledningsholderen fungerer ogsa som et afstandsstykke ved at skabe afstand mellem enheden og veeggen for at forhindre
varmeophobning (Fig. 3). Fjern aldrig dette afstandsstykke.

- Fortsaet med afkalkningen, nar afkalkningsikonet lyser.

- Placer enheden 20 cm veek fra veeggen, og placer ikke luftudgangen direkte foran stikkontakten. Stil ikke din Airfryer ved siden af et
andet kokkenapparat, teet pa kekkenveaeggen eller under et kakkenskab, da varm damp kan danne kondens og lebe ned ad overfladerne.

- Ved normal brug skal der sikres god ventilation omkring produktet.

- Hvis der samler sig damp inde i eller rundt om overfladen pa dampventilen, skal den terres af med en bled, ter klud.

- Hvis der er kondensvand pa den ubenyttede stikkontakt, anbefales det at flytte enheden eller bruge stevdaekslet til stikkontakten for
at undga, at der ophobes kondens pa den ubenyttede stikkontakt.

- Brug ikke alkaliske rengeringsmidler til rengering for at undga at beskadige apparatet. Brug en bled klud og et mildt
rengeringsmiddel.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. (Fig. 4)
- Foelg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske produkter.



Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kab af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller
darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. G til vores websted
www.home.id/warranty for at fa flere oplysninger eller for at paberabe dig garantien.

Oplysninger om miljavenligt design for modelidentifikator(er): NA565
Beskrivelser Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Pott 0,2 W
Stremforbrug i standbytilstand Psb / W
Periode for automatisk skift til standbytilstand Tso 20 Min.
Malestandard for nytteveerdi EN 50564:2011
Kontaktoplysninger for flere oplysninger DAPBY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
Apparatet overholder kravene til miljovenligt design i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.

DEUTSCH

Einfiihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkkommen bei Philips!

Um den Support von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.home.id registrieren.
Wichtig!

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie flr eine spatere
Verwendung auf.

Ac

htung!

Stellen Sie das Gerat nicht auf einen heilen Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen
(Abb. 1).

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser; spulen Sie es auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flussigkeiten in das Gerat eindringen, um Stromschlage zu vermeiden.
Geben Sie die zu bratenden Zutaten in den Korb, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen.

Lufteinlass und Luftaustrittséffnungen missen unbedeckt bleiben, wahrend das Gerét in Betrieb ist.

Fillen Sie die Pfanne nicht mit Ol, da sonst Brandgefahr besteht.

Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.
Beriihren Sie nie die Innenseite des Gerats, wahrend es in Betrieb ist.

Befullen Sie den Korb nie Giber den angegebenen Maximalpegel.

Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegensténde oder Lebensmittel befinden.

Vor dem ersten Gebrauch muss die Kabelaufbewahrung am Gerat angebracht werden (Abb. 2). Entfernen Sie keinesfalls die
Kabelaufbewahrung.

Bewegen Sie das Geréat nicht, indem Sie den Griff an beiden Seiten halten.

Warnung

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an, die durch einen Erdschlussschutzschalter geschiitzt ist.

Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.

Dieses Gerat ist nicht dafuir geeignet, Uber einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeftihrt werden, auBer Sie sind &lter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Stellen Sie das Gerat nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Gerate auf. Lassen Sie rund um das Gerdt herum mindestens
20 cm Platz frei. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Wahrend des HeiBluftgarens tritt heiBer Dampf aus den Luftaustrittsoffnungen aus. Halten Sie Hande und Gesicht in sicherer
Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittséffnungen. Achten Sie zudem auf heiBen Dampf und heiBe Luft, wenn Sie die Pfanne
aus dem Gerat nehmen.

Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerat.

Zugangliche Oberflachen kénnen wahrend des Gebrauchs heif3 werden (Abb. 3).

Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte fiir die gelagerte Kartoffelsorte passend sein und tber 6°C liegen, um der Gefahr von
Acrylamidaufnahme tber die fertigen Gerichte vorzubeugen.

Da dieser Airfryer tiber zwei Kochkammern verfligt, ist seine elektrische Leistung grof. Betreiben Sie keine anderen leistungsstarken
Gerate gleichzeitig am selben Stromkreis (z. B. Wasserkocher, Elektrogrills usw.). Andernfalls kann es vorkommen, dass der
Schutzschalter in Ihrer Hausinstallation reagiert und die Stromversorgung an dieser Steckdose ausfallt.

Dieses Gerat wurde speziell fur die Verwendung bei Umgebungstemperaturen zwischen 5°C und 40°C entworfen.

Prufen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der 6rtlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nahe heiBer Flachen verlauft.

Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von brennbaren Materialien auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhangen.

Verwenden Sie das Gerat nie fUr andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke und verwenden Sie ausschlieBlich
Original-Zubehorteile von Philips.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.
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- Die Pfanne, der Korb und die Zubehorteile werden wahrend und nach dem Gebrauch des Gerats heif. Seien Sie vorsichtig.

- Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen
in der Bedienungsanleitung.

- Wenn Sie Lebensmittel dampfgaren, seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Deckel abheben, um Verbrennungen zu vermeiden.

- Das leere Fach istimmer hei3, selbst wenn das andere Fach in Gebrauch ist.

- Das ungenutzte Fach kann heiB werden, wenn das andere Fach in Gebrauch ist. Lassen Sie alle Kérbe im Platz, auch wenn Sie nur ein
Fach nutzen. Offnen oder entfernen Sie das Fach nur, wenn es erforderlich ist, z. B. zum Befullen des Korbs.

- Richten Sie das Dampffenster des Gerdts nicht in Richtung der Steckdose aus.

- Die Oberflachen des Heizelements kann nach dem Gebrauch Restwarme abgeben.

Hinweis

- Dieses Geréat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewohnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fur die Verwendung in
Personalklichen von Geschéften, Blros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht
fir den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

- Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen,
auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.

- Stellen Sie das Gerat auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.

- BeiunsachgemaBem Gebrauch oder Verwendung fiir halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der
Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung fir entstandene Schaden ab.

- Geben Sie das Gerat zur Uberprifung bzw. Reparatur stets an ein Philips Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu
reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt.

- Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats nicht unmittelbar nach Abschluss des Garvorgangs aus der Steckdose.

- Lassen Sie das Geréat ca. 30 Minuten abkuhlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen.

- Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerat zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind.

- Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei einer Temperatur bis zu 180 °C (um der Entwicklung von Acrylamid
vorzubeugen).

- Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Garkammer und beachten Sie das heiBe Heizelement, die Kante der
Metallteile und den Spritzschutz.

- Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollstandig gar sind.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie leicht verderbliche Lebensmittel mit der synchronisierten Fertigstellungsfunktion zubereiten (es
kénnten sich Bakterien ansammeln).

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die gekochten Speisen ausgieen, und achten Sie darauf, dass die Zubehorteile nicht herausfallen.

- Die Kabelhalterung dient auch als Abstandhalter zwischen dem Gerat und der Wand, der Wéarmestaus verhindern soll (Abb. 3).
Entfernen Sie niemals den Abstandhalter.

- Wenn das Entkalkungssymbol leuchtet, fihren Sie den Entkalkungsprozess durch.

- Stellen Sie das Gerat 20 cm von der Wand entfernt auf und positionieren Sie den Luftauslass nicht direkt vor der Steckdose. Stellen
Sie den Airfryer nicht neben ein anderes Kochgerét, in die Nahe der Kiichenwand oder unter einen Hangeschrank, da heiBer Dampf
kondensieren und an den Oberflachen herunterlaufen kann.

- Beinormalem Gebrauch muss eine gute Bellftung um das Produkt herum gewahrleistet werden.

- Wennsich innerhalb oder um die Oberflache der Dampfaustrittsdiise herum Dampf ansammelt, wischen Sie sie mit einem weichen,
trockenen Tuch ab.

- Wenn sich Kondenswasser auf der freien Steckdose befindet, wird empfohlen, die Position des Gerats zu andern oder die
Staubabdeckung der Steckdose zu verwenden, damit sich kein Kondenswasser an freien Steckdosen bildet.

- Verwenden Sie fir die Reinigung keine alkalischen Reinigungsmittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden. Reinigen Sie das Gerat
stattdessen mit einem weichen Tuch und einem milden Reinigungsmittel.

Elektromagnetische Felder
Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezuglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll entsorgt werden dirfen. (Abb. 3)
- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen
Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg)
enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich
vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRlckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer
Rucknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstlchtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://
www.stiftung-ear.de/; fur Batterien auch Riickgabe im Handel méglich. Informationen tber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschéafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen

Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Riicknahme); auch bei
Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine auBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fir
Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgeréte gilt; fur die 1:1-Rticknahme von Lampen,
Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die 0:1-Rticknahme mussen Versandhandler Rtickgabemaoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.
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Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:
www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips Domestic Appliances Nederland B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso
die Moglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszenen siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben
haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Domestic
Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Die Garantie gilt nicht fir Schaden, die durch unsachgeméBen
Gebrauch oder mangelhafte Wartung entstanden sind. Unsere Garantie beriihrt lhre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fiir
weitere Informationen oder um lhre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.home.id/warranty.

Ecodesign-Informationen fir Modellkennung(en): NA565
Bezeichnungen Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Post 0,2 W
Stromverbrauch im Standby-Modus Psb / W
Zeitraum, bevor vom automatischen in den Standby-Modus gewechselt wird | Ts 20 Min.
Messnorm fur die Ermittlung des Serviceverhaltnisses EN 50564:2011
Kontaktdaten fiir weitere Informationen DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Niederlande
Das Gerét erfillt die Okodesign-Anforderungen der VERORDNUNG (EU) 2023/826 DER KOMMISSION.

EAAHNIKA

Elcaywyn

JuyxapnTrpLa yla Tnv ayopd oag kat kaiwg fpbate otn Philips!
Ma va emwdeAnBelte TARPWG amod TV UTTOoTAPLEN TTou TTpoadEpet N Philips, SnAwaote To TPoidv oag ot dtevBuvon www.home.id.

ZNHavtko!
APACTE QUTEG TG ONPAVTIKESG TIANPOPOPLEG TIPOCEKTLKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE Tr) CUCKEUN) Kat GUAASTE TG yia HEANOVTIK) avadopd.

Klvﬁuvog
Mnv TomoBeteite T GUOKEUN ETTAVW A KOVTA G CE0TO POUPVO aEPioU, GE kaBE TUTTOU NAEKTPIKS GOUPVO Kat NAEKTPIKEG TIAAKES
HaYEPEUATOG, 1) p€oa O TIPoBeppacpEVO GoUpvo (k. 1).

- Mnv Bubidete TOTE TN CUCKELN O€ VEPO KAl UNV TNV SETAEVETE pe vepd Bplong.

- ATOQUYETE TNV €LOXWPENON VEPOU 1) GAAOU UYPOU GTN GUGKEUN, TIPOKELLEVOU VA ATTOPUYETE TOV KivOUVO NAeKTPOTTANSIAG.

- Na tonoBeteite mdvta oto Kahdbt Ta UAKA TTou BENETE va TNYAVIOETE, WOTE Va PNV EPXOVTAL O EMAPI) HE TG AVTLOTATELG.

- Mnv kaAUmteTe ta avolypata eloodou kat e§660u agpa vOow n GUOKELH BpioKeTal og Aettoupyia.

- Mnv pooBétete AAdL 0TOV KASO, TIPOKELHEVOU VA ATTOPUYETE TOV KivOUVO TIPOKANONG GWTLAG.

- Mnv XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKELN AV TO BUCHA, TO KAAWSLO N 1 6La N OUCKEUN) €XEL UTTOOTEL HBOPA.

- Mnv ayy(CeTe TTOTE TO E0WTEPLKO TNG CUOKELNG EVOOW N OUCKEUN) BplokeTal o€ Aettoupyla.

- Mnv TIPOoOBETETE TIOTE UALKA TTOL UTTEPPBaivVOUV TN HEYLOTN EVOELEN OTO KAAAOL.

- BeBawwbeite 6TL To BeppavTikd oTolelo eivat kaBapo kat Gev Exel KOANUEVA UTTOAEILHATA TPODWIV.

- Mpw v pwtn Xprion, TTPETEL va ouvappoloynBet o Xwpog amobrkevong kaAwdiou atn cuakeun (Ew. 2). Mnv adatpeite TOTE TOV
XWwpo aroBrjkevong kaAwdiou.

- MnNV PETOKLVELTE TN OUOKELN KPATWVTAG TN AaBr amod TG 6V MAEUPES.

I'Iposl.éorrou]on
Av 10 KaAWSLO Tpocpoéoolotg urtootel pBopd, Ba Tpémel va avikataotabel arod tn Philips, Tov ekmpoowo emokevwy tng Philips )
amd e§ioou e€eldikeupEva ATopa TTPOG amopuyn Kvdivou.

- Na OUVOEETE TN CUOKEUN HOVO OE YELWHEVN TIPIC, N OTIOlO TIPOCTATEVETAL ATTO PEAE.

- Na BeBauwveote mavTa 0TL T0 BUoHA Elval cwoTA ToroBeTnpévo oty ipila.

- Autr n ouokeun Sev TipoopleTat yia Xprion HECW ESWTEPIKOU XPOVOSLAKATTTN 1) SEXWPLOTOU GUOTIHATOG TNAEXELPLOUOU.

- AUTH n OUOKEUN UTTOPEL va xpnotpoTtonBel ard matdid arod 8 eTwV KAt TTavw Kat ard ATOHA HE TEEPLOPLOUEVEG CWHATIKES,
moenrr']plag r'] 6Lctv0nm<£’§ KAVOTNTEG 1) ATtO ATopA XWPIG EPTELpla Kat Yvwar, He my npoUnéeson OTL TN XPNOLUOTIOLOVY UTIO
EmTEnon i ot €xouv AAPEL 08Nyieg OXETIKA e TNV GOPAAT TNG XPrON KAl KOTAVOOUY TOUG EVEXOHEVOUS KIVOUVOUG.

- Tamabda dev rrparrzl va Taifouv UE T OUOKEUT).

- Tamadia dev mpémet va kabapifouv kal va cuvtnpoUuV TN GUOKELH, TTApa HoVo av elval NAKiag avw Twy 8 eTwy Kal eTtRAEToOVTAL.

- AlTNPAOTE TN GUOKELH KAt TO KAAWSLO TNG pHakpLd armd matdld nAkiag Katw armo 8 eTwv.

- Mnyv uKouuTrdrs Tn OUOKEUN OTOV To(xo 1 o€ AAAEG oucksuég. Adriote Touldylotov 20 ek. a€pa oTnV Tiow TTAEUPE, OTO TIAAL Kal TTAvw
ard tn ouokeur. Mnv Tomtobeteite Tinota mvw otn GUoKeLN.

- Karato myaviopa o (eoTd a€pa, BYaivel KauTog aTHOS artd Ta avolypata 6650V 0Epa. KPATAOTE Ta XEPLA KAL TO TIPOOWTS 0ag UE
aopalela uaKpta armoé Tov atpo kat tnv é§odo. ETiong, va eloTE TPOCEKTIKOL PE TOV KAUTO ATHO KAl agpa 0Tav apatpeite Tov Kado amd
TN OUOKEUN.

- Mnv XpNOLUOTIOLELTE TTOTE EAAPPLA UAKA 1) AaSOKOANQ GTN GUOKEUN.

- Oumpoofaocipeg empaveleg pmopel va eotaboulv oAU katd t xprion (Ew. 3).

- AmoBrikeuon matatwv: H Beppokpacia mpémet va eivat KATAAANAN yla TV EKACTOTE TIOKIALA TIATATAG TTOU ATTOONKEVETE KA TTPETTEL VAL
elval mvw amod 6°C yla va EAayLOTOTIOOETE ToV KivOuvo €kBeonG o€ akpuAauidLo aTo PO aYELPEUEVO HaynTo.
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Emteldn to Airfryer 6tabétet 600 BaAGUOUG PAYELPEUATOG, N NAEKTPLKN TOU oY UG €ivat HeydAn. Mnv xpnotuoToLeite Tautdxpova AAAEG
£vePYOROPEG CUOKEVEG OTO (SL0 KUKAWUA (TLY. BPAOTHAPES, NAEKTPIKEG PNOTIEPEG K.ATT). ALAPOPETIKA, UTTOPEL va evepyoTtotnBel To
PEAE KaL va TTECEL N Ao AAELQ.

H ouokeur) eivat oxedlaopévn va Aettoupyel oe Beppokpacia meptBdAlovtog 5°C €wg 40°C.

EA€y&te eav N tdon Tou avaypapETal 0Tn CUCKEUN QVTLOTOLKEL OTNV TOTIKN TAON PEUHATOG TTPOTOU CUVOETETE TN GUOKEUN.
Kpatdte to kKaAwdlo pakpld armo (eoTEG eTUPAVELES.

MnV TOTtOBETE(TE TN GUOKEUT TTAVW 1) KOVTA OE EVPAEKTA UALKE, OTIWG TPATECOUAVTNAQ 1) KOUPTIVEG.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN YL KavEVav AANO GKOTIO EKTOG ATTO AUTOV TTOU TTEPLYPAPETAL OTO TIapPOV eyXeLpidlo. Na
Xpnotpomoteite pévo aubevtikd asecoudp Philips.

Mnv a¢rivete Tn cuokeun oe Aettoupyia xwplg emiBAedn.

O kadog, To kahabi kal Ta agecoudp mou Bplokovtal péoa otov Balapo payelpépatog Beppaivovtatl Tooo Katd tn SLEpKeLa Xprong
TNG CUOKELNG OO0 Kal PETA. T auTo, TTPETEL va XELPICEOTE PE TIPOOOXI) T CUOKEUN).

PV XPNOLUOTIOOETE T CUOKEUN YLa TIpWTN dopd, KaBapioTe aXOAOTIKA Ta HEPN TNG CUOKELNG TTou Ba épBouv o€ emadr pe
TPOOLIUA. AVaTpESTE 0TI 0ONYiEG TTOU TTaPEXOVTAL OTO EYXELPLOLO.

‘Otav payetpelete Gayntod 0TOV ATUO, VA EIOTE TIPOCEKTIKOL GTAV AVOLYETE TO KATIAKL YLa VA ATTOPUYETE EYKAUHATA ATTO TOV OPUNTIKO
atpo.

To adpavég THAHA Elval TTVTA KAUTO, AKOHN Kat 0Tav To Ao BpiokeTal oe Aettoupyia.

To axPNOLHOTIOINTO TUAMA/KOAGTNTA TNG GUOKEUNG UTTOPEL va (eoTabel 6Tav To AAAO TURAHA/KOAOTNTA ElvaL GE XPrion Kat
ouvioTdtal va dtatnpeite OAa ta kahdbia otn B€on Toug, akdpn Kat OTav XPNoLHOTIOLELTaL Eva LOVO THAKA/KOAOTNTA, KAt va Ta
avolyete/adalpelte povo 6Tav auto elval amapaitnTo yla TNV TARPWon Tou KAAaBLoU.

Mnv TomtoBeTeite To MAPABLPO ATUOU TNG CUCKEUNG KOVTA oTnV Tipia.

H emupdavela tou BeppavTikol oTolkelov TTapapével CeoTr) HETA TN XPron.

n pocoxn

Aut n oucKsun npoopt(erm pévo yua coumo)\oytm OLKLcKn xpncn Aev npoopt(ermyla xpnon oe meptBariovta 6 O KouZLvac
TIPOOWTTIKOU OE KATAOTAHATA, YPadeLa, aypokTApata fj Aoutolg xwpoug epyaciag. Emtiong, dev mpoopidetat yia xprion armo meAdteg
o€ §eVOOOYELD, HOTEA, TTAVOLOV KAl AOLTToUG XWPOoug SLapovrG.

Na armoouvdéete avta T oUoKeUH aro TNV Tpododoaia dTav TNV APrVETE APUAAKTN, KABWG KAl TPV artod Tn cuvappuoAdynon, T
QATIOCUVAPHOAGYNON 1) TOV KaBaplopd tng.

TomoBeteite TN cuOKeLn o€ 0PL{OVTLA, ETITTESN Kal 0TaBepr) eTdAvELQ.

Edwv n ouokeun xpnotporotnBel pe pn evoedeLyéVo TPOTIO 1 YLa ETTAYYEAUATIKOUG 1) NUL-ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG ) €AV HEV
xpnotporotnBet cupdwva pe TG 0dnyieg Tou eyxelpLdiou xpriong, n eyyvnon kabiotatatl dkupn kat n Philips Ba amortonBet
ormotacdnmote evBuvng yla tuxdv BAAReg tou Ba tpokAnBouv.

la EAEYXO 1) ETILOKEUN TNG CUOKEUNG, Va aMeVBUVEDTE TtAvTa o€ €va e§0UCL060TNHEVO KEVTPO 0EPPRLS TNG Philips. Mnv emixelproete va
€TOL0POWOETE TN GUOKELN HOVOL 0ag, SLadopeTKA N eyyunon Ba kataotel dkupn.

MnV QItOGUVOEETE TN CUOKELN AHECWS LETA TNV OAOKANpWOnN TNG Stadikaciag payelpéuatog.

Na apriVeTe T CUCKEUN) VA KPUWOEL YA TEEPLTTOU 30 AETTTA TIPOTOU TN XELPLOTELTE 1} TNV KaBaploeTe.

Ppovtiote va Bydlete Ta UNKA TTOU HAYELPEVETE GTN CUOKEUN OTAV ATTOKTOUV XPUGOKITPLVO XPWHA KAt OXL OKOUPO 1| KAPE XPWHA.
Adalp€ote Ta kapeéva uroAeippata. Mnv tnyaviete Tig peokeg matdteg o€ Beppokpaacia uPnAotepn Twy 180°C (TTPOKEeLUEVOUL va
TIEPLOPLOETE TNV TTAPAYWYT) AKPUAAULSLOU).

Mpémnet va elote WOlaitepa mpooekTikol Otav KaBapileTe To EMAVW HEPOG TOU BAAAUOU LAYELPEUATOG: OL AVTLOTACELG UTTOPEL va elvat
CEOTEG, UTIAPXOUV AKPEG HETAAIKWY EEAPTNHATWY KAL UTIAPXKEL TO T(POOTATEUTIKO TIUTGIAIGHATOG.

Mavta va ¢ppovtieTe To paynto va Exel payelpeutel kaha oto Airfryer.

Na elote TpooekTikol OTav payelpeVeTe uTtadr) GaynTd pe TN AELToUpyia TTIPOYPAUUATIONEVNG OAOKANPWONG HAYELPEUATOG (UTTOPEL
va qvamuxeobv BqKTr’]pLa).

Nat EloTe TIPOTEKTIKOL 6TaV ABELACETE TO HAYELPEUEVO GAYNTO KOL VA TIPOGEXETE VA PNV TIEGOLY T ECOPTAHATA.

To sﬁqpmua ouprumong Kalwdiou Aettoupyel emiong wg 6Laxwploru<o Kuewc énmoupya améoTaon HETAY TNG GUCKELNG KAl TOU
Toiyou ylatny amoduyr} CUCCWPELONG Sspuommg(ELK 3). Mnv adatpelte TOTE AUTO TO SLOXWPLOTIKO.

‘Otav avayet To elkovidlo aq)akcwwoqg, npoxwpnme otn Sadikaoia adpaldtwong.

TormoBetrote TN ouokeun o amdataon 20 ek. ard ToV Toixo kat PNy TomoBeTeite TV £§060 agpa akpiBUC HPoaTé amdé my mpida.
Mnv tomtoBeteite To Airfryer S{Aa o€ AAAN OUCKEUT HAYELPEUATOG, KOVTA OTOV TOlXO TNG Koudivag r) KATw amod VIOUAATtL Tng koudivag,
KABWG UTTOPEL vV CUUTTIUKVWOEL KAUTOG ATHOG KAl VAl TPESEL OTLG ETULDAVELEG.

Kata tnv Kavovtkr’] xpron, npéna va SlaopaAileTal Kalog e§aepLOpPOg vopw ard To TPOoLoV.

Av ouccwpausmt atp(')g péoa iy yUpw aro tnv emdavela mg £60660U atpoU, OKOUTIOTE pE Eva pa)\m«') orevvo Tavt.

EQv UTAPXEL CUUTIOKVWHA VEPOL 0NV Kevr UTo5oXH, cuviaTdtal n pYBLON TG B£0NnG TNG CUOKEUNG A N XPioN TOU KAAUHUATOG
OK6VNG TNG UTIOBOXAS YA TNV ATOPUYT] CUCOWPEVDTG CUMTTUKVWHATOG OTIG KEVEG UTIOBOXEC.

Ia va arodUyeTe TNV TPOKANoN {NULAG 0TN GUCKEUN, LNV XPNOLUOTIOLELTE AAKAAKEG OUO{EG KaBAPLOpHOU KATA TOV KaBaplopd.
XpPNOLHOTIOOTE EVa HAACKO TIAVL KAL ATTILO ATTOPPUTIAVTLKO.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
AUTH N OUOKEUN CUPHOPOWVETAL HE TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOOUG OXETIKA HE TNV €KBeON 0g NAeKTpOopayVNTIKA Ttedia.

AvakOkAwon

AUTO TO OUHPBONO UTTOOEIKVUEL OTL T NAEKTPLKA TtpoidvTa Sev TTPETEL va amoppimtovtat padi HE KAVOVIKA OLKIAKA armoppippata. (ewk. 4)
AKOAOUBNAOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0AG YO TNV EEXWPLOTH) GUANOYT TWV NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV.

EyyOnon kat urtootipLén

H Versuni tapéxet yyunon 600 eTwv HETA TNV ayopd auTou Tou TIpoiovTog. H tapoloa eyyunan dev loXUeL av To EAGTTwHA odeileTat
og echalpévn Xprion ) Kakr cuvtripnaon. H eyyunor) pag ev emnpeddel Ta VOUIKA 00G SIKALWHATA WG KATAvaAwTh. Ma TEPLOTOTEPES
TIANPOGOPLES N YL VQ EVEPYOTIOLATETE TNV £yYUNON, eToKedBe(Te T Sradiktuakr) pag tormobesia www.home.id/warranty.

NAnpogopies 0LkOAOYLKOU OXESLACHOU YLa TO avayVWPLOTKO povtédou: NAS65

MNeprypadn Z0pBolo OLKOVOMLKOG Movada
Katavalwon pelpatog ektog Aettoupylag Post 0,2 W
KatavaAwon pelpatog oe Aettoupyia avapovrg Pso / W
XPOVIKO laoTna TIpv amd TNV autoOUATn HETARAON OE KATAOTAON avapovng | Ts 20 EAGyloTO
MPAdTUTTO HETPNONG TNG TG AEtToupyiag EN 50564:2011
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DAP BV.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

JTOLEla ETIKOWVWVIAG YL TTIEPLOGOTEPEG TTANPODOPIES

H GUOKEUr CUMPOPPWVETAL PE TIG ATIALTACELG OLKOAOYLKOU axedtaapol Tou KANONIZMOY 2023/826 (EE) THZ ENITPOMHE.

ESPANO

Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.
Para beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.home.id.

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
- No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni estufas o cocinas eléctricas, ni en un horno caliente (Fig. 1).
- Nosumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.

- No deje que entre agua ni ninguin otro liquido en el aparato para evitar descargas eléctricas.

- Coloque siempre los ingredientes que va a freir en la cesta para evitar que entren en contacto con las resistencias.

- Nocubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras se usa el aparato.

- Nollene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de incendio.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato estan danados.

- Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.

- No exceda nunca el nivel maximo indicado en la cesta.

- Asegurese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos atascados.

- Antes del primer uso, el recogecable debe instalarse en el dispositivo (Fig. 2). No retire el recogecable en ningin momento.

- No mueva el dispositivo sujetando el asa por ambos lados.

Advertencia

- Siel cable de alimentacion presenta alguin dafo, debera sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas con una
cualificacion similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

- Conecte el aparato Unicamente a un enchufe de pared con toma de tierra, protegido por un diferencial.

- Asegurese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de corriente.

- Este aparato no esta disenado para funcionar a través de un temporizador externo o un sistema de control remoto independiente.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre como utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Losnifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan méas de 8 afos y sean supervisados.

- Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

- No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al menos 20 cm de espacio libre por detrds, a ambos lados y
por encima del aparato. No coloque nada sobre el aparato.

- Mientras el aparato frie con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas de salida de aire. Mantenga las manos y la cara alejadas
del vapory de la salida. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.

- No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.

- Lassuperficies accesibles pueden calentarse durante el uso (Fig. 3).

- Almacenaje de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad de patata almacenada y superior a 6°C para minimizar el
riesgo de exposicion a la acrilamida en los alimentos preparados.

- Puesto que esta Airfryer cuenta con dos recipientes de coccidn, su potencia eléctrica es elevada. No utilice otros aparatos de alta
potencia en el mismo circuito a la vez (p. ej., hervidoras, parrillas eléctricas, etc.). Silo hace, puede que el diferencial de su instalacién
domeéstica se dispare y la alimentacidn de esta toma falle.

- Este aparato se ha disefiado para su uso a temperaturas ambientales entre 5°Cy 40°C.

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.

- Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

- No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos, como manteles o cortinas.

- No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual y utilice inicamente accesorios originales de Philips.

- No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

- Elrecipiente, la cestay los accesorios dentro de la cdmara de coccidn se calientan durante y después de utilizar el aparato.
Manipulelos siempre con cuidado.

- Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las
instrucciones en el manual.

- Alcocinar al vapor, tenga cuidado al abrir la tapa para evitar quemaduras.

- El compartimiento de recalentamiento esta siempre caliente, incluso si el otro estd en funcionamiento.

- El compartimiento o cavidad del aparato que no esté en uso puede calentarse cuando el otro si lo estd, por lo que se recomienda
mantener todas las cestas en su lugar, incluso cuando solo se utiliza un compartimento o cavidad, y para abrirlas o retirarlas solo
cuando sea necesario para llenarlas.

- No coloque la ventana de vapor del aparato contra la toma.

- Lasuperficie de la resistencia emitira calor residual después del uso.

Nota

- Este aparato se ha disenado solo para uso doméstico en interiores normal. No esta disefiado para un uso en entornos como zonas de
cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos
residenciales de otro tipo.

- Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacion si lo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo
o limpiarlo.

- Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.

- Sise utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las
instrucciones de uso, la garantia quedara anulada y Philips no aceptara responsabilidades por ningtin dafo.
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- Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobacion y reparacion. No intente reparar el
aparato por su cuenta; si lo hiciera, la garantia dejaria de ser valida.

- No desenchufe el dispositivo justo después de que haya finalizado el proceso de coccion.

- Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfrie durante unos 30 minutos.

- Asegurese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o
marron.

- Elimine los restos quemados. No fria patatas a una temperatura superior a 180°C (para reducir al maximo la produccién de
acrilamida).

- Tenga cuidado al limpiar la parte superior de la cdmara de coccion: la resistencia caliente, el borde de las piezas metalicas y el
protector antisalpicaduras.

- Asegurese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en la Airfryer.

- Tenga cuidado al cocinar alimentos muy perecederos con la funcion de sincronizacion de finalizacion (las bacterias pueden
reproducirse).

- Tenga cuidado al verter los alimentos cocinados y procure que no se caigan los accesorios.

- Elsoporte del cable también sirve como espaciador, pues crea una separacion entre el dispositivo y la pared que evita la acumulaciéon
de calor (Fig. 3). Nunca retire este espaciador.

- Cuando el icono descalcificacidn se encienda, proceda con el proceso de descalcificacion.

- Coloque el dispositivo a 20 cm de la pared y no coloque la salida de aire directamente delante de la toma de corriente. No coloque
la Airfryer junto a otro aparato de coccion, cerca de la pared de la cocina o debajo de un mueble de cocina, ya que el vapor caliente
puede condensarse y deteriorar las superficies.

- Durante el uso normal, debe garantizarse una buena ventilacién alrededor del producto.

- Siseacumula vapor dentro o alrededor de la superficie del orificio de salida del vapor, limpielo con un pafio suave y seco.

- Sihay condensacién en el enchufe vacio, se recomienda ajustar la posicion del dispositivo o utilizar la cubierta antipolvo del enchufe
para evitar la condensacion acumulada en los enchufes vacios.

- Paraevitar dafos en el aparato, no utilice productos de limpieza alcalinos. Use un paio y un detergente suaves.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste. (imagen 4)
- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos anos tras la compra de este producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso
incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas
informacién o invocar la garantia, visite nuestro sitio web www.home.id/warranty.

Informacién de disefio ecolégico para los siguientes identificadores de modelo: NA565
Descripciones Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado Pot 0,2 W
Consumo de energia en modo de espera Pso / W
Tiempo hasta que el modo automatico pase al modo de espera Tsb 20 min
Norma de medicion del valor de servicio EN 50564:2011
Datos de contacto para obtener mas informacion DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Bajos
El aparato cumple los requisitos de disefio ecoldgico del REGLAMENTO (UE) 2023/826 DE LA COMISION.

EESTI

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste téielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.home.id.

Tahtis!
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele kiipsetusplaatidele ega kuuma ahju véi nende
léhedale (joonis 1).

- Arge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.

- Elektriloogi valtimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.

- Asetage klipsetatavad toiduained alati korvi, et need ei puutuks vastu kittekehasid.

- Arge blokeerige seadme tédtamise ajal 6hu sissevoolu- ega véljavooluavasid.

- Arge taitke potti 6liga, kuna see voib tekitada tuleohtliku olukorra.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel voi seade ise on kahjustatud.

- Arge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade to6tab.

- Arge kunagi téitke korvi tle suurima lubatud taseme.

- Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle kulge kinni kleepunud. .

- Enne esmakordset kasutamist tuleb juhtmehoidik seadme kiilge tihendada (joonis 2). Arge kunagi eemaldage juhtmehoidikut.

- Arge hoidke seadet teisaldamisel kiilgedel olevatest kdepidemetest.
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atus!

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel voi
samavaarse kvalifikatsiooniga isikul.

Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga Ghendatud.

Seade ei ole méeldud vélise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisststeemi abil kasutamiseks.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all.

Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas. .
Arge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jatke seadme tagant, molemalt kiljelt ja pealt vahemalt 20 cm vaba ruumi. Arge
asetage midagi seadme peale.

Kuuma 6huga kipsetamise ajal véljub 6hu valjavooluavadest kuuma auru. Hoidke oma kded ja ndgu aurust ja véljalaskeavast ohutus
kauguses. Pidage kuuma auru ja 6hku silmas ka poti seadmest eemaldamisel.

Arge kasutage seadmes kunagi kergeid koostisaineid ega kipsetuspaberit.

Seadme kasutamisel voivad ligipdasetavad pinnad kuumeneda (joonis 3).

Kartulite hoiustamine: temperatuur séltub hoiustatavast kartulisordist ja see peab olema iile 6°C, et vdhendada toidus akritlamiidi
teket.

Kuna sellel Airfryeril on kaks kiipsetuskambrit, on selle elektrienergia suur. Arge kiitage samal ajal teisi véimsaid seadmeid (nt
veekeetjad, elektrigrillid jms). Teine, voib juhtuda, et kaitseluliti |aheb valja ja toide selles pistikupesas ei toota.

See seade on moeldud kasutamiseks Umbritseva temperatuuri vahemikus 5-40°C.

Enne seadme (ihendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

Arge asetage seadet kergesti siittivate materjalide, nditeks laudlina voi kardina peale ega lahedusse.

Arge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.

Arge jatke seadet jarelevalveta todle.

Kipsetuskambrisse paigutatud pott, korv ja tarvikud ldhevad seadme kasutamise ajal ja parast seda kuumaks, kasitsege neid alati
hoolikalt.

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis
olevaid juhiseid.

Toidu aurutamisel olge kaane avamisel ettevaatlik, kuna kuum aur véib pohjustada poletushaavu.

Tegevuseta olekus sektsioon on alati kuum, isegi kui teine tootab.

Kasutamata seadmesektsioon/-66nsus voib muutuda kuumaks, kui teine sektsioon/66nsus on kasutusel. Soovitatav on hoida kéik korvid
oma kohal isegi siis, kui kasutatakse Ghte sektsiooni/ddnsust, ning avada/eemaldada ainult siis, kui see on vajalik korvi taitmiseks.

Arge asetage seadme auruakent pistikupesa vastu.

Kuttekeha pind jaab parast kasutamist jadksoojuse alla.

Markus

Seade on méeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste
ega muude tookeskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see moeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides,
©6majades ega teistes majutusasutustes.

Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist, ladustamist voi puhastamist voi kui seade on
jarelevalveta.

Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.

Seadme vaarkasutusel, kasutamisel professionaalsel voi poolprofessionaalsel eesmargil voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile
vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei vota endale vastutust péhjustatud kahjustuste eest.

Viige seade uurimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Arge parandage seadet ise, vastasel juhul
muutub garantii kehtetuks.

Arge lahutage seadet vooluvorgust lahti vahetult parast kiipsetusprotsessi [6ppu.

Enne kasitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda.

Kipsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks.

Eemaldage korbenud osad. Arge praadige varskeid kartuleid temperatuuril Gle 180°C (et vahendada akrttlamiidi teket).

Olge toiduvalmistamise kambri tilemise osa puhastamisel ettevaatlik: kuumutuselement ja metallosade servad voivad olla kuumad.
Alati kontrollige, kas toit on taielikult kiipsenud.

Olge ettevaatlik, kui valmistate kergesti riknevat toitu stiinkroonimisfunktsiooniga (bakterid voivad paljuneda).

Olge kipsetatud toidu valjavalamisel ettevaatlik ja olge ettevaatlik, et tarvikud valja ei kukuks. .
Juhtmehoidik toimib ka vahetikina, luues seadme ja seina vahele kauguse, et valtida kuumuse kogunemist (joon. 3). Arge kunagi
eemaldage seda vahetukki.

Kui katlakivi eemaldamise ikoon suttib, jatkake katlakivi eemaldamise protsessiga. R

Paigutage seade seinast 20 cm kaugusele ja drge asetage ohu valjalaskeava otse pistikupesa ette. Arge asetage Airfryerit mone muu
kipsetusseadme korvale, koogiseina ldhedale voi koogikapi alla, kuna kuum aur voib kondenseeruda ja médda pindu alla joosta.
Tavakasutuses peab toote Umber olema tagatud hea ventilatsioon.

Kui auru koguneb auruava sisse voi seda imbritsevale pinnale, plihkige seda pehme kuiva lapiga.

Kui vabas pistikupesas on kondensvesi, siis on soovitatav seadme asendit muuta voi kasutada pistikupesa tolmukatet, et valtida
vabasse pistikupessa kondensvee kogunemist.

Seadme kahjustamise valtimiseks arge puhastage seda leeliseliste puhastusvahenditega. Kasutage pehmet lappi ja Grnatoimelist
puhastusainet.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See

seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Ringlussevott

See simbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka. (joonis 4)
Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tugi

Para
hoo

st selle toote ostmist pakub Versuni kaheaastast garantiid. Garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast
Idusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie

veebisaiti www.home.id/warranty.
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Okodisaini teave mudeli identifikaatori(te) kohta: NA565
Kirjeldused Tahis Vaartus Uksus
Valjaltlitatud seadme voimsustarve Pott 0,2 W
Ootereziimi voimsustarve Pse / W
Periood enne automaatset lGlitumist ootereziimile Tso 20 Min
Tohususvaartuse modtmisstandard EN 50564:2011
Kontaktandmed lisateabe saamiseks DAPBY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
Seade vastab KOMISJONI MAARUSES (EL) 2023/826 satestatud 6kodisaini nduetele.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisterdimalld tuotteen osoitteessa www.home.id.

Tarkeaa
Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailytd ne vastaisen varalle.

Vaara

- Al3sijoita laitetta kaasu- tai sdhkélieden tai keittolevyn paille tai viereen tai kuumaan uuniin. (Kuva 1).
Al3 koskaan upota laitetta veteen 4l3ka huuhtele sité vesihanan alla.

- Al3 paasta laitteeseen vettd tai muuta nestettd, jottet saa sahkéiskua.

- Aseta aina kypsennettava ruoka koriin, jotta se ei kosketa lammityselementteja.

- Ald peitd ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on kéytéssa.

- Ali kaada kattilaan 6ljy4, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.

- Al4 kayté laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Al4 kosketa laitteen sisdpuolta, kun laite on kdynnissa.

- Tayta ruoka-aineksia paistokoriin enintaan MAX-merkkiin asti.

- Varmista aina, ettad lammitin on vapaa eika siihen ole tarttunut ruokaa.

- Johdon silytyslokero on kiinnitettava laitteeseen ennen ensimmaista kayttokertaa (kuva 2). Johdon séilytyslokeroa ei saa poistaa.
- Al&siirré laitetta tarttumalla kiinni kahvasta molemmilta puolilta.

Varoitus

- Josvirtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilo. Viallinen
johto saattaa olla vaarallinen.

- Kytke laite vain vikavirtasuojakytkimelld suojattuun maadoitettuun seinaliitantaan.

- Varmista aina, etta pistoke on kunnolla seinaliitannassa.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosaadinjarjestelman kanssa.

- Laitetta voivat kdyttad myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

- Lasten eisaa antaa leikkid laitteella.

- Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

- Pidé laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Ald aseta laitetta seinda tai muita laitteita vasten. Jaté vahintdan 20 cm vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yldpuolelle.

Ala aseta mitaan laitteen paalle.

- Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa hoyrya. Pida kadet ja kasvot turvallisen etaisyyden paassa
hoyrysta ja aukosta. Varo kuumaa hoyrya ja ilmaa myds, kun poistat kattilan laitteesta.

- Alakayta laitteessa keveita aineksia tai leivinpaperia.

- Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton aikana (kuva 3).

- Perunoiden séilytys: varmista, etta sailytyslampétila on yli 6°C, jotta valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.

- Koska tassa Airfryerissa on kaksi paistotilaa, se kuluttaa paljon sahkovirtaa. Alé kayta samaan aikaan muita samaan virtapiiriin liitettyja
tehokkaita laitteita, kuten vedenkeitinta tai sahkogrillid. Muutoin kotisi virrankatkaisija saattaa katkaista liitannan virran.

- Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi 5-40 °C:n |ampétilassa.

- Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kdyttéjannite vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin liitét laitteen pistorasiaan.

- Ald paasta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

- Ald aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten poytaliina tai verho) paalle tai lahelle.
Ala kayta laitetta muuhun kuin tassa kayttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Kayta vain alkuperaisia Philips-lisdvarusteita.

- Aldjata laitetta kayntiin ilman valvontaa.

- Kattila, kori ja paistotilan sisélle asetetut tarvikkeet ovat kuumia laitteen kayton aikana ja sen jalkeen. Kasittele niita varovasti.

- Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttoonottoa. Katso ohjeet kayttooppaasta.

- Avaa kansi varovasti hoyrytettdessa ruokaa, jotta laitteesta nouseva héyry ei aiheuta palovammoja.

- Molemmat osiot kuumenevat aina, vaikka vain toinen osio olisi kaytossa.

- Laitteen kayttamaton osio voi kuumentua silloin, kun toinen osio on kaytossa, joten suosittelemme pitamaan kaikki korit paikoillaan
my®s silloin, kun vain yksi osio on kéytéssa, ja avaamaan tai poistamaan korin vain silloin, kun koriin lisdtaan ruokaa.

- Aldsijoita laitteen hoyrynpoistoaukkoa pistorasiaa vasten.

- Ldmmitysvastukset ovat kuumia kayton jalkeen.

Huomautus

- Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa,
toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.

- lrrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista sailytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jattaa
laitteen ilman valvontaa.



17

- Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.

- Jos laitetta kaytetaan vaarin tai (puoli-)Jammatillisessa tarkoituksessa tai jos sita on kaytetty kayttéohjeen vastaisesti, takuu mitatoityy,
eika Philips vastaa mahdollisista vahingoista.

- Toimita laite vianmaéritystd ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Al yrité korjata laitetta itse, sillé se
aiheuttaa takuun raukeamisen.

- Alairrota laitetta pistorasiasta heti kypsennyksen jalkeen.

- Anna laitteen jadhtya noin 30 minuuttia ennen sen kasittelemista ja puhdistamista.

- Varmista, ettd laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eiké tummaa tai ruskeaa.

- Poista palaneet tahteet. Ald kypsennéa perunoita yli 180°C:n lampdtilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).

- Olevarovainen, kun puhdistat paistotilan yldosaa. Varo kuumaa lammitysvastusta, metalliosien reunoja ja roiskesuojaa.

- Varmista aina, ettd ruoka on kypsynyt taysin Airfryerissa.

- Olevarovainen, kun valmistat helposti pilaantuvaa ruokaa synkronointitoiminnolla (bakteerit saattavat lisaantya).

- Olevarovainen, kun tarjoilet valmista ruokaa, ja varmista, etta lisatarvikkeet eivat padse putoamaan.

- Johdon sailytyspaikka toimii myos valikkeeng, joka erottaa laitteen ja seinan toisistaan ylikuumenemisen estamiseksi (kuva 3).
Véliketts ei saa poistaa.

- Kun kalkinpoistokuvakkeeseen syttyy valo, suorita kalkinpoisto.

- Aseta laite 20 cm:n etéisyydelle seindstd. Al laita iimanpoistoaukkoa suoraan pistorasian eteen. Al4 aseta Airfryeria toisen
ruoanvalmistuslaitteen viereen, seinan Ihelle tai seindkaapin alle, silld kuuma hoyry saattaa tiivistya ja vahingoittaa pintoja.

- Normaalissa kaytOssa tuotetta on kaytettava hyvin ilmastoidussa ymparistossa.

- Jos hoyryaukon sisdlle tai pinnalle kertyy hoyrya, pyyhi laite pehmealld, kuivalla liinalla.

- Josvapaaseen pistorasiaan tiivistyy vettd, on suositeltavaa muuttaa laitteen sijaintia tai kdyttaa pistorasian polysuojusta, jotta nain ei
paase kdymaan.

- Ala kayta puhdistuksessa emaksisia puhdistusaineita, silld ne voivat vahingoittaa laitetta. Kaytad pehmeaa liinaa ja mietoa
puhdistusainetta.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)
Tama laite noudattaa séhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja sadnnoksia.

kierratys
- Tama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. (kuva 4)
- Noudata oman maasi séhkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta
huollosta. Takuu ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa
www.home.id/warranty.

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot mall(e)ille: NA565
Kuvaukset Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna Pott 0,2 w
Valmiustilan tehonkulutus Pso / w
Aika ennen automaattista siirtymista valmiustilaan Tso 20 Min
Kayttoarvon mittausstandardi EN 50564:2011
Yhteystiedot lisitietoja varten DAPEY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat
Laite on KOMISSION ASETUKSEN (EU) 2023/826 ekologista suunnittelua koskevien vaatimusten mukainen.

FRANCAIS

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse www.home.id.

Important
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger

- Ne placez pas |'appareil sur ou a proximité d'une cuisiniere chaude & gaz ou électrique, quel que soit son type, de plaques de cuisson
électriques, ou dans un four chaud (Fig. 1).

- Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

- Veillez a ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution.

- Mettez toujours les aliments a frire dans le panier afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances.

- Ne couvrez pas I'entrée et la sortie d'air pendant que 'appareil fonctionne.

- Neremplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.

- N'utilisez pas I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est endommagé.

- Netouchez jamais I'intérieur de I'appareil pendant qu'il fonctionne.

- Veillez a ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans le panier.

- Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment.

- Avant|'utilisation initiale, le rangement du cordon doit étre monté sur I'appareil (Fig. 2). Ne retirez a aucun moment le rangement du
cordon.

- Nedéplacez pas I'appareil en tenant la poignée des deux cotés.
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Avertissement

Si le cordon d'alimentation est endommage il doit étre remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres personnes
disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur reliée a la terre, protégée par un disjoncteur adapté.

Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un systeme de télécommande externe.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes
soient sous surveillance ou qu'ils aient requ des instructions quant a I'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance
des dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et sous surveillance.
Tenez |'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Ne placez pas I'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un espace libre d’au moins 20 cm a l'arriére, sur les cotés
et au-dessus de I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de |'appareil.

Lors de la cuisson a I'air chaud, de la vapeur brllante s'échappe des sorties d'air. Gardez les mains et le visage a bonne distance de la
vapeur et des sorties d'air. Faites également attention a la vapeur et a 'air chauds lorsque vous retirez la cuve de I'appareil.
N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier sulfurisé dans I'appareil.

Les surfaces accessibles peuvent devenir brilantes lorsque I'appareil fonctionne (Fig. 3).

Conservation des pommes de terre : la température doit étre adaptée a la variété des pommes de terre entreposées et doit étre
supérieure a 6°C pour minimiser le risque d'exposition a I'acrylamide dans les aliments préparés.

Comme cet appareil Airfryer dispose de deux chambres de cuisson, sa consommation électrique est importante. Ne faites pas
fonctionner d'autres appareils puissants sur le méme circuit en méme temps (par exemple : bouilloires, grils électriques, etc.). Cela
pourrait déclencher le d|SJoncteur de votre installation domestique et la prise secteur utilisée ne serait plus alimentée.

Cet appareil est congu pour étre utilisé a des températures ambiantes comprises entre 5°C et 40°C.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur local.
Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Ne placez jamais 'appareil sur des matériaux combustibles, comme une nappe ou des rideaux, ou a proximité de ce type de
matériaux.

N'utilisez pas I'appareil a d"autres fins que celles indiquées dans le présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips
d’origine.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

La cuve, le panier et les accessoires placés dans la chambre de cuisson sont chauds pendant et apres |'utilisation de I'appareil.
Manipulez-les toujours avec précaution.

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions
du manuel d'utilisation.

Lorsque vous cuisez des aliments a la vapeur, ouvrez le couvercle avec prudence pour éviter que la vapeur ne vous brile.

Le compartiment inutilisé est chaud dés lors que I'autre compartiment fonctionne.

Le compartiment ou la cavité inutilisés de I'appareil peuvent étre chauds lorsque I'autre compartiment ou cavité sont utilisés. Il est
conseillé de maintenir tous les paniers en place méme en cas d'utilisation partielle et d'ouvrir ou de retirer le panier uniqguement
lorsque cela est nécessaire pour le remplir.

Ne placez pas la fenétre vapeur de I'appareil contre la prise électrique.

La surface de la résistance chauffante reste chaude un moment apres utilisation.

Attention

Cet appareil est destiné uniqguement a un usage domestique normal. Il n'a pas été congu pour une utilisation dans des
environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail.

Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des clients dans des hétels, motels, chambres d'hoétes et autres environnements
résidentiels.

Débranchez toujours I'appareil du secteur lorsqu’il n'est pas surveillé et avant de I'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le
nettoyer.

Posez I'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.

S'il est employé de maniére inappropriée, a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les
instructions du mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégéts occasionnés.
Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer I'appareil
vous-méme ; toute intervention indue entraine I'annulation de la garantie.

Ne débranchez pas 'appareil aussitot le processus de cuisson terminé.

Laissez I'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler.

Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs.

Enlevez les résidus brilés. Ne faites pas frire de pommes de terre fraiches & une température supérieure a 180°C (pour minimiser la
création d'acrylamide).

Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la zone supérieure de la chambre de cuisson : la résistance chauffante, le bord des
piéces métalliques et I'écran protecteur peuvent étre chauds.

Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans I'Airfryer.

Faites preuve de prudence pour la cuisson d'aliments trés périssables lorsque vous utilisez la fonction de fin synchronisée (les bactéries
peuvent se multiplier).

Faites preuve de prudence lorsque vous versez les aliments cuits et veillez a ne pas laisser tomber les accessoires.

Le porte-cordon sert également d'espaceur en créant une distance entre 'appareil et le mur, afin d’'empécher une accumulation de
chaleur a cet endroit (Fig. 3). Ne retirez jamais cet espaceur.

Lorsque I'icdne de détartrage s'allume, procédez au détartrage.

Placez |'appareil & 20 cm du mur et de maniére a ce que la sortie d'air ne se trouve pas directement devant la prise secteur. Ne placez
pas I'Airfryer & c6té d'un autre appareil de cuisson, pres d'un mur ou sous un placard de cuisine car la vapeur pourrait se condenser et
goutter des surfaces.

En utilisation normale, une bonne ventilation doit étre assurée autour du produit.

Si de la condensation se forme a I'intérieur ou autour de la sortie de vapeur, essuyez-la avec un chiffon doux et sec.

En cas de condensation sur une prise secteur inutilisée, il est recommandé de modifier la position de I'appareil ou d'utiliser un cache-
prise pour éviter que de la condensation ne s'y forme.

Pour éviter d'endommager I'appareil, n'utilisez pas de produits de nettoyage alcalins. Utilisez un chiffon et un détergent doux.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.
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Recyclage

- Cesymbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. (Fig. 4)
- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.
Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est dG a une utilisation
incorrecte ou a un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits [égaux en tant que consommateur. Pour plus
d'informations ou pour faire valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web a I'adresse www.home.id/warranty.

Informations relatives a I'écoconception pour les modéles : NA565
Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Pof 0,2 W
Consommation en mode veille Psb / W
Délai de passage automatique en mode veille Tso 20 Min
Norme de mesure de la valeur de service EN 50564:2011
Coordonnées pour obtenir plus d'informations DAPEY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Pays-Bas
L'appareil est conforme aux exigences d'écoconception du REGLEMENT DE LA COMMISSION (UE) 2023/826.

HRVATSKI

Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.home.id.

Vazno!
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buducde potrebe.

Opasnost

- Aparat nemojte stavljati na vrudi plinski Stednjak, bilo koju vrstu elektricnog Stednjaka i elektri¢nih ploca za kuhanje niti blizu njih, kao
niti u zagrijanu pecnicu (sl. 1).

- Aparat nemojte nikada uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.

- Kako biste sprijecili strujni udar, pazite da voda ili druga tekucina ne dospije u aparat.

- Sastojke za przenje obavezno stavite u kosaru kako ne bi dosli u dodir s grijacim elementima.

- Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.

- Nemojte puniti posudu uljem jer to moze uzrokovati pozar.

- Aparat nemojte upotrebljavati ako su utika¢, kabel za napajanje ili sam aparat osteceni.

- Nikad nemojte dodirivati unutrasnjost aparata dok on radi.

- Nikad nemojte prekoraciti maksimalnu razinu hrane naznacenu na ko3ari.

- Obavezno provjerite je li grijac slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane.

- Prije prve uporabe na aparat se mora postaviti odjeljak za spremanje kabela (sl. 2). Odjeljak za spremanje kabela nikad nemojte
odvajati.

- Nemojte pomicati aparat drzeci rucku s obje strane.

Upozorenje

- Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se
izbjegle opasnosti.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu, zasti¢enu sigurnosnim prekidacem strujnog kruga koji sprjecava curenje
uzemljenja.

- Obavezno provijerite je li utikac ispravno umetnut u zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Cicenje i korisnitko odrzavanje smiju izvréavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

- Aparatinjegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

- Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje strane aparata ostavite barem 20 cm slobodnog prostora.
Nemojte nista stavljati na aparat.

- Tijekom przenja kroz otvore za zrak izlazi vru¢a para. Ruke i lice drzite na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vru¢u paru i
zrak posebno pazite kada odmicete posudu od aparata.

- Uaparat nikada nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pecenje.

- Dostupne povrsine mogu postati vruce tijekom uporabe (sl. 3).

- Spremanje krumpira: temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako biti visa od 6°C kako bi se smanjio rizik od izlaganja
akrilamidima u pripremljenoj hrani.

- Buducdi da ovaj Airfryer ima dvije komore za kuhanje, njegova je elektri¢na snaga velika. Nemojte rukovati drugim snaznim aparatima
uistom strujnom krugu u isto vrijeme (npr. kuhalima, elektri¢nim rostiljima i slicnim aparatima). Ako to ¢inite, moglo bi se dogoditi da
sigurnosni prekidac strujnog kruga u instalaciji vaseg doma reagira i dode do prekida napajanja ove uticnice.

- Aparatje osmisljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama izmedu 5 °Ci 40 °C.

- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

- Aparat nemojte stavljati na zapaljive materijale kao sto su stolnjak ili zavjesa, niti u njihovu blizinu.
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- Aparat upotrebljavajte iskljucivo u svrhe opisane u ovom priru¢niku i upotrebljavajte iskljucivo originalnu dodatnu opremu tvrtke
Philips.

- Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

- Posuda, kosara i dodatni pribor unutar komore za kuhanje postaju vrudi tijekom i nakon uporabe aparata pa njima uvijek pazljivo
rukujte.

- Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom. Pogledajte upute u korisni¢ckom prirucniku.

- Prilikom kuhanja hrane na pari pazljivo otvarajte poklopac kako vas ne bi opekla para koja naglo izlazi iz aparata.

- Odijeljak koji se ne upotrebljava uvijek je vru¢, iako se drugi upotrebljava.

- Neupotrebljavani odjeljak/dio aparata moze postati vruc kada se upotrebljava drugi odjeljak/dio, pa se preporucuje da sve kosare
budu na mjestu cak i kada se upotrebljava jedan odjeljak/dio te da se otvaraju/vade samo kada ih treba napuniti.

- Otvor za paru aparata nemojte postavljati blizu uticnice.

- Povrsina grijaceg elementa nakon upotrebe moze jo$ neko vrijeme ostati vruca.

Paznja

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje
u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima,
motelima, prenodistima ili drugim vrstama smjestaja.

- Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanjaiili
¢iscenja.

- Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

- Ako se aparat nepravilno koristi, ako se koristi za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne koristi u skladu s uputama u
korisnickom prirucniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips nece biti odgovorna za nastalu stetu.

- Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokusavajte sami popraviti aparat jer ¢e u tom
slu¢aju jamstvo prestati vrijediti.

- Nemojte iskopcati aparat odmah nakon zavrsetka kuhanja.

- Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego sto ga dotaknete ili Cistite.

- Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-zuti, a ne tamni ili smedi.

- Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte prziti svjeze krumpire pri temperaturi vecoj od 180°C (kako bi se stvaranje akrilamida
svelo na najmanju mjeru).

- Budite pazljivi prilikom ¢is¢enja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrudi su grijaci element, rub metalnih dijelova i zastita od prskanja.

- Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro isprzena.

- Budite oprezni kad pripremate kvarljivu hranu s pomocu funkcije sinkroniziranog zavrsetka (moze do¢i do mnozenja bakterija).

- Budite pazljivi prilikom vadenja kuhane hrane i pazite da nastavci ne ispadnu.

- Drzackabela sluzi i kao razdjelnik, stvarajuci razmak izmedu aparata i zida kako bi se sprijecilo nakupljanje topline (sl. 3). Nikad
nemojte vaditi razdjelnik.

- Kad ikona uklanjanja kamenca pocne svijetliti, oCistite kamenac.

- Aparat postavite 20 cm od zida, a izlaz zraka nemojte postaviti izravno ispred uti¢nice. Nemojte stavljati Airfryer pokraj drugog
aparata za kuhanje, blizu kuhinjskog zida ili ispod kuhinjskog ormarica jer se vruca para moze kondenzirati i curiti niz povrsine.

- Tijekom uobicajene upotrebe mora se osigurati dobra ventilacija oko proizvoda.

- Ako se para nakuplja unutar ili oko povrsine otvora za paru, obrisite ga mekom suhom krpom.

- Ako se na praznoj uti¢nici nalazi kondenzirana voda, preporucuje se podesiti polozaj aparata ili postaviti poklopac za zastitu od
prasine kako bi se izbjegla kondenzacija nakupljena u praznim uti¢nicama.

- Kako biste sprijecili ostecenje aparata, nemojte upotrebljavati luznata sredstva za cisc¢enje. Upotrijebite meku krpu i blagi deterdzent.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva. (sl. 4)
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrika

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom
ili nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se zelite
pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto www.home.id/warranty.

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacijske oznake modela: NA565
Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrosnja energije isklju¢enog uredaja Pott 0,2 W
Potrosnja energije u stanju pripravnosti Pso / W
Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti Tso 20 Min
Norma mjerenja servisne vrijednosti EN 50564:2011
Detalji o kontaktu za dobivanje vise informacija DAPBY.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands
Aparat je sukladan zahtjevima za ekoloski dizajn UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.




21

MAGYAR

Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vasarldshoz!
A Philips &ltal biztositott tdmogatas teljes kort igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.home.id weboldalon.

Fontos
Akészilék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

VIGYAZAT!

- Ne helyezze a készuléket forré gaztlizhelyre, elektromos tlizhelyre, elektromos féz6lapra, vagy ezek kozelébe, illetve forro stitébe.
(1. 4bra).

- Nemeritse a készlléket vizbe és ne Oblitse le vizcsap alatt.

- Azaramutés elkertlése érdekében tgyeljen ra, hogy a készuilékbe ne juthasson viz vagy egyéb folyadék.

- Asitnivalé alapanyagokat mindig a kosarba tegye, hogy ne érintkezhessenek a flitéelemekkel.

- Uzemeltetés kdzben tilos a késziilék levegébemeneti és levegbkimeneti nyilasait letakarni.

- Netoltse fel a sitéedényt olajjal, mivel ez tizet okozhat.

- Nehasznélja a készuléket, ha a haldzati csatlakozddugd, a kdbel vagy a készlilék sérlt.

- MUkodés kézben tilos a késziilék belsejét megérinteni.

- Soha ne helyezzen a kosarba a maximalis szintet meghaladé ételmennyiséget.

- Minden hasznélatkor ellendrizze, hogy a f(itéelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok ratapadva.

- Azelsé hasznalat el6tt a kdbeltdrolot fel kell szerelni a készilékre ( 2. dbra). Soha ne tavolitsa el a kdbeltérolot.

- Nemozgassa a késziiléket tgy, hogy mindkét oldalon a fogantyut fogja.

Vigyazat!

- Haahalozati kdbel meghibadsodott, a kockazatok elkertilése érdekében a Philips vagy annak a szervizképvisel&je vagy egy hivatalos
szakszerviz koteles kicserélni.

- Akészlléket kizardlag olyan foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa, amelyet foldzarlat-megszakito véd.

- Mindig gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugot megfeleléen helyezze be a fali aljzatba.

- Nehaszndlja kilsé id6zitével, illetve kilon tavvezérlérendszerrel a késziiléket.

- Akésziléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készulék
mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsagos
mukodtetésének médjat és az azzal jard veszélyeket.

- Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

- Atisztitast és a felhasznald altal is végezhetd karbantartést soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak
felligyelet mellett végezheti el ezeket.

- Akészuléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektél.

- Ne helyezze a készuléket fal vagy mas készulékek mellé. Hagyjon legaldbb 20 cm szabad helyet hatul, mindkét oldalon és a késztlék
felett. Ne tegyen semmit a készulékre.

- Forrd levegés sutés kozben a levegékimeneti nyilasokon at forré géz tavozik. Tartsa biztonsdgos tavolsagban a kezét és az arcat a
g6ztél és a kimenettdl. Akkor is tgyeljen a forrd gézre és levegdre, amikor leveszi a sitéedényt a készulékrdl.

- Soha ne hasznaljon konnyt alapanyagokat vagy stitépapirt a késztilékben.

- Hasznalat kozben a készllék hozzaférhetd felliletei felforrésodhatnak ( 3. abra).

- Burgonyafélék tarolasa: A hémérsékletnek megfelelének kell lennie a tarolt fajtédhoz, és nem lehet 6°C-nal magasabb, hogy
minimalisra lehessen csékkenteni az akrilamid-kitettség kockazatat az elkészilt élelmiszerben.

- Mivel az Airfryer készllék két sit6kamraval rendelkezik, az elektromos teljesitménye nagy. Ne mikodtessen ugyanarrol az aramkorrél
egyidejlileg mas nagy teljesitményt készlléket (pl. vizforralot, elektromos grillstitét vagy hasonldkat). Ellenkezé esetben eléfordulhat,
hogy a haz rendszerének dramkori megszakitoja reagal erre, és ennek az aljzatnak az aramelldtdsa megszakad.

- Akészuléket 5°C és 40°C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra tervezték.

- Akészulék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszultség egyezik-e a helyi halozatéval.

- Tartsa a haldzati kabelt tavol a forrd fellletektdl.

- Ne helyezze a késziiléket gyulékony anyagokra vagy azok kézelébe (pl. asztalteritére vagy fliggony mellé).

- Csakajelen felhasznaloi kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint hasznalja a készuléket, és csak eredeti Philips tartozékokat
hasznaljon.

- Nehagyja a mikodd készuléket feltigyelet nélkal.

- Asutbéedény, a kosar és a f6z6kamraba helyezett tartozékok a készllék hasznalata kozben és utan felforrésodnak, ezért mindig
dvatosan kezelje Sket.

- Akészulék elsé hasznalata elStt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a hasznélati
utasitasban leirtakat.

- Etelpérolaskor legyen 6vatos, amikor felnyitja a fedelet, hogy elkerdlje a kidramlé géz éltal okozott égési sérilést.

- Az Ures rekesz mindig forrd, még akkor is, ha egy masik van hasznalatban.

- Akészulék hasznalaton kivili rekesze felforrésodhat, ha a masik hasznalatban van. Ajanlott az 6sszes kosarat a helyén tartani még
akkor is, ha csak egyetlen rekeszben stit, és csak akkor célszer(i kinyitni/eltavolitani a kosarat, ha erre a megtoltése miatt sztikség van.

- Ne helyezze a készulék gbzkivezetd nyilasét aljzat elé.

- Afltéelem felllete hasznalat utan is forré maradhat.

Megjegyzés

- Akészlléket kizardlag normal haztartasi hasznélatra tervezték. Nem ajanlott tzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek
személyzeti konyhdjaba. Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglaté-ipari kornyezetekben valé hasznalatra
sem ajanlott.

- Mindig htzza ki a tdpkabelt, ha feltigyelet nélkil hagyja a késziléket, tovdbba mieldtt 6sszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy
tisztitand azt.

- Akésziléket vizszintes, egyenletes és stabil feluleten helyezze el.

- Akészilék nem rendeltetés- vagy szakszer( hasznalata, illetve nem a hasznalati utasitasnak megfelel hasznalata esetén a garancia
érvényét veszti, és a Philips nem vallal felelésséget a keletkezett karért.

- Akészuléket kizérdlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgélatra, illetve javitdsra. Amennyiben nem szakember prébalja
megjavitani a készuléket, a garancia érvényét veszti.

- Nehuzza ki a késziiléket kozvetlenll a stutési folyamat befejezése utan.

- Tarolds és tisztitds elétt hagyja kb. 30 percig htilni a készuléket.

- Ugyeljenra, hogy a készlilékben elkészitett ételt aranysargan, nem pedig sotétre vagy sététbarnara stitve vegye ki.

- Tavolitsa el a megégett részeket. Ne stisson friss burgonyat 180°C feletti hémérsékleten (az akril-amid termeléddésének minimalizélasa
érdekében).
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- Legyen dvatos a fézékamra felsé részének tisztitasakor: tigyeljen a forré flitéelemre, a fémrészek éleire és a froccsenésgatld fedélre.

- Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy az étel teljesen atfétt az Airfryer késztilékben.

- Legyen elévigyazatos, amikor romlandé alapanyagbdl 6z a befejezés szinkronizalasa funkcié hasznélataval (el6fordulhat, hogy
baktériumok szaporodnak el az ételben).

- Azelkészilt étel kiontésekor legyen dvatos, és tigyeljen arra, hogy a tartozékok ne essenek ki.

- Akdbeltartd egyben tavtartokeént is szolgal. Tavolsagot tart az eszkoz és a fal kozott, megakadalyozva a hé felgytlemlését ( 3. abra).
Soha ne tavolitsa el a tavtartot.

- Ha avizkémentesitési ikon vildgitani kezd, végezze el a vizkémentesitést.

- Helyezze a készlléket 20 cm tavolsagra a faltdl, és tgyeljen ara, hogy a levegSkimeneti nyilds ne kerdljon kozvetlendl egy aljzat elé.
Ne helyezze az Airfryert masik f6z6készilék mellé, a konyhai fal kozelébe vagy konyhaszekrény ald, mivel a forré géz lecsapodhat és
lefolyhat a feltleteken.

- Normal hasznalat esetén a termék korul megfeleld szellézést kell biztositani.

- Hagéz halmozdédik fel a géznyilason bellil vagy a feltletének a kérnyékén, torolje le puha, széraz ruhaval.

- Haaz Ures aljzatra para csapddott le, ajanlott médositani a készilék helyzetét, vagy hasznalja az aljzat porvédé fedelét, hogy elkertilje
a para lecsapodasat az Ures aljzatokra.

- Akészllék karosodasanak elkerllése érdekében tisztitaskor ne hasznéljon IUgos tisztitdszereket. Hasznaljon puha rongyot és enyhe
tisztitoszert.

Elektromagneses mez6k (EMF)
Akésziilék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozé szabvanyoknak és eléirasoknak.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyutt hulladékba helyezni.
(4. 4bra)
- Kovesse az elektromos termékek elkilonitett gyUjtésére vonatkozé orszagos szabalyokat.

Garancia és tdmogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvasarlasat kovetéen. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélat vagy nem
megfelelé karbantartas miatt kovetkezett be. A garanciank nem érinti a torvény éltal biztositott fogyasztoi jogokat. Tovabbi informacidért,
illetve a garancia igénybevételéhez latogasson el weboldalunkra: www.home.id/warranty.

Kornyezettudatos tervezési adatok a kovetkezé tipusazonositd(k)ra vonatkozéan: NA565
Leirasok Jel Erték Mértékegység
Aramfogyasztas kikapcsolt médban Post 0,2 W
Aramfogyasztas készenléti izemmddban Psb / W
IdStartam a készenléti Gzemmaoddba térténd automatikus kapcsolésig Tso 20 perc
Az Gzemérték méréséhez alkalmazott szabvany EN 50564:2011
Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informéacidk beszerzéséhez DAPBY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollandia
Akészulék megfelel a BIZOTTSAG (EU) 2023/826 RENDELETEBE foglalt kérnyezettudatos tervezési kdvetelményeknek.

ITALIANO

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il prodotto all'indirizzo www.home.id.

Importante
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Non posizionare I'apparecchio al di sopra o in prossimita di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né
all'interno di forni riscaldati (Fig. 1).

- Nonimmergere mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquarlo sotto l'acqua corrente.

- Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare scariche elettriche.

- Inserire sempre gli ingredienti da friggere nel cestello in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze.

- Non coprire le prese d‘aria mentre |'apparecchio ¢ in funzione.

- Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.

- Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso sono danneggiati.

- Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre € in funzione.

- Non inserire mai una quantita di cibo superiore al livello massimo indicato sul cestello.

- Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.

- Prima del primo utilizzo, il vano portacavo deve essere montato sul dispositivo (Fig. 2). Non rimuovere mai il vano portacavo.

- Non spostare il dispositivo afferrando I'impugnatura da entrambi i lati.

Avvertenza

- Seil cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito da Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale
analogo qualificato, al fine di evitare possibili danni.

- Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra, protetta da un interruttore differenziale sensibile alle
correnti di dispersione verso terra.

- Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa a muro.
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Questo apparecchio non & stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con
telecomando a distanza.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere effettuate da bambini, a meno che siano di eta superiore a 8 anni e sotto
la supervisione di un adulto.

Tenere |'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Non collocare 'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. Lasciare almeno 20 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i
lati e al di sopra dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra |'apparecchio.

Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore caldo dalle prese d'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal vapore
e dalle prese d'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio.

Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell’apparecchio.

La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante I'uso (Fig. 3).

Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varieta di patata conservata e superiore ai 6°C in modo da
minimizzare i rischi di esposizione all’acrilammide negli alimenti preparati.

Poiché Airfryer & dotato di due camere di cottura, la sua potenza elettrica é elevata. Non utilizzare contemporaneamente altri
apparecchi ad alta potenza sullo stesso circuito (ad esempio, bollitori, griglie elettriche e simili), poiché questo potrebbe attivare
I'interruttore differenziale interrompendo I'alimentazione.

Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 5°C e 40°C.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata corrisponda alla tensione di rete locale.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

Non appoggiare I'apparecchio sopra o in prossimita di materiale combustibile, ad esempio tovaglie e tende.

Non usare I'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Il recipiente, il cestello e gli accessori all'interno della camera di cottura diventano caldi durante e dopo I'utilizzo dellapparecchio;
maneggiarli sempre con attenzione.

Prima di usare |'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le
istruzioni riportate nel manuale.

Durante la cottura a vapore, fare attenzione quando si apre il coperchio per evitare scottature dovute al getto di vapore.

Il vano inattivo € sempre caldo anche se ¢ |'altro vano a essere in funzione.

Il vano inutilizzato puo surriscaldarsi quando si utilizza I'altro vano; si consiglia di mantenere tutti i cestelli in posizione, anche quando
si utilizza un singolo vano, e di aprirli/rimuoverli solo quando € necessario riempirli.

Non posizionare la finestra del vapore dell'apparecchio contro la presa di corrente.

La superficie della resistenza potrebbe conservare calore residuo dopo I'uso.

Nota

Questo apparecchio e stato progettato per il normale uso domestico. Non & progettato per |'uso in ambienti quali zone dedicate alla
cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non e ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and
breakfast e in altri ambienti residenziali.

Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.
Posizionare 'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.

Se I'apparecchio non viene utilizzato correttamente, & destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza
attenersi alle istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non e pit valida e Philips non risponde per eventuali danni.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro di assistenza autorizzato Philips. Non tentare di riparare
|'apparecchio da soli per non invalidare la garanzia.

Non scollegare il dispositivo subito dopo aver terminato il processo di cottura.

Lasciare raffreddare 'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo.

Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni.

Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180°C (per ridurre al minimo la produzione di
acrilammide).

Fare attenzione quando si pulisce la zona superiore della camera di cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi
sono caldi.

Assicurarsi sempre che il cibo all'interno di Airfryer sia completamente cotto.

Prestare attenzione quando si cuociono cibi facilmente deperibili con la funzione di termine cottura sincronizzata (potrebbero
formarsi batteri).

Prestare attenzione quando si versa il cibo cotto e a non far cadere gli accessori.

Il supporto del cavo funge anche da distanziatore, creando una distanza tra I'apparecchio e la parete per evitare I'accumulo di calore
(Fig. 3). Non rimuovere mai questo distanziatore.

Quando la spia per la pulizia dal calcare, procedere con la rimozione del calcare.

Collocare il dispositivo a 20 cm dalla parete e non posizionare la presa dell'aria direttamente di fronte alla presa elettrica. Non
collocare Airfryer accanto a un altro apparecchio di cottura, vicino alla parete della cucina o sotto un armadietto pensile, poiché il
vapore caldo potrebbe condensarsi e colare lungo le superfici.

In condizioni di normale utilizzo, & necessario garantire una buona ventilazione intorno al prodotto.

Se della condensa si accumula all'interno o intorno alla superficie dello scarico del vapore, pulirla con un panno morbido e asciutto.
In caso di condensa sulle prese vuote, si consiglia di regolare la posizione dell'apparecchio o di utilizzare il coperchio antipolvere della
presa per evitare che la condensa si accumuli.

Per evitare di danneggiare I'apparecchio, non utilizzare detergenti alcalini. Per la pulizia, utilizzare un panno morbido e un detergente
delicato.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Ric

iclaggio

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 3).

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza)
ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un

corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.
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Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo I'acquisto. La garanzia non e valida se il difetto € dovuto a un uso errato o
a una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell’utente previsti dalla legge in quanto consumatore.
Per ulteriori informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.home.id/warranty.

Informazioni EcoDesign per I'identificativo del modello: NA565

Descrizione Simbolo Valore Unita
Consumo energetico in modalita off Pott 0,2 W
Consumo energetico in modalita standby Pse / W
Intervallo previo passaggio dalla modalita automatica alla modalita standby Tsb 20 min
Norme di misura per il valore di esercizio EN 50564:2011

DAPB.V.
Referente per ulteriori informazioni

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi

L'apparecchio e conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del REGOLAMENTO (UE) 2023/826 DELLA COMMISSIONE.

Kipicne
Ocbl 3aTThl CaTbIN afiFaHbIHbI30EH KyTTbIKTalMbI3 aHe Philips koMnaHusicbiHa KOLL KenfaiHi3!
Philips ycbiHaTbiH Kongayabl TONbIK NanaanaHy ywid eHimai www.home.id Be6-cantbiHAa TipKeHi3.

MaHbI3abl aKnapart
Kypanasl konaaH6actaH GypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MYKWSIT OKbIM LWbIFbIM, OHbl KENELLeKTe Kapay YLUiH cakTan KoMbiHpI3.

KayinTi

- Kypangbl bICTbIK ra3 NaMTacbiHbIH HemMece 31eKTp NanTackl MeH 31ekTp TabanapbiHbiH 6apibik TypaepiHiH yCTiHe Hemece XaHblHa, He
6oMaca Kpl3aplpbiafaH NewTiH iwiHe KonMarbi3 ( 1-cyper).

- KypbinFbiHbl CyFa Hemece backa cyibIKTbIkKa 6aTbipyFa Aa, OHbl afblH CyAblH acTbiHAA WaloFa fa bonmainabl.

- Tok cofy KayniHiH anfblH any YLWiH KypbilFbiFa Cy Hemece 6acka CymbiKTbIK KipMey Kepek.

- KbI3gblpy 3neMeHTiHe TUMeYi YLWiH, KyblpblnaTblH MHTPeAneHTTepAi apaanbiM cebeTke canblHbI3.

- Kypbinfbl Xymbic icTen xaTkaHda, aya KipeTiH XaHe WbiFaTblH TecikTepAi kannaHpi3.

- Tabara Man KyMaHbI3. OPT LWbIFYbl MYMKIiH.

- LTencenbpdik yLubl, KyaT CbiMbl HeMece ©3i 3aKbiMAaHFaH 60s1ca, KypblFbiHbl KON AaHOaHbI3.

- KyMbIC icTen xXaTKaHAa, KypblIFbIHbIH iLLiH KOSIMEH ycTaMaHbl3.

- EwkalwaH cebeTTe KepceTinreH Makcvmanibl AeHreaeH acaTbiH TaMak KeieMiH casiMaHbi3.

- [MewrTiH Ta3a HonybIH X3He OHAA TaFam KanablKTapbliHbIH 60MayblH apkallaH TEKCEPIHI3.

- AnFalukpl peT napanaHy anablHaa, CbIMHbIH CakTay OpHbI KYpbiIFblFa XuHanybl kepek ( 2-cypeT). CbiMfpl CakTay OPHbIH Ke3 KenreH
yaKbITTa asnbin Tactayfa bonmangsl.

- KypbinfFbiHbI €Ki XaKTafbl TYTKaCblHaH yCTan XbUXbiTyFa 6oaMangbl.

Eckepty

- KyaT cbiMbl 3aKbimaanfaH 60sca, KayinTiH angbiH any yLwin, oHbl Philips, OHbIH KbI3MeT areHTi Hemece Con CUsIKTbI KaCion MamaHzap
anMacTbipybl TUIC.

- KypbinFbiHbl Xepre XblbiCTayAaH KopFaiFaH aXxblpaTKblLLNeH KopFasiFaH epre TyiblKTanfaH po3eTkara faHa KOCbIHbI3.

- AwaHbiH KabblpFa po3eTkackiHa AYPbIC CanblHFaHbIH 9PAANEIM TEKCePIHi3.

- byn KypbINFbI CIPTKBI TalMEPMEH Hemece benek KallblkTaH backapy KypanbiMeH backapblimMaiibl.

- byn KypbIIFbIHBI 8 X@He oflaH XoFapbl XacTafbl 6ananap MeH husnkanblk, ce3y Hemece oinay Kabinetrepi WwekTeyni He 6onmaca
Taxipunbeci xaHe biniMi a3 agamaap KafaranayMeH HeMece KypbIFbIHbl Kayinci3 nanganaHyFa KaTbiCTbl HycKaynap anfaH xaHe
BannaHbICTbl KayinTepai TyCiHreH xaraanaa nanganaHa anagbl.

- bananap kypasMeH oiHaMaybl Kepek.

- 8>kacka TonMaraH 6ananap epecekTiH KadafanayblHCbI3 Ta3anay XaHe TEXHMKANbIK KbI3MET KepCceTy XXyMbICTapblH Xypri3beyi Tvic.

- Kypblnfbl MEH OHbIH CbIMbIH 8 Xacka TosMaFaH GananapfblH, KOmbl XeTNenTiH Xepae cakTaHbI3.

- KypbinsbiHbl Kabblprafa HeMece 6acka KypbinFblnapFa cyeMeris. KypbinFbiHblH apTbiHAA, €Ki XafblHaH XaHe yCTiHeH keMinae 20 cm
60C OpbIH KanAbIPbIHbI3. KypbIFbiHbIH XOFapFbl KafblHa eLHapce KOMMaHbI3.

- KaTTbl KybIpy Ke3iHae bICTbIk Oy aya LWblFapyFa apHanfaH caHplnaynapgaH 6ocatbinagbl. KonnapbiHbizabl xaHe 6eTii3ai Oy MeH LWbiFaTbiH
XepfeH Kayincis kalbiKTbikTa ycTaHbl3. COHbIMEH KaTap KypbiifblgaH TabaHbl anFaH kesfe bicTbik Oy MeH ayafaH cak 60/bIHbI3.

- Kypbinfblaa XeHin MHrpeaneHTTepai Hemece nicipy KafasblH NanganaHyra bonmangs.

- Nanpanany 6apbicbiHAa KyPanbliH YCTayFa KeneTiH Xepepi biCbin KeTyi MyMKiH ( 3-CypeTTi KapaHbi3).

- KapTonTbl cakTay: TemnepaTypa cakTafaTbiH KapTon TypiepiHe caiikec 60ybl kaHe falbiHAa FaH TaFaMaapaa akpunamug, acepi
KayniH a3anTy yLwiH 6°C-TaH Xofapbl 60ybI THIC.

- Ocbl a3porpusbfiH eki nicipy kamepacsl 60FaHAbIKTaH, OHbIH 3N1eKTpP KyaTbl YJIKeH. bip Ti3bekTeri 6acka KyaTTbl KypbliFbliapabl
(Mblcasbl, LaiHeKTep, 3NeKTp rpunbaepi xaHe 1.6.) 6ip yakpiTTa nanganaHyra bonvangsl. Kepi xarganaa, ynaeri KOHAbIPFblAafb!
aBTOMATTbI aXbIPATKbILL iCKe KOCbI/IbIM, OCbl PO3eTKafaFbl KyaT XOFasbin KeTyi MyMKiH.

- byn kypbinFbl 5°CkaHe 40°C apanbifbiHAafFbl KOpLUAFaH opTa TeMnepaTypanapbiHia nanganaHyra apHafFaH.

- KypbinFbiHbl Kocnac BypbiH, OHAa KepceTinireH KepHeyiH XeprinikTi xeni kepHeyiHe cavikec KeneTiHiH Tekcepin abiHbI3.

- KyaT CbIMbIH bICTbIK XXepaepaeH aynak, ycraHbl3.

- KypblInfFblHbI facTapkaH Hemece nepae CUAKTbI Te3 XaHaTblH MaTepuanaapablH YCTiHe HeMece XaHblHa KOMMaHbI3.

- KypbinfFbiHbl OCbI HYCKayblKTa cunaTTanfaHHaH backa elwkanhan makcaTrapaa nangananbaxpls, Tek TynHycka Philips kepek-
>KapaKTapblH NaiganaHblHpI3.

- lcTen TypraHaa, KypbinFbIHbl KaaFanaychls kanaelpyra 6onmangsl.

- Micipy kamepacbiHbIH ilWiHe KoblnFaH Taba, cebeT XaHe Kepek-KapakTap KypbFbIHbl NanaanaHy kesiHae XaHe oflaH KeriH Kbi3bin
KeTefi, apKaluaH abainan ycraHpi3.
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KypbinfFbiHbl anFall KongaHap anablHaa, asbikka TMeTiH 6enlekTepi Xakcbinan Tasanarpl3. Ocbl NaiaanaHyLbl HyCkayblKTafbl
HycKaynapabl KapaHbi3.

TamakTbl BymeH nicipreHe, KbICbIMMEH CbIPTKA LUbIKKaH ByFa Kyiin kanmay ywiH KaknakTel abarnan allbiHbi3.

EKiHWIi 6enim nanganaHbinbin xatca aa, 6oc TypraH 6eniM apkallaH bicTbik, 6onaas.

EkiHWi 6enim/Kyblc NanganaHbinbIn XaTkaH Kesfe, KYPbIIFbIHbIH KoNaaHblIMaFaH 6eimi/KybICbl bICybl MYMKIH, COHAbIKTaH 6ip faHa
6enimM/KybIC NanpananbibIn xatca Aa cebetrepain 6apbiFbl OPHbIHAA TYPFaHbl XaHe cebeTTi TONTLIPY KaxeT bosFaH kesae faHa
alKaH/anfaH XeH.

KypbinfbiHbIH By KaknafbiH po3eTKaHblH XaHblHa KotoFa 6onmanpl.

KbI3ablpy 3neMeHTiHiH 6eTi nanaanaHfaHHaH KeniH ai fe Kbi3bin Typadbl.

Eckeptne

Byn KypbInFbl Tek yiiae apeTTerifen kongaryra apHansar. On, 6acka xafaanaa, CoHbIH iWiHAe: AyKeHaepaeri Kpi3meTkepnepre
apHasiFaH ac yiunepae, keHcenepae, pepmepik LWapyallblibiKTapaa kaHe coHfai 6acka Aa kepneppe KongaHbllyFa apHanmMaraH.
On MeMaHxaHanapAblH, MOTeNbAEPAiH, KOHaKYMNepaiH XaHe coHaan backa fa MekemMenepaiH TypFbiHAAPbI TaparnbiHaH
KONAaHblyFa apHamaraH.

Kapaycbi3 KanabipcaHpl3 Hemece xuHay, beniekTey, cakTay xaHe Tazanay angbliHaa apKallaH KypbiiFbiHbl KyaT Ke3iHeH
aXblpaTblHbI3.

KypbInFbiHbl KOIAEHEH, TEriC XaHe TypakTbl 6eTke KOMbIHbI3.

KypblnfbiHbl AypbIC KonpaHbaca, kacibu Hemece XapTblnal kacibn MakcaTTapgaa KonfgaHca, nanaanaHyLibl HyckaybiFbiHAAFbI
Hyckaynapfa calikec kongaHbaca, keningik xapamcoi3 6onapl xaHe Philips komnaHusicbl 6onFaH 3akbiMaapFa 6annaHbICTbl ke3
KenreH xayankepLuinikteH 6ac Tapragbl.

KypblnfFbiHbl TeKCEPY HeMece XeHAeY YLUiH OHbl Tek Philips pykcaT 6epreH KpI3MeT KepceTy opTasblfbiHa anapbliHbl3. KypbiifbiHb!
©3iHi3 XeHaeyre TbipbiCMaHbi3, ANTNece Keninaik xapamcoi3 6osbin Kanagsl.

Tamak, nicipy askTana canblCbiIMeH KypPbIIFbiHbI TOK K&3iHEeH axblpaTnaHbl3.

Kypbinfbitbl ycTay Hemece Tasanay anablHAaa, KypbiifbiHbl 30 MAHYTTaR CybITbIN anbiHbl3.

KypbinfFbifa ganblHAansaH MHrpeaveHTTep kapa Hemece KOHbIP 60aMai, anTbiH capbl 60/bIN WbIFYbIH KagaranaHpi3.

Kynin keTkeH KanaplKTapblH anbin TacTaHpl3. banfbiH kaptonTel 180°C-aeH xXofapbl TeMNepaTypaaa KyblpMaHbI3 (akpunamua Ty3inyiH
GapblHLa a3anTy YLUiH).

Micipy kaMepacbiHbIH XOFapFbl aiMaFbiH (bICTbIK KbI3[bIPY 3/1eMEHTIH, MeTasn 6esllekTepaiH WeTiH XaHe LWallblpaTKpILL KaakaHabl)
Tasanay kesiHae abarnaHpi3.

opkallaH MynbTUNeLTe TaFaMHbIH TONbIKTal NicipinireHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

CUHXpOHAbI TYpAe asikTay PyHKLMACbIMEH OHal Oy3bliaTbiH TaFraMabl Micipy kesiHae cak 60biHbI3 (6akTepusinap kebeti MyMKiH).
[HanblHoanfaH TaFamapl Terin xaTkaHaa aban 60/bIHbI3 XaHe akceccyapnapabiH Ky1an KeTyiHe o 6epMeH;s.

CbIM yCTaFbILL by XMHaNybIH 6onasipMay YLUiH KyPbIIFbl MeH KabblpfFa apacbiHAa KaLlbIKTbIK Ty3€e OTbIpbIN apanblk 6enrii
KbI3METIH aTkapagb! ( 3-cypeTTi kapaHbi3). by apasbik 6enriTi el yakbiTTa asbin TacTamaHbi3.

KakTbl keTipy 6enriweci xanfaHaa, kakTbl KeTipy npoueciHe KipiciHis.

KypbinfFbiHbl KabblpFagaH 20 cM anbic OPHANACTbIPbIHbI3 XaHE aya CaHblnayblH TikeNeln PO3eTKaHbIH anfblHa KOMMaHbI3. A3porpunb
KYPbINFbICbIH 6acka Nicipy KyPbIFbIChIHbIH aHbiHa, ac Y1 kabblpFacbiHa XakbliH Hemece ac yit kadbiHbIH acTbiHa KOMaHbI3, cebebi
bICTbIK Oy KOHAEHCaTTanbIM, beTTepre arbin KeTyi MyMKiH.

KaneinTel nanganaHy KesiHae eHiM XaH-XafblHaH Xakcbl XeNnaeTinyi kepek.

By WhIFaTbiH caHplnay iliHae Hemece 6eTiHAe Oy XUHanca, Xymcak Kypfak LiybepekmneH cypTin anbiHbi3.

boc poseTkafa koHAeHcauus cybl 6osica, 6oc po3eTkanapaa KOHAEHCALWS XMHabIN KaIMac YLWiH KYPbUIFbIHbIH OPHBIH peTTey
Hemece po3eTKaHbIH WaHHaH KOPFaiTblH XaMbUIFbICbIH NaiAanaHy ycbiHblIaab!.

KypblnfFbifa 3aKpiM KenTipMey YLUiH Ta3anay kesinfe cinTini Tasanay Kypangapbit kongaHbaHbi3. Xymcak, lwybepek neH xxymcak,
KYFbILL Kypaa KONAaHbIHbI3.

DneKTpoMarHuTTik epictep (3M6)
By}'l KYPbIIfbl BHGKTpOMaFHMTTIK GpiCTepﬂ'iH acepIHe KaTbICThbl 6apnbu§ KOongaHblCTafbl CTaHOAPTTap MeH epexernepre can.

©Hpey

Byn TaHba OCbl 3N1eKTP OHIMIH KaNbiNTbl TYPMbICTbIK, KanAablKNeH TacTayFa 6onmManTbiHbIH Gingipeai. ( 4-cypeT)
DneKTp eHiMAepPiHIH KanabIKTapblH 6enek XunHay XeHiHaeri eniHizaeri epexxenepmi opbiHAaHbI3.

Keningik >xaHe konpay

Versuni KOMNaHWsACbl caTbiN anFaHHaH KeriH oCbl eHIMre eki Xblnablk keningdik 6epepi. Erep akay aypsic nanganaHbay Hemece canachi3
TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy canfapbiHaH 6onca, byn keningik KyLiH >osabl. bi3aiH keningik TyTbiHyLWbl peTiHAe Ci3fiH 3aHab!
KyKbIKTapblHbI3Fa acep eTnengi. KocbiMLLa aknapaT any yLiH Hemece KeninaikTi nanaanany ywin 6i3aiH MbiHa MekeHxanaarbl e6-
CanTbIMbI3a KipiHi3: www.home.id/warranty.

Mogenb ngeHtudmrkatop(iap)biHa apHanfFaH s3koausanH aknaparbi: NA565

Cunatramanap TaHba MaHi Bipnik
Owipyni pexumae KyaT TyTbIHY Poft 0,2 BT
KyTy pexuminge Kyat TyTbiHy Pso / BT
KyTy pexunmiHe aBTomaTTbl ayblCyFa AeniHri Ke3eH, Tso 20 MuH
KbI3MeT KyHbIH enLley cTaHAapThbl EN 50564:2011

DAP B.V.
KocbIMLLIa aknapat anyfa apHanfaH 6annaHbic ManiMeTTepi

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, HugepnaHg

Kypbinsbl 2023/826 KOMUCCUS PEFNTAMEHTIHIH, (EQ) akoam3ainH TanantapbiHa cankec kenepi.
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LIETUVISKAI

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Jei norite pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.home.id.

Svarbu
Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite $ig svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Nedékite prietaiso ant arba 3alia karstos dujinés viryklés, bet kokio tipo elektrinés viryklés, elektriniy gaminimo ploksciy arba j Sildoma
orkaite (1 pav.).

- Niekada nenardinkite prietaiso j vandenj ir neskalaukite po i$ ¢iaupo tekanciu vandeniu.

- Siekdami isvengti elektros smugio, neleiskite, kad j prietaisg patekty vandens ar bet kokio kito skyscio.

- Norimus kepti produktus visada dékite j krepselj, kad jie neprisiliesty prie kaitinimo elementy.

- Neuzdenkite oro jleidimo ir oro iSleidimo angy, kol prietaisas veikia.

- Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.

- Niekada nelieskite veikiancio prietaiso vidaus.

- Niekada nedékite didesnio maisto kiekio nei ant krepselio nurodytas didziausias lygis.

- Visada jsitikinkite, kad Sildytuvas yra tuscias ir jame néra jstrigusio maisto.

- Pries naudodami pirma karta, prie prietaiso pritvirtinkite laido laikiklj (Pav. 2 pav.). Niekada neisimkite laido laikymo vietos.

- Nekelkite prietaiso laikydami rankenas is abiejy pusiy.

Perspéjimas

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad
buty isvengta pavojaus.

- Prietaisa junkite tik j jzeminta sieninj elektros lizda, apsaugota jzeméjimo jungtuvu.

- Visada jsitikinkite, kad kistukas tinkamai jkistas j sieninj elektros lizda.

- Sis prietaisas negali buti naudojamas su iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus priZiarimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

- Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu.

- Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie baty vyresni nei 8 mety ir priziarimi.

- Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nestatykite prietaiso prie sienos ar kity prietaisy. Uz prietaiso, i$ abiejy prietaiso pusiy ir vir$ prietaiso palikite maziausiai 20 cm laisvos
vietos. Nieko nedékite ant prietaiso virsaus.

- Kepant karstu oru, karsti garai iSleidziami per oro isleidimo angas. Saugiai laikykite rankas ir veidg atokiau nuo gary ir oro isleidimo
angos. Taip pat saugokités karsty gary ir oro iSimdami keptuva i$ prietaiso.

- Niekada j prietaisg nedékite lengvy produkty ar kepimo popieriaus.

- Naudojant lie¢iami pavirsiai gali jkaisti (Pav. 3 pav.).

- Bulviy laikymas: temperatara turi tikti laikomuy bulviy veislei ir buti aukstesné nei 6°C, kad sumazéty pavojus, jog j paruosta maista
pateks akrilamido.

- Kadangi ,AirFryer” yra dvi maisto ruosimo kameros, jo elektros galia yra didelé. Nenaudokite kity galingy prietaisy tuo paciu metu
prijunge prie tos pacios grandineés (pvz., virduliy, elektriniy griliy ir pan.). Priesingu atveju gali suveikti namo elektros instaliacijoje
jrengtas jungtuvas ir bus nutraukta elektros srové j §j lizda.

- Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatara yra 5-40 °C.

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiu.

- Nestatykite prietaiso ant arba $alia lengvai uzsideganciy medziagy, pvz., staltiesés arba uzuolaidy.

- Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, i$skyrus nurodytus Siame vadove, ir naudokite tik originalius ,Philips” priedus.

- Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

- Keptuvas, krepselis ir priedai, esantys virimo kameros viduje, prietaiso naudojimo metu ir po to yra karsti, todel visada elkités atsargiai.

- Prie$ naudodami prietaisg pirma kartg, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Zr. instrukcijas vadove.

- Gamindami maistg garuose, atidarydami dangtj bukite atsargus, kad nenusidegintuméte nuo issiverzusiy gary.

- Neveikiantis skyrius visada yra karstas, net jei veikia kitas skyrius.

- Nenaudojamas prietaiso skyrius / ertmé gali bati karstas, kai naudojamas kitas skyrius / ertmé, todél patariama visus krepselius laikyti
vietoje, net kai naudojamas vienas skyrius / ertmé, ir atidaryti / iSimti tik tada, kai to reikia krepseliui uzpildyti.

- Nestatykite prietaiso gary langelio prie kistukinio lizdo.

- Ponaudojimo kaitinimo elemento pavirsiuje lieka likutinés Silumos.

Démesio

- Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuviy, biury, Gkiy personalo
virtuvése arba kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viesbuciuose, moteliuose, jstaigose, kuriose teikiama
nakvyné su pusryciais, ir kitoje apgyvendinimo aplinkoje.

- Pries palikdami prietaisa be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami visada istraukite maitinimo laida i$ tinklo.

- Pastatykite prietaisa ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

- Jei prietaisa naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jj naudosite ne pagal vartotojo
vadovo instrukcijas, garantija nebegalios ir ,Philips” jokiomis aplinkybémis nebus atsakingas uz kilusia zala.

- Prietaisa apziuréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj techninés priezitros centra. Nebandykite prietaiso taisyti patys, prieSingu
atveju garantija nebegalios.

- Neisjunkite prietaiso i$ elektros tinklo iskart baige ruosti maista.

- Pries valydami ar tvarkydami prietaisa, palaukite apie 30 minuciy, kol jis atves.

- ISimkite Siame prietaise iskeptus produktus, kai jie yra geltonos aukso spalvos, o ne tamsus ar rudi.

- Pasalinkite sudegusius likucius. Svieziy bulviy nekepkite aukstesnéje nei 180°C temperaturoje (kad akrilamido kiekis baty kuo
mazesnis).

- Bukite atsargus valydami virSutine maisto ruosimo kameros dalj. Kaitinimo elementas, metaliniy daliy krastai ir nuo taskymo
apsaugantis tinklelis yra karsti.

- Visada jsitikinkite, kad ,Airfryer” viduje esantis maistas iki galo iskepes.

- Bukite atsargus ruosdami greitai gendantj maistg su sinchronizuotos ruosimo pabaigos funkcija (gali daugintis bakterijos).
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- Bukite atsargus ispildami paruosta maista ir saugokite, kad neiskristy priedai.

- Laido laikiklis taip pat veikia kaip tarpiklis, kad tarp prietaiso ir sienos buty tarpas ir ten nesikaupty Siluma ( 3 pav.). Niekada
nenuimkite $io tarpiklio.

- Kaiuzsidegs kalkiy $alinimo piktograma, teskite kalkiy salinimo procesa.

- Prietaisg statykite 20 cm atstumu nuo sienos ir nestatykite oro isleidimo angos tiesiai priesais kistukinj lizdg. Nedékite ,AirFryer” salia
kito maisto ruosimo prietaiso, netoli virtuves sienos arba po virtuves spintele, nes karsti garai gali kondensuoti ir kondensatas gali
bégti nuo pavirsiy.

- |prastai naudojant prietaisa, aplink jj turi bati uztikrintas geras védinimas.

- Jeigary angos viduje arba aplink jos pavirsiy susikaupia gary, nusluostykite juos minksta sausa sluoste.

- Jeiantlaisvy lizdy susikaupia vandens kondensatas, rekomenduojama pakeisti prietaiso padétj arba naudoti lizdo dangtelj nuo dulkiy,
kad laisvuose lizduose nesikaupty kondensatas.

- Kad nepazeistuméte prietaiso, nenaudokite Sarminiy valymo priemoniy. Valykite minksta sluoste ir Svelniu plovikliu.

§Iektromagnetiniai laukai (EML)
Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. (4 pav.)
- Laikykités savo Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir techniné prieziura

Versuni” §iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija netaikoma, jei defektas atsirado dél netinkamo
naudojimo ar netinkamos priezitros. Mlsy garantija neturi jtakos jusu, kaip vartotojo, teiséms, numatytoms jstatymuose. Norédami
suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija, apsilankykite masy svetainéje www.home.id/warranty.

Modelio identifikatoriaus (-iy) ekologinio projektavimo informacija: NA565
Aprasymas Simbolis Verté Irenginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant iSjungties rezimu Pof 0,2 W
Elektros energijos suvartojimas veikiant budéjimo rezimu Pso / w
Laikotarpis prie$ automatinj perjungima j budéjimo rezima Tso 20 Min.
Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas EN 50564:2011
Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau informacijos DAPEY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai
Prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, nustatytus KOMISIJOS REGLAMENTE (ES) 2023/826.

LATVIESU

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [adzam Philips!
Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu ierici vietné www.home.id.

Svarigi
Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ar turpmak.

Bistami!

- Nenovietojiet ierici uz karstas gazes plits vai uz jebkura veida elektriskas plits un elektriskas plits virsmam vai to tuvuma, ka art
neijevietojiet to karsta cepeskrasni (1. att.).

- Nekad neiegremdgjiet ierici tdenr, ka ari neskalojiet tekosa adent.

- Laiizvairitos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai iericé neiek|Gst Gdens vai kads cits skidrums.

- Cepsanai paredzétas sastavdalas vienmér ievietojiet groza, lai tas nesaskartos ar sildelementiem.

- Neaizsedziet gaisa ieplades un izplides atveres, kad ierice darbojas.

- Nepiepildiet pannu ar ellu, jo tas ir ugunsbistami.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojats tas kontaktspraudnis, elektribas vads vai pati ierice.

- Nekada gadijuma nepieskarieties ierices iekSpusei, kad ierice darbojas.

- Nekad nelieciet iericé partikas daudzumu, kas parsniedz groza noradito maksimalo limeni.

- Vienmér parliecinieties, ka silditajs ir brivs un taja nav iespradusi partika.

- Pirms pirmas izmantosanas reizes elektribas vada glabatava ir japiemonté iericei. (2. att.). Vada glabatavu péc tam aizliegts nonemt.

- Neparvietojiet ierici, turot rokturi abas pusés.

Bridinajums!

- Jastravas vads ir bojats, ta nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificetam personam, lai novérstu bistamibu.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktligzdai, kas aprikota ar nopltdstravas aizsargslédzi.

- Vienmeér parliecinieties, vai kontaktdaksa ir stingri ievietota sienas kontaktrozete.

- Siierice nav paredzéta izmanto3anai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

- Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu.

- Bérninedrikst rotalaties ar ierici.

- lerices tirsanu un apkopi drikst veikt bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

- Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar piek|at par 8 gadiem jaunaki bérni.

- Nenovietojiet ierici pret sienu vai citam iericém. Atstajiet vismaz 20 cm brivas vietas ierices abas pusés un virs tas. Nenovietojiet
nekadus priek$metus uz ierices.
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- Cepsanas ar karsto gaisu laika pa gaisa izpludes atverem izplGst karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drosa attaluma no tvaika un ta
izplades. Sargieties no karsta tvaika un gaisa, kad nonemat pannu no ierices.

- Nekada gadijuma iericé neizmantojiet vieglas sastavdalas vai cepampapiru.

- lerices darbibas laika saskares virsmas var sakarst ( 3. att.).

- Kartupelu glabasana: temperatirai jabat atbilstosai kartupelu skirnei, un tai jabat virs 6°C, lai samazinatu akrilamida iedarbibas risku
ieprieks sagatavotaja partika.

- Taka Airfryer ir divi gatavosanas nodalijumi, tam ir liela elektriska jauda. Vienlaikus nedarbiniet citas jaudigas ierices (piem., téjkannas,
elektriskos grilus u. tml. ierices), kas pieslégtas pie tas pasas elektriskas kédes. Citadi jusu majas elektrosistemas jaudas sledzis var
nostradat, un Sai kontaktligzdai vairs netiks pievadita elektriba.

- Siierice ir izstradata izmantosanai apkartéjas vides temperatara no 5°C lidz 40°C.

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

- Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

- Nenovietojiet ierici uz viegli uzliesmojosiem materialiem vai to tuvuma, pieméram, uz galdauta vai aizkaru tuvuma.

- Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, iznemot tos, kas aprakstiti $aja rokasgramata, un izmantojiet tikai originalos Philips piederumus.

- Neatstajiet ieslegtu ierici bez uzraudzibas.

- Panna, grozs un piederumi, kas ievietoti gatavosanas kamera, ierices lietosanas laika un péc lietosanas uzkarst, tadé| vienmér
rikojieties uzmanigi.

- Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar produktiem. Skatiet noradijumus $aja rokasgramata.

- Kad tvaicéjat partiku, vaku atveriet uzmanigi, lai neapdedzinatos ar tvaiku.

- Tuksais nodalijums vienmeér bus karsts ari tad, ja aktivi tiek izmantots otrs nodalijums.

- Neizmantotie ierices nodalijumi var uzkarst pat tad, ja tiek izmantoti citi nodalijumi, tapéc ari tad, ja tiek izmantots tikai viens
nodalijums, ieteicams vienmér turét visus grozus paredzétajas vietas un tos atvert/iznemt tikai, lai ievietotu tajos produktus.

- Neveérsiet ierices tvaika izvades atveri pret kontaktligzdu.

- Sildelementa virsma péc lietosanas saglabajas karsta.

Piezime

- lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba
telpas. Tapat ta nav paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, motelos, pansijas un citas apmesanas vietas.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un pirms saliksanas, izjauksanas, glabasanas vai tirisanas.

- Novietojiet ierici uz horizontalas, gludas un stabilas virsmas.

- Jaierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/pusprofesionala noltka vai ari ja ta netiek izmantota atbilstosi lietotaja
rokasgramata sniegtajam instrukcijam, garantija zaudé spéku, un Philips neuznemsies atbildibu par iesp&jamiem bojajumiem.

- Vienmér nododiet ierici Philips autorizétam servisa centram, ja nepieciesama apskate vai remonts. Neméginiet patstavigi labot ierici,
citadi garantija k|us nederiga.

- Neatvienojiet ierici no elektrotikla uzreiz péc gatavosanas procesa pabeigsanas.

- Pirms ierices tiriSanas vai lietosanas |aujiet tai atdzist aptuveni 30 minutes.

- Gatavojiet sastavdalas, lidz tas k|Ust zeltaini dzeltenas, nevis tumsas vai branas.

- Iznemiet sadegusos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupelus temperatdra, kas parsniedz 180°C (lai samazinatu akrilamida
izdalisanos).

- Uzmanieties, tirot gatavosanas kameras augsdalu: karsts sildelements, metala daJu malas un slakstu vairogs.

- Vienmér parliecinieties, ka édiens Airfryer iericé tiek pagatavots lidz galam.

- Esiet uzmanigs, kad ar sinhronizétas izslégsanas funkciju gatavojat partiku, kas atri bojajas (iespéjama bakteériju vairosanas).

- Esiet uzmanigs, kad izlejat pagatavoto édienu, un gadajiet, lai procesa neizkristu piederumi. .

- Vada turétajs darbojas ari ka starplika, kas nodrosina atstatumu starp ierici un sienu, lai novérstu karstuma uzkrasanos. 3. att.). So
starpliku aizliegts nonemt.

- Kadiedegas atkalkosanas ikona, veiciet atkalko3anai nepieciesamas darbibas.

- Novietojiet ierici vismaz 20 cm attaluma no sienas un nevérsiet gaisa izpldes atverei tiesi pret kontaktligzdu. Nenovietojiet Airfryer
ierici blakus citai édiena gatavosanas iericei, tuvu virtuves sienai vai zem virtuves skapja, jo karstais tvaiks var veidot kondensatu un
nopilét gar virsmam.

- Standarta apstak|os ap visu ierici ir janodrosina laba ventilacija.

- Jatvaika atveré vai ap tas virsmu uzkrajas tvaiks, noslaukiet to ar mikstu, sausu dranu.

- Jauzneizmantotam kontaktligzdam veidojas kondensats, ieteicams mainit ierices novietojumu vai izmantot kontaktligzdas putek|u
parsegu, lai izvairitos no kondensata uzkrasanas neizmantotas kontaktligzdas.

- Lainesabojatu ierici, tirisanas laika neizmantojiet sarmainus tirisanas lidzek]us. Izmantojiet mikstu dranu un saudzigu mazgasanas
lidzekli.

!Elektromagnétiskie lauki (EML)
Stierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. (2. (4. att.)
- levérojiet jusu valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc $is ierices iegades. ST garantija nav spéka, ja bojajums radies nepareizas lieto$anas vai slikti veiktas
apkopes rezultata. Musu garantijas nosacijumi neietekmé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantosanu skatiet masu timekla vietné adresé: www.home.id/warranty.
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Ekodizaina informacija modelim(-liem) ar identifikatoru(-iem): NA565
Apraksti Apziméjums Vertiba Mérvieniba
Energijas patérins izslégta stavokli Poft 0,2 wW
Energijas patérins gaidstaves rezima Psb / wW
Laiks, l1dz automatiski parslédzas gaidstaves rezima Tso 20 min
Mérijumu standarts ipatnéjajam razigumam EN 50564:2011
Kontaktinformacija papildu informacijas iegGsanai DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niderlande
lerice atbilst ekodizaina prasibam KOMISIJAS REGULA (ES) 2023/826.

MAKEAQOHCKU

Boeep

B YecTutame 3a kynyBarseTo 1 fobpe fojaosTe Bo Philips!
3a fa ja UckopucTuTe LiesiocHaTa noaapLuka Wwro ja Hyaw Philips, pervcrpupajte ro Bawmot npoussop Ha www.home.id.

Ba)kHO
BHumaTtenHo npquTajTe v oBMe BaXHW MHd)OpMaLLV]V] npeng fa ro Kopnuctmnte anapartot U 3aquajTe ' 3a BO OHWHA.

OnacHoct

- HemojTe fia ro nocTaByBaTte anapaToT Ha Ui 6113y A0 XEXOK MAVHCKU LUNOPET, KOj G110 eNekTpruyeH LWNOPET U eNekTPUYHM rpejHI
nao4Yn UK BO 3arpeaHa pepHa (cn. 1).

- HemojTe Hyikoral a ro NoToMyBaTe anapaToT BO BOAA HWTY Aa rO MyakHeTe Noj Yeluma.

- 3afjacnpeuunTe CTPYeH yaap, BHMaBajTe Aa He HaB/e3e Bofa WK Apyra TEYHOCT BO anapaTorT.

- CocrojknTe 3a NpXerse cekorall cTaBajTe rv BO Koprata 3a Aa He 40j4aT BO A0NVP CO rPejHUTE eNeMeHTy.

- HemojTe fia r1 nokpyiBaTe OTBOPWTE 3a B/IE3 1 U3/1€3 Ha BO3yX fjofieka paboTu anapator.

- HemojTe fia ro nonHUTe cafoT co Maco braejku Toa Moxe Aa npeau3suka noxap.

- HemojTe ia ro KOpMCTUTE anapaToT ako e OLUTETEH NPUKIYHOKOT, kabesnoT 3a HarnojyBarbe 1n CamuoT anapar.

- Hvkoralw HemojTe Aa ja JonvpaTe BHaTPeLWHOCTa Ha anapaToT Jofeka paboTu.

- Hwkoralu HemojTe aa cTaBaTe KONIMYMHA Ha XpaHa LUTO ro HafAMWHYBa MaKCYMasHOTO HUBO O3HAYeHO BO kopnaTa.

- Cekoralll NpoBepyBajTe janu rpejayoT e cnoboaeH 1 Aanu 1Ma 3arnaBeHo XpaHa Bo rpejayor.

- lpep NpBOTO KOPUCTEHsE, NPerpafaTta 3a YyBakse Ha kabenoT Mopa Aa ce NocTaBm Ha ypefoT (cn. 2). HemojTe HUKoral fa ja
OTCTpaHyBaTe Nperpajata 3a JyBatbe Ha kabesnor.

- HemojTe fia ro nomectyBate ypefoT ApXejkit 1o 3a paykuTe of ABETe CTPaHU.

MpepynpepyBarbe

- Bo cnyyaj Ha owwTeTyBatbe, kKabesloT 3a HamnojyBakbe Mopa Aia ro 3ameHu komnaxujata Philips, Hej3uH cepsucep wav gpyrv nnua co
CIMYHK KBanuyKaLmm 3a fa ce nberHe onacHocT.

- AnapaToT NpuKy4yBajTe ro caMo BO 3a3eMjeH SVAEeH LTekep, 3alUTVTeH CO 3eMjoCMojHO pene.

- Cekoralu npoBepyBajTe fanu NpUKIy4oKOT NPaBWIHO CTe o BMeTHae BO LTeKepoT.

- OBoj anapat He e HaMeHeT 3a yrnoTpeba co HafBOPeLLEeH TajMep UK co 3acebeH CUCTeM 3a JaeunHCKO yrpaByBakbe.

- OBoj anapat Moxe fla ro KopucraT fela noctapu o 8 rofnHn 1 Nila co orpaHnyeny Grsnykmn, CEH30PHN UK MEHTaNTHN
CNOCOBHOCTM NNV LA CO HeAOCTATOK Ha MCKYCTBO U 3Haerbe, NOf, YC/10B Aa ce Nof, Haf30p v Aa fobwe ynatcTsa 3a 6e3begHo
KopucTeHe Ha anapaToT v Aa rv pa3brpaaT MOXHMUTE ONacHOCTU.

- [JleuaTa He cmeaT la Cv Urpaat co anapaTtorT.

- YucTerbe 1 KOPUCHWUYKO OfpXKyBakbe CMeaT fja BpLUaT fella NocTtapy of 8 roAuHM Nnog, Hag3op Ha BO3pacHo JnLe.

- AnapartoT v kabenoT fpxeTe rn noaaneky og AoaT Ha AeLia NoMIaan of, 8 roAvHN.

- HewmojTe ga ro notnuparte anapaToT Ha s Ui Ha gpyrv anapatu. OctaBeTe Hajmanky 20 cm cioboAeH NpocTop oA 3afHaTa cTpaHa,
o[l ABEeTe CTPaHU ¥ Haf, anapaToT. He cTaBajTe HWLUTO BP3 anapaTtoT.

- 3aBpeme Ha NPXereTO CO BPen BO3AyX, Of, OTBOPUTE 3a K3/1e3 Ha BO3AyX ce ocobonysa Bpena napea. Hemojte fa rv
npubnnxysaTte paLeTe WAV INLETO 1O NapeaTa 1 40 OTBOPUTE 3a 13ne3. VIcTo Taka, BHUMaBajTe Ha BpesiaTa napea v BO3yxoT Kora
ro BaguTe cafloT oA anaparor.

- Hukoralu He KopucTeTe IeCHN COCTOjKM UK XapTwja 3a neverse BO anapaToT.

- [oBpLIMHMTE LUTO Ce AOMMPaaT MOXe Aa CTaHaT Bpenu fofeka paboTtu anapatoT (. 3).

- Cknapuparbe KOMNVpY: TemnepaTypaTa Mopa fja bufe cooABeTHa Ha cknagupaHaTta copTa Komnup 1 Mopa fa buae Hag 6°C 3a aa ce
MUHVIMM3MPa PU3NKOT Of U3NTOXEHOCT Ha akpuiaMug BO NOAroTBeHaTa XxpaHa.

- bupgejkun oBoj Airfryer uma [iBe KOMOPW 3a rOTBEH-E, HEroBaTa eflekTP1YHa MOKHOCT e rosiema. He kopucTeTe Apyr MOKHW anapaTu
Ha VCTO CTPYjHO KO0 BO UCTO BpeMe (Ha Np. anapaTtyi 3a Baperse BOfa, eIeKTPUYHM CKapy 1 CJIMYHO). Bo cpoTUBHO, MOXe fia ce
CJTy4N CUTYPHOCHMOT NpeKrHyBay BO MHCTasalLujaTa Ha BalliaTa KyKa [la ce akT1BMpa 1 [la ro npeknHe HarnojyBareTo BO OBOj LUTeKep.

- AnapartoT e npeApuaeH 3a ynotpeba npu ambreHTanHu Temnepatypu nomery 5°C n 40°C.

- MNpep fa ro BKy4MTe anapaTtoT, poBepeTe Aasv HanNoHOT HaBefeH Ha anapaToT OfAroBapa Ha HaMoHOT Ha JlokasiHaTa efleKTpuYHa
Mpexa.

- Kabenot 3a HanojyBarbe ApXKETE ro NofAaneky Of XEeLLKV MOBPLUMHN.

- HewmojTe fa ro noctaByBate anapatoT Ha UK 6113y [0 3ananuem MaTepujanm Kako LUTO ce yapllad unm 3aseca.

- AnapatoT ynotpebyBajTe ro eqUHCTBEHO 3a HaMEHWTe ONWLLIaHK BO 0BOj MPVPaYHVIK 1 KOPUCTETE CaMO OPUrMHANHW JOAATOLM O,
Philips.

- He octaBajte anapatoT fa pabotu 6e3 Haazop.

- TaBaTa, KopnaTa 1 JofaToLuTe CTaBeHV BO KOMOpaTa 3a roTBeHe CTaHyBaaT BPesiv BO TEKOT Ha 1 MO KOPUCTEHETO Ha anapaTor,
cekorall pakyBajTe CO HVB BHUMaTEJHO.

- lNpep NpBOTO KOPUCTeHbe Ha anapaToT TeMeSTHO MCHUCTeTe 1 [e/10BMTe LTO foaraaT BO AONUp Co xpaHarta. [ornegHete rn
ynaTcTBaTa BO NMPUPaYHMKOT.

- Kora rotuTe xpaHa Ha napea, buaeTe BHUMaTENIHM KOra ro oTBopaTte KanakoT 3a [la He Be U3ropun napeara.

- lperpaparta LUTO He ce KOPUCTY € CeKoralll XeLlika Kora ce KopUCTu Apyra nperpaga.
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- I'Iperpana'ra / AenoT Ha anapaToT WTO He Ce KOPUCTM MOXe [ia Ce BXeLUTH Kora ce KOpucTu gpyraTta nperpaga /,ELEJ'\ ”nBn
npenopavyBame [ia He OTCTpaHyBaTe HUTY efiHa Koprna Aypwn U Kora ce Kopuctu eHa nperpaga / Aen u camo fa orsoparte /
OTCTpaHyBaTe Kopna Kora Tpe6a na ja HanonHute.

- HeMOjTE fa ro ctaBate Npo30peLoT 3a Napea Ha anapaTtoT A0 WTekepoT.

- HOBpLLIMHaTa Ha FpEjHMOT e/IeMeHT 3a4p>KyBa TOM/IMHA NO KOPUCTEHETO.

BHumaHue

- OBoj anapart e HaMeHeT camo 3a CTaHapaHa ynotpeba Bo JoMaKknHCTBa. He e HaMeHeT 3a ynoTtpeba BO ONKpy>KyBarba Kako LWTO ce
KYjHW 3a NepcoHan BO NPOAaBHULM, KaHLenapuu, hapmu unuv Apyrn paboTHY ONKpyxyBaksa. He e HaMeHeT HKTY 3a ynoTpeba og
KIVEHTI BO XOTE/IN, MOTENM, YrOCTUTENCKM OBJeKTU KOV HyAaT HOKeBakbe W NojafoK U APpYrv BUOOBU CMeCTyBaHse.

- Cekorall UcK/lyyyBajTe ro anapaToT Of} HarnojyBaH-eTO ako ro octasaTe 6e3 HaA30p, Kako v Npep, CKoMyBake, PackonyBakse,
CKNafvparbe Un YnucTerse.

- [ocTaseTe ro anapaToT Ha XOPW30HTaNHa, pamMHa 1 CTabuiHa NOBPLIMHA.

- AKo anapaToT ce KOpWCTY HeMPaBUJIHO, ako Ce KOPUCTM 3a NPOMEeCOHaTHY UK NONYNPOMECOHaH LIEIU UK aKo He ce
KOPWCTU BO COMIACcHOCT CO ynaTcTBaTa BO NMPUPaYHUKOT 3@ KOPUCHWLW, rapaHLmjaTa ke 6uae noHuwteHa 1 Philips Hema aa npudatu
O[rOBOPHOCT 3a HacTaHaTaTa WTeTa.

- Ako e notpebHa npoBepka VI Nonpaska Ha anapaToT, cekorall HOCeTe ro BO OBJlacTeH cepBuceH LieHTap Ha Philips. He obupaysajte
Ce camu fla ro nonpagaTe anapaToT, BO CNPOTVBHO rapaHuyjata Ke 6ue NoHuLITeHa.

- HewucknyuysajTe ro ypenoT of LWUTekep BeHall MO 3aBPLIYBaH-ETO Ha NPOLIECOT Ha FOTBEHsE.

- OcrageTe ro anapatot aa ce onagu npubankHo 30 MUHYTU Npef fa pakyBaTe CO HEro WK Aa ro YnCTUTe.

- BHMMaBajTe COCTOjKMTE NOArOTBEHY BO OBOj anapat fa buaat 31aTHOXOMTY, @ He TEMHV U KadeHu.

- OTcTpaHeTe rv 3aropeHunTe octaToUu. He npkeTe cBeXM KOMMMPU Ha Temnepatypa noronema of, 180°C (co Len co3fgaBarbeTo Ha
akpunamug fa ce CBefie Ha MUHUMYM).

- bupeTe BHMaTENHK KOra ro Y1CTUTE FOPHVOT AeNl Ha KOMopaTa 3a roTBeH:e: XeXOK rpeeH enemeHT, pab Ha MeTanHVTe Ae0BY 1
3alUTWTa Of NpcKakbe.

- Cekoraw nposepyBajTe flanu xpaHaTa e LeflocHO UcnpxeHa Bo anapatoT Airfryer.

- Bupete BHMMaTeNHU KOra roTBUTE JIECHO PacumIvBa XpaHa Cco GyHKLWjaTa 3a CUHXPOHW3VPaHO 3aBpLiyBakbe (Moxe fla ce
pa3mMHoxat bakTepum).

- BHumaBajTe Kora ja 1cTypaTe 3roTBeHaTa xpaHa U BHUMaBajTe Aa He UcnaaHaT gofarouuTe.

- [dpxayoT 3a kaben ciyxu 1 kako 0fjBojyBay CO Toa LITO co3/aBa pacTojaHve nomery ypeaoT v SUoT 3a fla Cnpeyy akyMynnparse Ha
TonnwuHa (cn. 3). Hukorall HemojTe fja ro OTCTpaHyBaTe OBOj OABOjyBau.

- Kora ke 3acBeTU MKOHaTa 3a OTCTPaHyBarbe 6Urop, NPOAOJIKETE CO MPOLLECOT Ha OTCTPaHyBaH-e 6urop.

- [locTaBeTe ro ypefoT Ha pacTojaHue of 20 cm of SWAOT U He NoCTaByBajTe ro OTBOPOT 3a U3/1e3 Ha BO3AYX AMPEKTHO Npef WTekepoT.
He noctasysajre ro anapatoT Airfryer Bo 61iM31Ha Ha Apyr anapat 3a roTeerbe, KyjHCKU SUA, UK NOA, KYjHCKM opMaHn Buaejku
napeata MoXe fja KOH[EH3Vpa 1 fia ce cfiee Mo NOBPLUMHUTE.

- MNpu HopmanHa ynoTpeba, Mopa Aa vima fobpa BeHTUNaLmja OKoJly MPOU3BOAOT.

- AKo napeata ce akymynvpa BO WM OKOJy MOBPLUMHATa Ha OTBOPOT 3a napea, 13bpuiueTe ja co Meka 1 Cysa Kpna.

- AKo vMa KoHieH3MpaHa BoAa Ha HeynoTpe6GeHVOT NpUKIyYOK, BV Npenopayysame Aa ja nprcnocobute nonoxbata Ha ypeaoT
WV fia ro KOPUCTYTe KanayeTo 3a Npas Ha NPUKIyYOKOT 3a Aa u3berHeTe akymynvparbe Ha KoHeH3auuja Bo HeynotpebeHuTe
NPVKAYYOLM.

- 3apacnpeyunTe oWITeTyBakbe Ha anapaTtoT, HeMOjTe fla KOPUCTUTE afkaslHy CpefCTBa 3a YncTerbe. Kopuctete Meka kpna v Gnar
[leTepreHT.

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)
OBOj arapar e ycornaceH Co BaxXeykuTe ctaHaapan 1 nponunucK WTo ce ogHecyBaaT Ha U3/10KeHOCTa Ha e1IeKTPOMarHeTHu noivikba.

Peuuknupame

- OBOj cMMG0O/T 03HaYyBa AeKa eNeKTPUYHITE MPOM3BOAM He CMee Aa ce paaT co 06MYHUOT OTNag o4 AoMaKMHCTBaTa. (1. 4)
- [lpuapxysajTe ce 4O 3aKOHWTE BO BalliaTa 3eMja 3a OAAe/THO CObMpatbe Ha eNeKTPUYHITE NPOU3BOAN.

FapaHuuja 1 nopapLuKa

Versuni Hyav ABEroAmniLHa rapaHLmja 3a 0Boj Mpov3Bog, Mo KynysarbeTo. OBaa rapaHuuja npectaHysa fja Baxu ako AehekToT ce LoXM
Ha HeMpaBUIHO KOPUCTEHE 1IN HECOOABETHO OAPXYBatbe. Haluata rapaHuyja He Bvjae Ha BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako MoTpoLUyBay.
3a noeke MH(OPMaLIMM 1IN 3a KOPUCTEHEe Ha rapaHLmjaTa, noceTeTe ja HallaTta Be6-cTpaHula www.home.id/warranty.

NHdopmMaLmm 3a eKosIoLKMOT An3ajH 3a ugeHtTudmukarop(v) Ha mopenot: NA565
Onuc Cumbon BpeaHoct EavHnua
MoTpoluyBayka Ha eHepruja BO NCKNYYeH pexum Post 0,2 W
MoTpoluyBayka Ha eHepruja BO PeXunMOT Ha NOArOTBEHOCT Pso / W
Mepuvog Npea aBTOMaTCKOTO NpedplyBatbe BO PEXMM Ha NOArOTBEHOCT Teo 20 MuH.
CraHpapa 3a Meperbe Ha UHAEeKCOT Ha echmkacHOCT EN 50564:2011
MoaaToLy 3a KOHTAKT 3a Aa AobrieTe noseke MHbOPMALM DAPBY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
AnapatoT e ycornaceH co 6aparbata 3a ekonowku AusajH Bo COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.
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NEDERLANDS

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Gevaar
Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme
oven (afb. 1).

- Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.

- Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen.

- Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de mand om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen.

- Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is.

- Vulde pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.

- Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.

- Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld.

- Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de mand.

- Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd.

- Voor het eerste gebruik moet u de snoeropbergruimte op het apparaat bevestigen (afb. 2). Verwijder nooit de snoeropbergruimte.

- Verplaats het apparaat niet door de handgrepen aan beide zijden vast te houden.

Waarschuwmg
Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een Philips-dealer of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact, beschermd door een aardlekschakelaar.

- Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.

- Ditapparaatis niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van
het apparaat en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 jaar en alleen onder toezicht.

- Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

- Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een
ruimte van ten minste 20 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

- Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de
stoom en de luchtuitlaten. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt.

- Doe nooit lichte ingrediénten of bakpapier in het apparaat.

- Aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden (afb. 3).

- Bewaren van aardappels: aardappels moeten worden bewaard bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6°C
ligt om het risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.

- Deze Airfryer heeft een groot elektrisch vermogen, omdat er twee bereidingsruimtes in zitten. Gebruik geen andere krachtige
apparaten tegelijkertijd op dezelfde stroomkring (bijv. waterkokers, elektrische grillplaten etc.). Anders kan de zekering in uw huis
doorslaan en val de stroom op dit stopcontact uit.

- Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40°C.

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het
apparaat aansluit.

- Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

- Zethetapparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een tafelkleed of gordijnen.

- Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-
accessoires.

- Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

- De pan, mand en accessoires in de bereidingsruimte worden heet tijdens en na gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig.

- Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg
de handleiding.

- Wees tijdens het stomen voorzichtig bij het openen van de klep om brandwonden door ontsnappende stoom te voorkomen.

- Hetniet-gebruikte deel is altijd heet, ook als alleen het andere deel in gebruik is.

- Hetniet-gebruikte deel van het apparaat kan heet worden wanneer het andere deel in gebruik is. Het is daarom raadzaam om alle
manden op hun plek te laten, ook als u er maar één gebruikt. Open en verwijder deze alleen om bij te vullen.

- Plaats de stoomuitlaat niet tegen een stopcontact.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik niet meteen afgekoeld.

Opmerklng
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebru\k in
personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor
gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijffsaccommodaties.

- Trekaltijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar
haalt of schoonmaakt.

- Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.

- Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de
garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.

- Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet
zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.

- Haal de stekker van het apparaat niet meteen uit het stopcontact als het bereidingsproces klaar is.

- Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.

- Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin.
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- Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180°C (om het ontstaan van acrylamide tot
een minimum te beperken).

- Wees voorzichtig bij het schoonmaken van het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte: het verwarmingselement, de randen van
metalen onderdelen en het spatscherm zijn heet.

- Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.

- Wees voorzichtig bij de bereiding van bederfelijk voedsel wanneer u de functie voor gesynchroniseerde bediening gebruikt (risico op
bacterieverspreiding).

- Wees voorzichtig als u het gekookte voedsel uitgiet en laat de accessoires er niet uitvallen.

- De snoerhouder dient ook als afstandshouder en creéert ruimte tussen het apparaat en de wand om oververhitting te voorkomen
(Afb. 3). Verwijder nooit de snoerhouder.

- Ontkalk het apparaat als het ontkalkingslampje begint te branden.

- Plaats het apparaat op 20 cm afstand van de wand, en plaats de luchtuitlaat niet recht voor het stopcontact. Plaats de Airfryer niet
naast een ander kookapparaat, dicht bij de keukenwand of onder een keukenkast, omdat hete stoom kan condenseren en van de
oppervlakken kan aflopen.

- Tijdens het gebruik moet er worden gezorgd voor goede ventilatie rond het product.

- Als er zich stoom ophoopt in of rond het oppervlak van de stoomopening, veeg dit dan af met een zachte droge doek.

- Alsercondens op open stopcontacten zit, is het aan te raden om de positie van het apparaat aan te passen of de stofkap van het
stopcontact te gebruiken om te voorkomen dat er zich condens ophoopt in open stopcontacten.

- Gebruik geen schoonmaakmiddelen op alkalinebasis om schade aan het apparaat tijdens het schoonmaken te voorkomen. Gebruik
een zachte doek met een mild reinigingsmiddel.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan
elektromagnetische velden.

Recycling

- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mag weggooien. (afb. 4)
- Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect is ontstaan door
onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw wettelijke rechten als consument. Ga voor meer informatie
of om een beroep te doen op de garantie naar onze website www.home.id/warranty.

EcoDesign-informatie voor model: NA565
Beschrijving Symbool Voordelig Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Puit 0,2 W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand Pss / W
Tijd voordat automatisch wordt overgeschakeld naar de stand-by-stand T 20 min.
Meetnorm voor bedrijfswaarde EN 50564:2011
Contactgegevens voor meer informatie DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten, Nederland
Het apparaat voldoet aan de eisen inzake ecologisch ontwerp van VERORDENING (EU) 2023/826 VAN DE COMMISSIE.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av stotten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa www.home.id.

Viktig
Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.

Fare

- Ikke plasser apparatet pa eller i naerheten av en varm gassdrevet komfyr eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater,
elleri en oppvarmet ovn (Fig. 1).

- Apparatet ma aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.

- Ikke lavann eller annen vaeske komme inn i apparatet, da dette kan fore til elektrisk stot.

- Ingrediensene som skal stekes, ma alltid plasseres i kurven. Dette er for & hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.

- lkke dekk til apningene for innluft og utluft mens apparatet brukes.

- Ikke fyll pannen med olje, da dette kan fore til brannfare.

- Duma ikke bruke apparatet hvis stopselet, ledningen eller selve apparatet er edelagt.

- Reraldriinnsiden av apparatet mens det er i gang.

- lkke legg i mer mat enn maksimalnivaet som indikeres i kurven.

- Serg alltid for at varmeapparatet star for seg selv, og at mat ikke sitter fast i det.

- Forforste gangs bruk ma ledningsoppbevaringen monteres pa enheten (Fig. 2). Ikke fjern ledningsoppbevaringen pa noe tidspunkt.

- Ikke flytt pa enheten ved a holde handtaket pa begge sider.

Advarsel

- Hvis nettledningen er adelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige
situasjoner.

- Apparatet ma bare kobles til en jordet stikkontakt, beskyttet av en jordfeilbryter.
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- Pass alltid pa at stepselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et separat fiernkontrollsystem.

- Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

- Barnskal ikke leke med apparatet.

- Barn skal ikke rengjare eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

- Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

- Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det vaere minst 20 cm ledig plass bak, pa begge sider av og over
apparatet. Ikke plasser gjenstander oppa apparatet.

- Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene nér apparatet er i bruk. Hold hendene og ansiktet godt unna dampen og luftuttaket.
Veer forsiktig nar du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av apparatet.

- Brukaldrilyse ingredienser eller bakepapir i apparatet.

- Detilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk (Fig. 3).

- Oppbevaring av poteter: Temperaturen ma tilpasses potettypen som oppbevares, og den ma veere pa mer enn 6°C for a redusere
faren for akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.

- Siden denne Airfryeren har to mattilberedningskamre, krever den mye strom. Ikke bruk andre kraftige apparater pa samme krets
samtidig (f.eks. vannkokere, elektriske griller og lignende). Ellers kan det vaere at sikringen i huset gar og du mister strammen i
stikkontakten.

- Dette apparatet er beregnet pa a brukes ved romtemperaturer mellom 5°C og 40°C.

- Ferdu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

- Hold nettledningen unna varme overflater.

- Ikke plasser apparatet pa eller naer brennbart materiale slik som duker eller gardiner.

- lkke bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i brukerhandboken, og bruk kun originalt Philips-tilbeher.

- lkke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

- Pannen, kurven og tilbehgret som plasseres i stekekammeret, blir varme under og etter bruk av apparatet. Handter dette alltid forsiktig.

- For du bruker apparatet for forste gang, méa alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjeres grundig. Se instruksjonene i
handboken.

- Nérdudamper mat, mé du veere forsiktig nar du apner lokket for a unnga brannskader fra dampen.

- Dettomme rommet er alltid varmt selv om det andre brukes.

- Ubrukte apparatrom/hulrom kan bli varme nar det andre rommet/hulrommet er i bruk, og det anbefales & holde alle kurver pa plass
selv nar bare ett rom/hulrom er i bruk og bare apne/fjerne nar det er nedvendig for a fylle kurven.

- Ikke plasser dampvinduet pa apparatet mot kontakten.

- Varmeelementets overflate kan vaere varm etter bruk.

Merk

- Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet pa bruk i kjgkken for ansatte i butikker, pa
kontorer, pa garder eller andre arbeidsmiljeer. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa hoteller, moteller eller andre
overnattingssteder.

- Koble alltid apparatet fra streamnettet hvis du lar det sta uten tilsyn, fer du setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort
eller rengjer det.

- Sett apparatet pa et flatt, jevnt og stabilt underlag.

- Hvis apparatet brukes feil eller pa en mate som tilsvarer profesjonell bruk, eller hvis bruksanvisningen ikke fglges, blir garantien
ugyldig, og Philips patar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.

- Taalltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersgkelse eller reparasjon. Ikke prov & reparere apparatet selv.
Dette vil fore til at garantien blir ugyldig.

- Ikke koble fra enheten rett etter at tilberedningsprosessen er ferdig.

- Laapparatet avkjoles i ca. 30 minutter for du handterer eller rengjor det.

- Kontroller atingrediensene som tilberedes i apparatet, far en gyllen farge i stedet for merk eller brun.

- Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved hayere temperaturer enn 180°C (for @ minimere dannelsen av akrylamid).

- Veerforsiktig nar du rengjer det evre omradet av stekekammeret: varmt varmeelement, metallkanter og sprutskjoldet.

- Duma alltid serge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.

- Veerforsiktig nar du steker mat som blir fort darlig, med den synkroniserte funksjonen for forsinket start (bakterier kan oppsta).

- Veer forsiktig nar du heller ut den kokte maten, og pass pa sa du ikke lar tilbeheret falle ut.

- Ledningsholderen fungerer ogsa som en distansehylse ved & skape avstand mellom enheten og veggen for & hindre
varmeakkumulering (Fig. 3). Aldri fjern denne distansehylsen.

- Naravkalkingsikonet lyser, fortsetter du avkalkingsprosessen.

- Plasser enheten 20 cm fra veggen og ikke plasser luftuttaket rett foran stikkontakten. Ikke plasser Airfryer ved siden av et annet
kjokkenapparat, nzer kjokkenveggen eller under et kjokkenskap, ettersom varm damp kan kondensere og renne ned pa overflatene.

- Ved normal bruk ma det vaere god ventilasjon rundt produktet.

- Hvis damp akkumuleres inne i eller rundt overflaten av dampventilen, terker du det av med en myk, torr klut.

- Hvis det er kondensvann pa ledig stikkontakt, anbefales det & justere posisjonen pa enheten eller bruke stikkontakt-stevdekselet for &
unnga kondens i ledige stikkontakter.

- For aunnga skade pa apparatet, mé du ikke bruke alkaliske rengjeringsmidler ved rengjering. Bruk en myk klut og mildt
rengjeringsmiddel.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall (Fig. 4)
- Foelg nasjonale regler for kassering av elektriske produkter

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjopt. Denne garantien er ikke gyldig dersom en feil skyldes feilaktig bruk eller darlig
vedlikehold. Garantien var pavirker ikke dine rettigheter i henhold til loven som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk
garantien, kan du ga til nettstedet vart pa www.home.id/warranty.
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EcoDesign-informasjon for modellidentifikator(er): NA565
Beskrivelser Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk i avslatt tilstand Pav 0,2 W
Effektforbruk i standbymodus P / w
Periode for automatisk bytte til standbymodus Tso 20 Min
Malestandard for serviceverdi EN 50564:2011
Kontaktinformasjon for a fa mer informasjon DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nederland
Apparatet oppfyller kravene til miljgvennlig utforming i KOMMISJONSFORORDNING (EU) 2023/826.

POLSKI

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientow firmy Philips!
Aby w pefni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.home.id.

Wazne
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z tg ulotka informacyjng i zachowaj ja w razie potrzeby.

Nlebezpleczenstwo

Nie stawiaj urzadzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence elektrycznej i elektrycznej ptycie grzewczej ani w ich poblizu. Nie
wktadaj go tez do rozgrzanego piekarnika (Rys. 1).

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie ptucz go pod kranem.

Uwazaj, aby woda lub inne ptyny nie dostaty sie do wnetrza urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem pradem.

Sktadniki, ktére chcesz usmazy¢, zawsze wkiadaj do koszyka, aby nie stykaty sie z elementami grzejnymi.

Podczas dziatania urzadzenia nie przykrywaj otwordw wlotowych i wylotowych powietrza.

Nie napetniaj patelni olejem, gdyz moze to spowodowac zagrozenie pozarowe.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewod sieciowy lub samo urzadzenie.

Nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas jego pracy.

Nigdy nie wkiadaj do koszyka produktéw wi ilosci, ktéra przekracza maksymalny poziom oznaczony na koszyku.

Zawsze upewniaj sie, ze grzatka jest czysta i nie utkneta w niej zywnosc.

Przed pierwszym uzyciem nalezy zamontowac na urzadzeniu schowek na przewdd (Rys. 2). Nie nalezy wymontowywac schowka na
przewod.

Nie nalezy przenosic¢ urzadzenia, trzymajac za uchwyty po obu stronach.

Ostrzezenie

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac dystrybutor produktéw marki Philips, pracownik serwisu lub
odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

Podtgczaj urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego, zabezpieczonego wylgcznikiem automatycznym.

Za kazdym razem sprawdzaj, czy wtyczka zostata prawidiowo wiozona do gniazdka elektrycznego.

Urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do zewnetrznego wytacznika czasowego ani oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.

Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Urzadzenia nie moga czysci¢ ani obstugiwac dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynnosci powinny
by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

Nie ustawiaj urzadzenia bezposrednio przy scianie ani przy zadnym innym urzadzeniu. Pozostaw co najmniej 20 cm wolnej przestrzeni
z tylu, po obu stronach i nad urzadzeniem. Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Podczas korzystania z urzadzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi gorgca para. Zachowaj bezpieczng odlegtoéc i nie zblizaj
rak ani twarzy do pary ani do otworéw wylotowych powietrza. Réwniez podczas wyjmowania patelni z urzadzenia nalezy uwazac na
gorgca pare i powietrze.

Nigdy nie uzywaj w urzadzeniu lekkich skfadnikédw ani papieru do pieczenia.

Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas pracy urzadzenia (Rys. 3).

Przechowywanie ziemniakdw: temperatura powinna by¢ odpowiednia dla przechowywanej odmiany ziemniakéw i przekracza¢ 6°C w
celu zminimalizowania ryzyka wydzielania sie akrylamidu w przygotowanej zywnosci.

Poniewaz urzadzenie Airfryer ma dwie komory gotowania, wykazuje wysoki pobér energii elektrycznej. Nie nalezy uzywac innych
urzadzen o duzym poborze energii w tym samym obwodzie w tym samym czasie (np. czajnikéw, grilli elektrycznych itp.). W
przeciwnym razie moze sie zdarzy¢, ze wyfgcznik w instalacji domowej zareaguje i odfaczy to gniazdko elektryczne od zasilania.
Urzadzenia mozna uzywac, gdy temperatura otoczenia miesci sie w przedziale od 5°C do 40°C.

Przed podigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

Nie umieszczaj urzadzenia na tatwopalnych materiatach, takich jak obrus lub zastona, ani w ich poblizu.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukdji, i korzystaj wytgcznie z oryginalnych akcesoriow marki
Philips.

Nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Patelnia, kosz i akcesoria umieszczone wewnatrz komory pieczenia nagrzewaja sie w trakcie i po zakoriczeniu uzytkowania
urzadzenia. Nalezy zawsze zachowywac ostroznosc.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie z zywnoscia. Stosuj sie do instrukgji zawartych w
instrukcji obstugi.

Gotujac na parze, zachowaj ostroznosc przy otwieraniu pokrywy, aby uniknac¢ poparzenia goraca para.

Nawet, jedli tylko druga komora jest czynna, ta nieuzywana réwniez jest rozgrzana.
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- Nieuzywana komora urzadzenia moze sie nagrzewac, gdy uzywana jest inna komora. Zaleca sie pozostawienie wszystkich koszykow
na miejscu, nawet gdy uzywana jest tylko jedna komora, i otwieranie/wyjmowanie ich tylko wtedy, gdy jest to konieczne w celu ich
napetnienia.

- Nie umieszczaj wylotu pary urzadzenia przy gniazdku elektrycznym.

- Powierzchnia elementu grzejnego moze pozostac goraca po zakoriczeniu pracy.

Uwaga

- Tourzadzenie jest przeznaczone wylacznie do normalnego uzytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich
miejscach jak kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do
uzytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.

- Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze wtedy, gdy chcesz je schowac lub pozostawic bez
nadzoru, odtacz je od zrédta zasilania.

- Ustaw urzadzenie na ptaskiej, réwnej i stabilnej powierzchni.

- Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub pétprofesjonalnych badz w sposéb niezgodny z niniejsza instrukcja
spowoduje uniewaznienie gwarangji. Dystrybutor produktéw marki Philips nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w takich
przypadkach.

- Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie
podejmuj samodzielnych préb naprawy urzgdzenia. Spowoduje to uniewaznienie gwarangji.

- Nie odtaczaj urzadzenia od zasilania zaraz po zakonczeniu procesu gotowania.

- Przed chwyceniem lub czyszczeniem urzadzenia odczekaj okoto 30 minut, aby ostygto.

- Skfadniki przygotowywane w urzadzeniu powinny mie¢ po wyjeciu ztotawozoétty kolor, a nie ciemny lub brazowy.

- Usun spalone resztki. Nie smaz $wiezych ziemniakdw w temperaturze przekraczajgcej 180°C (aby zminimalizowac produkcje
akrylamidu).

- Uwazaj podczas czyszczenia gdrnej czesci komory gotowania: goracy element grzejny, krawedzie metalowych czesci i ostony
antyrozpryskowej.

- Zawsze upewniaj sie, ze jedzenie przygotowywane w urzadzeniu Airfryer jest w petni ugotowane.

- Uwazaj podczas przygotowywania tatwo psujacych sie potraw, korzystajac z funkcji synchronizacji zakorczenia (z powodu mozliwosci
rozwijania sie bakterii).

- Zachowaj ostroznos¢ podczas wyjmowania przygotowanych positkow i uwazaj, aby nie dopusci¢ do wypadniecia akcesoriow.

- Uchwyt przewodu stuzy réwniez jako element rozporowy, zapewniajac odstep miedzy urzadzeniem a sciana, aby zapobiec
gromadzeniu sie ciepta (rys. 3). Nie nalezy wymontowywac tego elementu rozporowego.

- Usuwanie kamienia nalezy rozpoczac po zapaleniu sie ikony usuwania kamienia.

- Umies¢ urzadzenie w odlegtosci 20 cm od $ciany i nie umieszczaj wylotu powietrza bezposrednio przed gniazdkiem. Nie stawiaj
urzadzenia Airfryer obok innego urzadzenia do gotowania, w poblizu $ciany lub pod szafka kuchenng, poniewaz moze dojs¢ do
skraplania sie pary i sptywania wody po réznych powierzchniach.

- Podczas normalnego uzytkowania nalezy zapewnic¢ dobrg wentylacje powietrza wokot produktu.

- Jesli para zbierze sie wewnatrz lub wokdt otworu wentylacyjnego, nalezy przetrzec ja miekka, sucha sciereczka.

- Jeslina pustym gniazdku skrapla sie woda, zaleca sie zmiane pozycji urzadzenia lub uzycie ostony pustego gniazdka, aby unikng¢
gromadzenia sie w nim skroplin.

- Aby uniknac uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy uzywac alkalicznych Srodkow czyszczacych. Nalezy czysci¢ urzadzenie miekka
sciereczka i tagodnym detergentem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie jest zgodne z obowiazujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziafanie pol elektromagnetycznych.

Recykling

- Tensymbol (rys. 4) oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni oferuje dwuletnia gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidfowym uzytkowaniem lub niewtfasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa
konsumenta. Aby uzyska¢ wiecej informacji lub skorzysta¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.home.id/warranty.

Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgji dla identyfikatora(-6w) modelu: NA565
Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Pobor mocy w trybie wytaczenia Wit 0,2 wW
Pobor mocy w trybie czuwania czuw. / wW
Okres przed automatycznym przetaczeniem w tryb czuwania czuw. 20 min
Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej EN 50564:2011
Dodatkowych informacji udzielaja DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandia
Urzadzenie spefnia wymogi dotyczace ekoprojektu okreslone w ROZPORZADZENIU KOMISJI (UE) 2023/826.




Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.home.id.

Importante
Leia cuidadosamente estas informacoes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

- Nao coloque o aparelho préximo ou em cima de um fogéo a gas ou qualquer tipo de fogéo elétrico ou de placas elétricas, nem num
forno aquecido (Fig. 1).

- Nunca mergulhe o aparelho em dgua nem o enxague em dgua corrente.

- Nao permita que dgua ou qualquer substancia liquida penetre no aparelho para evitar o perigo de choques elétricos.

- Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do cesto para evitar que estes entrem em contacto com os componentes de
aquecimento.

- Nao cubra as aberturas de entrada e saida de ar enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

- N&o encha o recipiente com dleo, pois tal pode provocar risco de incéndio.

- Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentagéo ou o préprio aparelho estiverem danificados.

- Nunca toque no interior do aparelho enquanto este esta em funcionamento.

- Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nivel maximo indicado no cesto.

- Certifique-se sempre de que o aquecedor esté vazio e de que ndo ha alimentos presos no aquecedor.

- Antes da primeira utilizacdo, o compartimento do fio tem de ser montado no dispositivo (Fig. 2). Nunca retire o armazenamento do
cabo.

- N&o mova o dispositivo segurando na pega em ambos os lados.

Aviso

- Seocabo de alimentacao estiver danificado, este deve ser substituido pela Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma
pessoa com qualificacao equivalente para evitar perigos.

- Este aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada com ligacdo a terra, protegida por um disjuntor diferencial.

- Certifique-se sempre de que a ficha estd introduzida corretamente na tomada elétrica.

- Este aparelho néo se destina a ser operado através de um temporizador externo, nem de um sistema de controlo remoto
independente.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucoes
relativas a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

- Ascriancas nao podem brincar com o aparelho.

- Alimpeza e a manutencdo nao podem ser efetuadas por criancas, a nao ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

- Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

- Nao encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no minimo, 20 cm de espaco livre na parte posterior, nas laterais
e por cima do aparelho. Nao coloque nada sobre o aparelho.

- Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de saida de ar. Mantenha as maos e o rosto em seguranca e
afastados das safdas de vapor e de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o ar quando retirar o recipiente do aparelho.

- Nunca utilize ingredientes leves ou papel vegetal no aparelho.

- Assuperficies acessiveis podem aquecer durante a utilizacao (Fig. 3).

- Armazenamento de batatas: a temperatura deve ser adequada a variedade de batata armazenada e superior a 6°C para minimizar o
risco de exposicdo a acrilamida nos alimentos preparados.

- Uma vez que esta Airfryer tem duas camaras de preparacdo, o seu consumo de energia elétrica é grande. Nao utilize outros aparelhos
potentes no mesmo circuito ao mesmo tempo (por exemplo, jarros elétricos, grelhadores elétricos e similares). Caso contrario, pode
acontecer que o disjuntor na instalagdo da sua casa responda e a energia nesta tomada falhe.

- Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre os 5°C e os 40°C.

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes de o ligar.

- Mantenha o cabo de alimentacao afastado de superficies quentes.

- Na&o coloque o aparelho sobre ou préximo de materiais inflamaveis, tais como toalhas de mesa ou cortinas.

- Na&o utilize o aparelho para outro fim que nao o descrito neste manual e utilize apenas acessérios originais Philips.

- Na&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

- Orecipiente, o cesto e os acessorios no interior da cdmara de preparacdo ficam quentes durante e apds a utilizacao do aparelho.
Manuseie-os sempre com cuidado.

- Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte
as instrugdes no manual.

- Quando cozinhar a vapor, tenha cuidado ao abrir a tampa para evitar queimaduras devido ao vapor.

- O compartimento que nao esta em utilizacdo esta sempre quente mesmo que o outro esteja em funcionamento.

- O compartimento/a cavidade do aparelho que nao estad em utilizacao pode ficar quente quando o outro compartimento/a outra
cavidade estd em utilizacao. Recomenda-se manter todos os cestos no devido lugar, mesmo quando um Unico compartimento/uma
Unica cavidade esta em utilizacao, e s abrir/retirar o compartimento/a cavidade quando tal for necessario para encher o cesto.

- Na&o coloque a janela de vapor do aparelho contra a tomada.

- Asuperficie da resisténcia esta sujeita a calor residual apés a utilizacao.

Nota

- Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se destina a utilizacao em ambientes como cozinhas de lojas,
escritorios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também nao deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e
outros ambientes residenciais.

- Desligue sempre o aparelho da alimentacéo se o deixar sem supervisdo e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.

- Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superficie estavel e nivelada.

- Seoaparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais ou semiprofissionais, ou se ndo for utilizado de acordo
com as instruc¢des no manual do utilizador, a garantia torna-se invalida e a Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos
causados.

- Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado da Philips para verificacdo ou reparacao. Nao tente reparar o aparelho
sozinho; caso contrario, a garantia perde a validade.

- Nao desligue o dispositivo da tomada imediatamente apds a concluséo do processo de preparacao.

- Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o manusear ou limpar.
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- Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos.

- Retire os residuos queimados. Nao frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180°C (para reduzir a producdo de acrilamida).

- Tenha cuidado ao limpar a area superior da cdmara de preparacao: elemento de aquecimento quente, rebordos de pecas metalicas e
protecdo contra salpicos.

- Certifique-se sempre de que os alimentos estao totalmente cozinhados na Airfryer.

- Tenha cuidado ao cozinhar alimentos pereciveis faceis com a funcao de término sincronizado (possivel producao de bactérias).

- Tenha cuidado ao verter os alimentos cozinhados e para nao deixar cair os acessorios.

- Osuporte do cabo também funciona como espacador, criando uma distancia entre o dispositivo e a parede para evitar a acumulacdo
de calor (Fig. 3). Nunca retire este espacador.

- Quando o icone de descalcificacdo se acender, efetue o processo de descalcificacdo.

- Coloque o dispositivo a uma distancia de 20 cm da parede e ndo posicione a saida de ar diretamente a frente da tomada. ndo coloque
a Airfryer junto a outro aparelho de cozinha, perto da parede ou por baixo de um armario de cozinha, uma vez que o vapor quente
pode condensar e escorrer pelas superficies.

- Em condi¢bes normais, deve ser assegurada uma boa ventilacao em redor do produto.

- Seovapor se acumular no interior ou a volta da superficie da saida do vapor, limpe com um pano macio e seco.

- Seexistir condensacao na tomada livre, recomenda-se que ajuste a posicao do dispositivo ou utilize a protegdo contra pé da tomada
para evitar a acumulacdo de condensacao nas tomadas livres.

- Para evitar danificar o aparelho, nao utilize produtos de limpeza alcalinos para limpar. Utilize um pano macio e um detergente suave.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns. (Fig. 4)
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos ap6s a compra deste produto. Esta garantia ndo é valida se o defeito se dever a uma
utilizacdo incorreta ou a uma manutencao deficiente. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos enquanto consumidor. Para obter mais
informacdes ou invocar a garantia, visite o0 nosso website www.home.id/warranty.

Informacao de concecdo ecoldgica para identificador(es) do modelo: NA565
Designacdes Simbolo Valor Unidade
Consumo de energia quando desligado Pot 0,2 wW
Consumo de energia em modo de espera Psb / wW
Periodo antes de entrar automaticamente no modo de espera Tso 20 Min.
Norma de medigdo para o valor de servico EN 50564:2011
Informagoes de contacto para obter mais informacoes DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Baixos
0 aparelho est4 em conformidade com os requisitos de concecdo ecolégica do REGULAMENTO DA COMISSAO (UE) 2023/826.

ROMANA

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.home.id.

Important

Citeste cu atentie aceste informatii importante fnainte de a utiliza aparatul si pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol

- Nuaseza aparatul pe sau langa o soba pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe electrice si plite electrice sau intr-un cuptor incalzit
(Fig. 1).

- Nuscufunda aparatul in apa si nici nu il clati la robinet.

- Pentru a preveni electrocutarea, nu permite patrunderea apei sau a altor lichide in aparat.

- Puneintotdeauna in cos ingredientele pe care doresti sa le prajesti, pentru a nu permite contactul cu elementele de incalzire.

- Nu acoperi orificiile de admisie si de evacuare a aerului in timpul functionarii aparatului.

- Nuumple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de incendiu.

- Nufolosi aparatul daca stecarul, cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat.

- Nuatinge niciodata interiorul aparatului in timpul functionarii.

- Nuintrodu niciodata o cantitate de alimente care depaseste nivelul maxim indicat pe cos.

- Asigura-te intotdeauna cd elementul de incalzire este liber si cd nu existd alimente blocate in acesta.

- Inainte de prima utilizare, compartimentul de depozitare a cablului trebuie montat pe dispozitiv (Fig. 2). Nu scoate niciodata
compartimentul de depozitare a cablului.

- Nu misca dispozitivul tindnd manerul pe ambele parti.

Avertisment

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, reprezentantul sdu de service sau de personal
calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

- Conecteazd aparatul numai la o priza de perete cu impamantare, protejata de un intrerupator cu scurgere in pamant.

- Asigurd-te intotdeauna ca stecarul este bine introdus in priza de perete.

- Acest aparat nu este destinat actionarii prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de control de la distanta.
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- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitdt i fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt I|p5|te de
experientd si cunostinte si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de
siguranta a ‘aparatului si |nte|eg pericolele implicate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si sunt
supravegheati.

- Nulasa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

- Nuaseza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasa un spatiu liber de cel putin 20 cm in spatele, in ambele parti laterale si
deasupra aparatului. Nu aseza nimic pe aparat.

- Intimpul pr&jirii cu aer fierbinte, se elibereazs abur fierbinte prin orificiile de evacuare a aerului. Tine mainile si fata la o distanta sigura
fatd de abur si orificiile de evacuare. De asemenea, trebuie sa ai grija la aburul si la aerul fierbinte atunci cand scoti tava din aparat.

- Nu utiliza ingrediente usoare sau hartie de copt in aparat.

- Este posibil ca suprafetele accesibile sa devina fierbinti in timpul utilizarii (Fig. 3).

- Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie sa fie potrivita pentru soiul de cartofi depozitati si trebuie sa fie mai mare de 6°C pentru a
reduce la minimum riscul de expunere la acrilamida din produsul alimentar preparat.

- Deoarece acest Airfryer are doud camere de gatit, puterea sa electrica este mare. Nu utiliza alte aparate puternice pe acelasi circuit in
acelasi timp (de ex,, fierbatoare, gratare electrice si altele asemenea). In caz contrar, se poate intampla ca intrerupatorul din instalatia
ta sa raspunda si alimentarea la aceastd priza sa se defecteze.

- Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale fntre 5°C si 40°C.

- Tnainte de a conecta aparatul, verifics daca tensiunea indicaté pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nutine cablul electric de suprafete fierbinti.

- Nu aseza aparatul pe materiale inflamabile, precum fete de masa sau perdele, si nici in apropierea acestora.

- Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in acest manual si foloseste numai accesorii Philips originale.

- Nulasa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

- Tava, cosul si accesoriile plasate in interiorul camerei de preparare se incalzesc in timpul si dupa utilizarea aparatului, intotdeauna
manuieste-le cu atentie.

- Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele nainte de a utiliza aparatul pentru prima oara. Consulta
instructiunile din manual.

- Cand prepari la abur alimente, ai grija cand deschizi capacul, pentru a evita arsurile cauzate de aburul care iese.

- Compartimentul de repaus este intotdeauna fierbinte, chiar daca altul este in functiune.

- Compartimentul/cavitatea neutilizata a aparatului se poate incinge atunci cand celalalt compartiment/cealalta cavitate este in uz; se
recomanda pdstrarea tuturor cosurilor pe pozitie, chiar si atunci cand se utilizeaza un singur compartiment/o singura cavitate, si se
recomanda deschiderea/scoaterea doar atunci cand este necesar pentru umplerea cosului.

- Nuamplasa fereastra pentru abur a aparatului langa priza.

- Dupa utilizare, suprafata elementului de incalzire este afectata de caldura reziduala.

Nota

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatarii ale angajatilor
din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru utilizarea de catre clienti in
hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii rezidentiale.

- Deconecteaza intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca il lasi nesupravegheat si inainte de a-l asambla, dezasambla,
depozita sau curata.

- Asaza aparatul pe o suprafata orizontala, plata si stabild.

- Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semiprofesionale ori fara respectarea
instructiunilor din manualul de utilizare, garantia este anulata, iar Philips refuza orice raspundere pentru dauna provocata.

- Pentru verificare sau reparatii, du aparatul numaila un centru de service Philips autorizat. Nu incerca s repari aparatul personal,
deoarece acest lucru va determina anularea garantiei.

- Nu deconecta dispozitivul imediat dupa finalizarea procesului de preparare.

- Lasa aparatul sa se raceasca aproximativ 30 de minute Tnainte de a-I manevra sau curata.

- Prepard ingredientele in aparat pana cand devin galben-aurii si nu inchise la culoare sau maronii.

- Indeparteaza resturile arse. Nu praji cartofi proaspeti la o temperatura de peste 180°C (pentru a reduce la minimum generarea de
acrilamida).

- Aigrija cand cureti partea superioara a camerei de preparare: elementul de incélzire, marginile pieselor metalice si aparatoarea
impotriva stropirii sunt fierbinti.

- Asigura-te intotdeauna ca alimentele sunt complet gdtite in Airfryer.

- Aigrija cand gatesti alimente usor perisabile cu functia de pornire intarziata (se pot acumula bacterii).

- Aigrija cand torni mancarea gatita si ai grija sa nu lasi accesoriile sa cada.

- Suportul pentru cablu serveste, de asemenea, ca distantier, crednd un spatiu intre dispozitiv si perete pentru a preveni acumularea de
caldura (Fig. 3). Nu scoate niciodatd acest distantier.

- (Cand pictograma de detartrare se aprinde, continua cu procesul de detartrare.

- Punedispozitivul la 20 cm de perete si nu pozitiona orificiul de evacuare a aerului direct in fata prizei. Nu aseza Airfryerul Ianga alt
aparat de gatit, aproape de peretii bucatariei sau sub un dulap de bucatarie, deoarece aburul fierbinte poate produce condens care se
poate scurge pe suprafete.

- In conditii normale de utilizare, trebuie asigurata o buna ventilatie in jurul produsului.

- Dacad se acumuleaza abur in interiorul sau in jurul orificiului pentru evacuarea aburului, sterge-I cu o lavetd moale si uscata.

- Daca exista condens pe priza libera, se recomanda schimbarea pozitiei dispozitivului sau utilizarea capacului de protectie impotriva
prafului pentru a evita formarea condensului in prizele libere.

- Pentru a evita deteriorarea aparatului, nu utiliza agenti de curdtare alcalini atunci cand cureti. Curata cu o lavetd moale si un
detergent bland.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acestsimbol inseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu gunoiul menajer. (Fig. 4)
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice.

Garantie si asistenta

Versuni ofera o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasta garantie nu este valabild dacd o defectiune se datoreaza
utilizarii incorecte sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu iti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege.
Pentru mai multe informatii sau pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.home.id/warranty.
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Informatii privind proiectarea ecologica pentru identificatorul (identificatorii) modelului: NA565
Descrieri Simbol Valoare Unitate
Consum de energie Tn modul oprit Poprit 0,2 W
Consum de energie in modul standby Psb / wW
Perioada inainte de comutarea automata in modul standby Tso 20 min
Standardul de masurare pentru valoarea de uz EN 50564:2011
Detalii de contact pentru obtinerea mai multor informatii DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos
Aparatul respectd cerintele de proiectare ecologica ale REGULAMENTUL COMISIEI (UE) 2023/826.

PYCCKUN

efneHue

Mo3npasnsiem ¢ NoKynkow v npueeTcTByem B kiybe Philips!
YTo6bI BOCMO/b30BaTLCS BCeMY NpenmyLiiecTBaMu nogaepxku Philips, 3apervcrpupyiite npoaykT Ha carite www.home.id.

Ba

>KHasi uH¢opmMauus

Hepe,ﬂ Ha4anom skcnnyataumm npm6opa BHMMaTesSIbHO O3HaKOMbTeCb C HaCTOALLMM 6yKﬂ8TOM M COXpaHWUTe ero ans [anbHenwero

nen

on

Mp

O/1Ib30BaHNA B Ka4eCTBe CNpPaBOYHOro Matepuana.

acHo!

3anpeu_LaeTc;| CTaBUTb npmﬁop Ha HarpeTyto rasoByto NMJinTy, 3N1EKTPUYECKYo NAnTy nmoboro BWAQ, 3N1EKTPUYECKYI0 BapO4HYIO NaHenb
WAV PSOOM C HUMW, @ Takke B HarpeTsbln JyxoBon wkad (puc. 1).

3anpeLuaeTcs norpyxatb Nprbop B BOAY UIN MbITb €r0 NMOf, CTPyei BoAbI.

[‘Iona;:laHme BOAbI NN ApYTrnX )KI/I[ZLKOCTGPI BHYTPb yCTpOI;I(TEa MOXEeT MPUBECTU K MOPaXeHUIO 31eKTPUHECKNM TOKOM.

Bo n3bexaHwne KOHTaKTa ¢ HarpeBaloLLMMU SNeMeHTaMu Bceraa Knagute NpoayKTbl 415 Kapku B KOP3UHY.

He 3akpbiBaiTe 0TBepCTHS BXOAA U BbIXOAA BO3[yXa BO BpeMsi paboTsl npunbopa.

3anpemaech HanmeaTb MadJ10 B MPOTUBEHb BO n3bexaruve BO3ropaHua.

3anpeLleHo Nosb30BaThCst NPMBOPOM, eC/IN CETEBaS BWUIIKa, CETEBOW LWHYP UM caM Npubop NoBpexXaeHb!.

3anpeLlaeTcs NprKacaTbCst K BHYTPEHHUM YacTsim npubopa Bo Bpemsi ero paboTsl.

He Knagute B KOP3UHY NHFpefneHTbl B KOIMYeCTBE, NpeBblllatoliemM OTMETKY MakCUMasibHOro ypoBHS.

Bcer}:l.a HpOBepHI;ITe Hanun4yne CBD6OLLHOI’0 NPOCTpaHCTBa BO3J1e HarpeBaTes/IbHOro 3/IeMeHTa U OTCyTCTBME efibl Ha HarpeBaTe/IbHOM
J/1eMeHTe.

I'Iepeu. nepBbIM UCMOJIb30BaHMEM HeOSXOﬂMMO YCTaHOBUTbL Ha yCTpOI;ICTBO oTaeneHne Ana xpaHeHnsa WwHypa (pI/IC. 2). HMKOI’JJ.a He
CHVIMaWNTe C yCTPONCTBa OTAENEHME 18 XPaHeHMaA LHypa.

He nepemetuaiiTe ycTponcTBO, yAepXmBas pyyKy c 06enx CTOpOoH.

efynpexapeHue

B cnyyae noBpexaeHus CETEBOrO LWHypa ero HeobXxoAnMMO 3aMeHUTb. B Liensix 6e30nacHOCTU 3aMeHa AOXKHA BbINOHATLCSA
KomnaHuew Philips, cepBUCHBIM areHTOM 1K cneumanmMcTamMmy aHanorMyHon KBanvbukaumm.

MopkunioyaiTe NPUBOP TONLKO K 3a3eMJIEHHON PO3eTKe, 3aLMLLeHHOR aBTOMAaTUYECKMM BbIK/TloUaTeNleM B Cilyyae yTeuku Ha 3emilio.
Y6eawTecs, 4To ceTeBas BUSIKa JO/KHBIM 06pa3oM BCTaBfieHa B PO3ETKY 3/1eKTPOCETH.

3anpeluaeTcs Nogko4aTh AaHHbIR NPMOOp K BHELIHeMy TallMepy UK crcTemMaM ANCTaHUMOHHOIO ypaBeHus.

[JeTu cTaplue 8 NeT 1 nLa C OrpaHnYeHHbIMY BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOW CUCTEMbI I OFPaHUYEHHbBIMY YMCTBEHHbBIMU NN
Pr3MYeCKMMIN CNOCOBHOCTAMMU, @ TakKe NMLA C HeAOCTAaTOYHBIM OMbITOM W 3HaHVSIMW MOTYT MOJ1b30BaThCA ITVM NPYHOPOM noz,
NPUCMOTPOM UM MOC/IE MONYYeHWUs MHCTPYKLUMIA O 6e30MacHOM UCMOob30BaHNUM Nprbopa 1 NoTeHLMaNbHbIX ONacHOCTSIX.

He nossonsiTe fetam nrpatb ¢ nprbopom.

JleTV MOryT OCYLLECTBATh OYMCTKY 1 YXOL, 338 NPUBOPOM, TOSILKO eC/IN OHWM CTapLue 8 1eT U HaxoAATCs Mo NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.
XpaHuTe Nprbop U LWHYp B MecTe, HEAOCTYNHOM AJist AeTel MaaaLle 8 ner.

He knagute npnbop Bo3ne cTeHbl Unv Apyrx nprbopos. C3aaw, No 6okam oT Npubopa v Haf, HAM [OIXKHO OCTaBaThCs He MeHee
20 cm cBObBOAHOrO NpoCcTpaHcTBa. He ctaBbTe Ha NPUOBOP NOCTOPOHHIKE NPeaMeTbI.

Bo Bpems NpurotoBneHvsi B asporpuie Yepes crewlyasnbHble OTBEPCTUS BbIXOAWT ropsymnii nap. JINLO 1 pyKu AOSKHbBI HAXOANUTLCS
Ha 6e3onacHoM PacCcTosAHMM OT Napa 1 BbIXOAHOTO OTBEPCTUA. TakXe NoOMHUTE O ropsyem BO3ayxe, Korga cHMMaeTe NpoTHBEHb C
npubopa.

He knaguTe B nprbop nerkune no KOHCUCTEHLWN UHIPEAUEHTbI U He UCNOoNb3yiiTe Bymary ANs BbinekaHus.

Bo Bpems 1Cnosb30BaHWs YCTPOMCTBa HEKOTOPbIE MOBEPXHOCTV MOTYT HarpeBaTbcst (puc. 3).

XpaHeHue kapTodens: kapTodesib HeobXOANMO XPaHUTb NPy TemrnepaTtype He MeHee 6°C, YTOObI CBECTV K MUHUMYMY PUCK
BO3[eNCTBIS akpuaaMnaa Ha roToByIO MKLLY.

[JaHHbI a3porpusb OCHaLLleH ABYMSsl KamepamMu i1 MPUroTOBNIEHMs!, MO3TOMY OH 06M1aflaeT BbICOKOW 311eKTPUYECKOMN MOLLHOCTbIO.
He ncnonb3yiTe apyrie BbICOKOMOLLHbIE MPUOOPbI B OAHO 1 TOW e Lienit O4HOBPEMEHHO (Hanprmep, YalHWUKK, SNeKTPOrpuam u
T.[.). B npoT1BHOM ciiyyae B JOMAaLLHEN CeTV MOXET cpaboTaTb aBTOMATUYECKUIA BbIK/TIOUATESb 1 MPOU30MTI COOI MUTaHMS B 3TOM
poseTke.

Mprbop pekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb NPU TeMnepaType okpyxatoLlen cpenpl ot 5°C o 40°C.

Mepen noakntoveHnem nprbopa ybeanTecs, 4TO ykazaHHOE Ha HEM HanpsikeHe COOTBETCTBYET HaNPSKEHWIO MECTHOM SN1eKTPOCeTH.
M3beraiiTe KOHTaKTa CETEBOTO LUHypa C rOPSAYMMUN MOBEPXHOCTAMM.

He cTaBbTe NPUGOP Ha N1erko BOCMNaMeHsIIOLLVecs MaTepurarbl (CKaTepTb WU 3aHaBECKM) NNV PSAOM C HUMU.

He ncnonb3yite Npubop Ans Lenen, OTANYHbIX OT ONMCaHHbIX B JaHHOW VHCTPYKLMW MO 3KCMyaTauyu, v UCNONb3yiiTe TONbKO
opurmMHanbHble akceccyapsl Philips.

He octaBnsinTe pabotatowmin npubop 6e3 nprcmoTpa.

MpoTMBeHb, KOP3UHA U aKceccyapsbl, MONOXEHHbIE B KaMepy [/15 MPUroTOBMIEHWS, CTAaHOBSATCS rOPsiYMMI BO BpeMst 1 nocsie
MCMONb30BaHUs NPUOopPa; NCMOMb3YNTe NX C OCTOPOXKHOCTBIO.



Mepen NepBbIM NpUMeEHEHWEM NpUBopa TLLATEIbHO NPOMOITE BCE AeTanu, KOTopble ByayT CONPMUKacaThest € MULLEBLIMU
npogykramu. CM. npunaraemyto MHCTPYKLMIO MO SKCrlyaTaumu.

Mpy NpUroToBNEHUM efbl Ha Napy ByAbTe OCTOPOXKHbI, KOrLAa OTKPLIBAETE KPBILLKY, 4TOBbI M36exaTh 0XOroB ropsiuvmM Napom.
CBOBOAHBIN OTCEK BCeraa GyaeT ropaunm, Aaxe ecin UCnosb3yeTcs ApYron oTcek.

Heucnonb3yembiit 0Tcek/eMKOCTb Mprbopa MOXET CUSTbHO HarpeBaThCs, KOrAa UCMOb3yeTcs Apyroi 0TCeK/eMKOCTb; PeKOMeHAyeTcs
He BblHVIMaTb KOP3UHbI, jaXe eC/iv NCMOJb3YeTCA TOSIbKO OANH OTCE‘K/eMKOCTb, n OTKprBaTb/MBBJ’IeKaTb WX, TONIbKO KOrga 3t1o
Heobxoarmo A1 f06aBeHUs MHTPEAVEHTOB.

He pacnonaraiiTe oKOLIKO BbIXOAa Napa U3 npubopa Bo3ne PO3ETKMN 31eKTPOCETU.

MOBEPXHOCTL HarpeBaTeNbHOrO 31eMeHTa MOXET HEKOTOPOE BPEMS OCTaBaTbCs ropsiyei yxe Noce 1cnosb30BaHus.

OcTopoXxHO!

Mpubop npeaHasHayeH TONbKO AN UCMONb30BaHUS B 0ObIYHbIX ObITOBbIX yC10BMsX. OH He NpefHa3HayeH A5 UCMOob30BaHNs

B TaKMX YCJIOBUAX, Kak CTONIOBbIE U KyXHU [/18 NepcoHana B MarasuHax, odpucax u . n. Mpubop Takxe He NnpefHasHaveH ans
MCNO/b30BaHUS NOCTOSANbLAMMU FOCTUHWLL, FOCTEBbIX JOMOB U T. M.

MNepep cbopkon, pa3bopkoit, XpaHEHVIEM 1 OYNCTKOW, a Tak>ke eC/vi Bbl OCTaBlisieTe npubop 6e3 nprucmoTpa, obs3aTesibHO
oTKJlloYalTe MPYBOP OT 311eKTPOCETH.

YcTaHoBUTe NPUBOP Ha FOPU3OHTaSIbHYIO POBHYIO U YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.

B cniyyae HapyLUeHwsi NpaBwi UCNosb30BaHUs Nprubopa, Npu ero NCnosb30BaHNK B KayecTBe NpoheccuoHanbHOro nm
nosynpogeccnoHanbHOro 060pyAoBaHMs, a TakKe Npu HapyLeHW NPaBui AaHHOW MHCTPYKLMK MO 3KCMyaTaLymn rapaHTUnHble
obs3aTenbCTBa yTPauMBaloOT CBOIO CUATY, U B 3TOM clydae komnanus Philips He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakow Obl TO HU 6bI10
NPUYNHEHHBIN yLepb.

[Ins npoBepKu UK pemoHTa Npubopa cnefyeT 06palLaThCs TOMbKO B aBTOPY30BaHHbIN CepBUCHBIN LieHTp Philips. He nbitantecs
BbINOJIHATL PEMOHT NPUOOPa CaMOCTONATENLHO, B MPOTVBHOM Clyyae rapaHTUiHble 0bs3aTeIbcTBa yTpayuMBaloT CBOIO CUAY.

He oTkntovawte yCTPOMCTBO OT 3/1€KTPOCETH CPa3y Xe NOC/e OKOHYaHWSA MPUroTOBAEHWS.

Mpexae Yem o4mLLaTh YCTPOWMCTBO WK BpaTh B PyKW €ro KOMMOHEHTbI, AaiiTe eMy OCTbITb B TedeHve NprmMepHo 30 MUHYT.
YbeauTecs, 4TO MHrPeAVieHTbl, MPUrOTOBIIEHHbIE B a3pOrpuie, MOsy4YaloTcs C KOPOUKOW 30/10TUCTOrO LIBETa, @ He NPoXapeHHbIMY 10
TeMHO-KOPUYHEBOrO LiBeTa.

M3BneknTe noaropesLve ocTaTku. He xapbTe cBEXMI KapTodenb npu Temnepatype cebilue 180°C (4TOObI CBECTM K MUHUMYMY
obpa3oBaHue akpunaMmmnaa).

CobniofanTe OCTOPOXHOCTb BO BPeMst OYMCTKI BEPXHEN YaCTV KaMepbl MPUrOTOB/IEHNS: He KacalTech ropsiyero HarpeBaTeslbHoro
3/1IeMeHTa, KpaeB MeTalIMYecknxX AeTanen v 3aLLUTHOrO dN1eMeHTa.

Bcerpa npoBepsiiTe, YTO MHIPEAVEHTbI AOIKHBIM 06Pa30M NPUrOTOBUINCH B a3pOrpusie.

ByasTe OCTOPOXHbBI NPV MPUrOTOBEHUM BbICTPOMOPTALLMXCS NPOAYKTOB C MOMOLLbIO (hYHKLN OAHOBPEMEHHOTO 3aBepLUeHUs
npuroToBneHuns (MoryT pacnpocTpaHuTLCs GakTepun).

ByabTe 0CTOPOXHBI NPV BLIMBAHWM NPUIOTOBIEHHOM NULLK 1 n3beraiTe BbiNaAeHs akceccyapos.

[epxaTtenb LWHypa Takxe BbINONHSAET (DYHKLMIO BbICTYNa 1 3aLUMLLAET YCTPOMCTBO OT PACMONOXKEHNS BMIOTHYIO K CTEHE 1
Ype3mepHoro Harpesa (puc. 3). Hu B koem ciydae He ybupanTe BbicTyn.

Korpga 3aropsitcst MHAMKaTOPbI OYUCTKM OT HaKWMK, BbIMOMHWTE OYUCTKY OT HaKUMU.

Pa3mecTnTe yCcTPOMCTBO Ha paccTosiHKM 20 CM OT CTeHbI U He pa3MelLaiiTe ero Tak, YToObl BEHTUNSLVOHHOE OTBepcTUe Oblo
Harnpas/IeHO NPSIMO Ha PO3ETKY 371eKTPoceTH. He cTaBbTe a3porpusb pAgoM C APYriM KyXOHHbBIM MPMOOPOM, BIIOTHYIO K CTEHe Ui
nof, KyXOHHbIM LWKadoM, Tak Kak 13-3a ropsiyero napa MoxXeT CKOHAeHCMPOBAaTbCS Bflara U HauyaTb CTeKaTb MO MOBEPXHOCTAM.

Mpy 0BLIYHOM NCMONB30BAHMMN BOKPYT U3AeUs HEOOXOAMMO 06ecrneunTb AOCTaTOUHYI0 BEHTUASLMIO.

Ecnn nap ckannunBaeTcst BHYTPU UV BOKPYT KOPMyca BEHTUASILMM AN1st Napa, NPOTPUTE ee MSTKOW CyXOM TKaHbIo.

Ecnun Ha cBobOAHOW po3eTke cKanMBaeTcs KOHAeHCaT, PEKOMeHAyeM Pa3MecTUTb YCTPOWCTBO Tak, YToObI M3bexaTb cKomnneHus
KOHAeHcaTa B CBOOOAHbIX PO3€eTKax, UK UCMOSb30BaTh MblNe3aLLUTHYIO KPbILIKY /15 PO3ETKM.

YTo6bI U36eXXaTh MOBPEXAeHUSs NPpUBopPa, He NCMONb3YINTE LLENOYHbIE YNCTALLME CPEACTBA. BbINOMHSANTE OUMCTKY MSATKOV TKaHbIO 1
MATKUM MOKOLLMM CPeaCTBOM.

dnekTpoMarHutHble nons (AMM)
70T ﬂpMﬁOp COOTBETCTBYET NMPUMEHUMbIM CTaHOapTaM 1 HOpMam no BO3IJ,€MCTBVI}O 31eKTPOMarHUTHbIX nonen.

YTunusauua

TOT CMMBOJ 03HAYAET, YTO IEKTPUYECKIE UBAENNS HE MOTYT BbITb YyTUIM3MPOBAaHBI BMECTE C ObITOBLIMU OTXOAaMM. (purc. 4)
BbINoNHANTE pasnenibHyo YTUAU3aLMIO 3NEKTPUYECKMX U 3NEKTPOHHbIX N3NNI B COOTBETCTBUM C MPAaBUIaMK, NPUHSATEIMU B BaLLein
cTpaHe.

FapaHTUsa 1 noanepxKa

Vers

uni npegnaraet 2-neTHion rapaHTuio Ha OaHHbIA npoayKT, KOTOpasa Ha4ynHaeT cBoe [encTBre C faTbl ero npmo6peTeHwﬂ. JTa

rapaHTUs HeAeNCTBUTENbHA, ECTIV HEMCMPABHOCTL NMPOJYKTa Bbi3BaHa €ro HEKOPPEKTHOW 3KCMyaTaLumnen nan obcnyxvsaHvem. Hawa
rapaHTus He BAIMSIET Ha OCYLLECTBEHME BaMU Npas notpebutens. bonblue nHdopmaLm 06 NCrnonb3oBaHUM rapaHTUM CM. Ha Hallem
Beb6-cante www.home.id/warranty.

NHbopmauums no skonornyHocTu Ans cnepyowmx mopenen: NA565
OnucaHue CnmBon 3HaueHve Bnok
SHepronoTtpebeHwe B BbIKIIIOYEHHOM COCTOSIHUM Port 0,2 BT
SHepronoTpebneHne B pexmnme oXnaaHms Pso / BT
Bpems go aBTOMaTUYeCKoro nepexofa B pexunm oxvaaHus Tsb 20 MUH
CTaHpapT U3MepeHust A5 CePBUCHbIX 3HaYeHWN EN 50564:2011

DAPB.V.
KoHTaKTHble AaHHble 415 NOyYeHNst AOMOHUTENBHON H(OoPMaLIm

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, HuaepnaHab!

Mp

n6op cooTBeTCTBYET TPEbOBaHNSM K 3KONornyHocTv PEMTAMEHTA KOMUCCUN (EC) 2023/826.
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SLOVENCINA

Uvod
BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolo¢nosti Philips!
Ak chcete naplno vyuzit podporu poskytovanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte produkt na webovej stranke www.home.id.

Délezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto délezité informacie a odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Ne

bezpecenstvo

Zariadenie nekladte na hortci plynovy sporak, akykolvek elektricky sporak, elektrické varné dosky alebo do ohriatej riry a ani do ich
blizkosti (obr. 1).

Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani neumyvajte pod tecticou vodou.

Aby nedoslo k zasahu elektrickym prddom, nesmie do zariadenia prenikntt voda ani ina kvapalina.

Suroviny, ktoré idete smazit, vzdy vlozte do kosika, aby neprisli do kontaktu s ohrevnymi telesami.

Pocas pouzivania zariadenia nezakryvajte otvory na privod a odvod vzduchu.

Do nadoby nenalievajte olej, inak hrozi nebezpecenstvo vzniku poziaru.

Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodend zastrcka, sietovy kabel alebo samotné zariadenie.

Pocas prevadzky sa nikdy nedotykajte vnutra zariadenia.

Do kosika vkladajte vzdy iba tolko jedla, aby ste neprekrocili maximélnu oznacent uroven.

Vzdy sa uistite, ¢i ma ohrievac dostatok miesta a ¢i v hom nezostalo jedlo.

Pred prvym pouzitim musf byt na zariadenf nainstalovany odkladaci priestor kabla (obr. 2). Nikdy neodstranujte priestor na odkladanie
kébla.

Zariadenie nepremiestiiujte drzanim za rukovat na oboch stranach.

Varovanie

Ak je napéjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit spolo¢nost Philips, poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ind kvalifikovana
osoba, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky s prerusovacom zemného spojenia.

Vzdy sa uistite, ¢i je zastrcka riadne zasunuta v elektrickej zasuvke.

Toto zariadenie nie je ur¢ené na ovladanie prostrednictvom externého ¢asovaca ani samostatného systému dialkového ovladania.
Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpe¢né pouZivanie tohto zariadenia
a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebi¢om.

Toto zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt pritom pod dozorom.

Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadenim, po obidvoch jeho stranach aj nad nim nechajte aspon 20 cm volného
priestoru. Na zariadenie nekladte Ziadne predmety.

Pocas teplovzdusného fritovania vystupuje zo vzduchovych otvorov hortica para. Ruky a tvar uchovavajte bezpe¢ne mimo dosahu pary
a vzduchovych otvorov. Na horticu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberani nadoby zo spotrebica.

V zariadeni nikdy nepouzivajte lahké prisady ani papier na pecenie.

Pristupné povrchy sa pocas prevadzky moézu zohriat na vysoku teplotu (obr. 3).

Skladovanie zemiakov: zemiaky skladujte pri teplote pozadovanej pre prislusnu skladovanu odrodu; v zaujme minimalizacie rizika
vystavenia pripravovaného jedla tc¢inkom akrylamidu nesmie byt teplota nizsia nez 6°C.

KedZe tato teplovzdudna fritéza ma dve varné komory, mé velku spotrebu elektriny. NepouZivajte v tom istom ¢ase na rovnakom
obvode spotrebice s velkou spotrebou elektriny (napr., kanvicu, elektricky gril a pod.). V opacnom pripade sa mézu vybit poistky, ¢im
sa tato zasuvka vypne.

Toto zariadenie je urcené na pouzivanie pri okolitej teplote od 5°C do 40°C.

Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spotrebici zhoduje s napatim v miestnej sieti.

Zabrante kontaktu napajacieho kébla s hortcimi povrchmi.

Zariadenie neumiestriujte na horlavé materialy, ako napriklad obrus alebo zaclonu, ani do ich blizkosti.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré su opisané v tomto névode, a pouzivajte iba originélne prislusenstvo od spolo¢nosti
Philips.

Pocas pouzivania nenechavajte zariadenie bez dozoru.

Budte opatrni pocas a po pouzivani spotrebica, pretoze sa nadoba, kosik a doplnky v komore na pecenie nahreju.

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne odistite vietky diely, ktoré pridu do styku s potravinami. Postupujte podla pokynov v navode.
Pocas dusenia potravin budte opatrni pri otvarani veka, aby ste zabranili popalenindm, ktoré by mohla spésobit unikajtca para.

Aj priecinok, ktory sa v danej chvili nepouziva, je vzdy hortci, aj ked'je v prevadzke ten druhy.

Nepouzity priecinok/dutina spotrebica sa méze zohriat pri pouzivani druhého priecinku/dutiny a odporuca sa, aby boli vsetky

kosiky na svojom mieste, aj ked'sa pouziva len jeden priecinok/dutina, a aby ste ich otvarali/vyberali len vtedy, ked'je to potrebné na
naplnenie kosika.

Parné okno spotrebica neumiestiiujte oproti zasuvke.

Povrch ohrevného telesa vyzaruje po pouziti zvyskové teplo.

Poznamka

Tento spotrebic je ureny len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je uréeny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre
zamestnancov v obchodoch ¢i kancelaridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch. Takisto nie je ur¢eny pre klientov hotelov,
motelov, penzidnov ani inych ubytovacich zariadeni.

Pred montézou, demontazou, uskladnenim alebo ¢istenim, ako aj v pripade, Ze zariadenie nechate bez dozoru, zariadenie vzdy
odpojte od zdroja napajania.

Zariadenie umiestnite na stabilny, vodorovny a hladky povrch.

V pripade, Ze zariadenie pouzivate nevhodnym spésobom, na profesionalne alebo na poloprofesionalne Ucely alebo ak ho pouzivate
v rozpore s pokynmi v tomto ndvode, zéruka straca platnost a spolo¢nost Philips nenesie ziadnu zodpovednost za spdsobené $kody.
Zariadenie vzdy vratte do servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju alebo opravia. Nepokusajte sa
zariadenie opravit sami, inak zaruka straca platnost.

Neodpéjajte spotrebic z napéjania hned po skonceni varenia.

Pred manipulaciou alebo ¢istenim nechajte zariadenie priblizne 30 minut vychladnut.

Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadenf zlatoZIt farbu a neboli tmavé ani hnedé.

Odstrante spalené zvysky. Cerstvé zemiaky nesmazte pri teplote vyssej ako 180°C (aby sa minimalizovala tvorba akrylamidu).

Pri ¢isteni hornej ¢asti komory na pecenie postupujte opatrne: ohrevné teleso, okraje kovovych casti a stit proti prskaniu su horuce.
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- Vzdy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer Gplne uvarilo.

- Privareni potravin, ktoré sa rychlo kazia, budte pri pouzivani funkcie synchronizovaného vypnutia opatrni (méze dojst k rozmnozeniu
baktérif).

- Priprekladani uvareného jedla budte opatrni, aby vdm nevypadlo prislusenstvo.

- Drziak kabla sluzi aj ako distan¢na vlozka, ktora urcuje vzdialenost medzi zariadenim a stenou, aby sa zabranilo narastu tepla (obr. 3).
Nikdy neodstrariujte tito distancnd vliozku.

- Ked'sa rozsvieti ikona odstrafiovania vodného kamena, pokracujte v procese odstrafiovania vodného kamena.

- Spotrebi¢ umiestnite 20 cm od steny a vzduchovy otvor neumiestriujte priamo pred zasuvku. Teplovzdusnd fritézu neumiestiiujte
vedla iného spotrebica ur¢eného na pripravu jedla, blizko kuchynskej steny alebo pod kuchynskd skrinku, pretoze hortca para sa
moze kondenzovat a stekat po povrchu.

- Pribeznom pouzivani musi byt okolo vyrobku zabezpecené dobré vetranie.

- Aksa para hromadi vo vnutri alebo okolo povrchu parného ventilu, utrite ho méakkou suchou handrickou.

- Aknavolnej zasuvke kondenzuje voda, odporti¢ame upravit polohu spotrebica alebo pouzit protiprachovy kryt zasuvky, aby sa
zabranilo kondenzacii vody vo volnych zasuvkach.

- Aby ste predisli poskodeniu spotrebica, pri Cistenf nepouzivajte zasadité Cistiace prostriedky. Pouzite makkd handricku a jemny distiaci
prostriedok.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normdm a smerniciam tykajtcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia
- Tento symbol znamen3, ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s beznym komunélnym odpadom. (obr. 4)
- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni pontka dvojrocnu zaruku po zakipeni tohto produktu. Této zaruka je neplatna, ak je porucha spésobend nespravnym
pouZzivanim alebo nedostato¢nou Udrzbou. Nasa zaruka nema vplyv na vase spotrebitelské prava podla zakona. Dalsie informacie
a moznost uplatnenia zaruky najdete na nasej webovej stranke www.home.id/warranty.

Informécie o ekologickom dizajne pre identifikaéné kédy modelu: NA565
Popisy Symbol Hodnota Jednotka
Spotreba energie v rezime vypnutia Pott 0,2 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime Pso / W
Doba pred automatickym prepnutim do pohotovostného rezimu Tso 20 Min
Norma merania pre prevadzkovd hodnotu EN 50564:2011
Kontaktné tdaje na ziskanie dalsich informécii DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko
Spotrebi¢ spliia poziadavky na ekologicky dizajn NARIADENIA KOMISIE (EU) 2023/826.

SLOVENSCINA

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu.
Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.home.id.

Pomembno
Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

- Aparata ne postavljajte na vroc¢ plinski Stedilnik, druge elektri¢ne Stedilnike in elektri¢ne kuhalne plosce ali v njihovo blizino ter v
segreto pecico (slika 1).

- Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

- Pazite, dav aparat ne pride voda ali druga tekocina, ker to lahko povzrodi elektri¢ni udar.

- Sestavine za cvrtje vedno poloZite v kosaro, da ne pridejo v stik z grelnimi elementi.

- Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.

- Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzroci nevarnost pozara.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

- Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.

- Nikoli ne vstavljajte zivil v koli¢ini, ki bi presegala oznako na kosari za najvecjo dovoljeno kolicino.

- Vedno se prepricajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih Zivil.

- Pred prvo uporabo na aparat namestite prostor za shranjevanje kabla (slika 2). Nikoli ne odstranjujte prostora za shranjevanje kabla.

- Aparata ne premikajte tako, da ga drZite za rocaj na obeh straneh aparata.

Opozorilo

- Ceje omreZni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

- Aparat prikljucite samo v ozemljeno stensko vti¢nico, zas¢iteno z odklopnikom za ozemljitveni tok.

- Vti¢ mora biti pravilno vstavljen v stensko vti¢nico.

- Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.
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- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati, ¢e niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

- Aparatin kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob straneh in nad aparatom naj bo vsaj 20 cm prostora. Na
aparat ne postavljajte predmetov.

- Med cvrtjem z vrocim zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroca para. Pazite, da bodo vase roke in obraz na varni
oddaljenosti od pare in odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vroco paro in zrak, ko odstranjujete posodo iz aparata.

- Vaparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.

- Dostopne povrsine lahko med delovanjem postanejo vroce (slika 3).

- Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega krompirja in mora znasati nad 6°C, s ¢imer se zmanjsa
nevarnost izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem Zzivilu.

- TaAirfryerima dve komori za pripravo hrane, zato porablja veliko elektri¢ne energije. Na istem tokokrogu isto¢asno ne uporabljajte
drugih velikih porabnikov elektri¢ne energije (npr. grelnikov vode, elektri¢nih Zarov ipd.). Sicer se lahko odzove elektri¢ni odklopnik v
hisni instalaciji in vti¢nica neha dovajati energijo.

- Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5°C in 40°C.

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega
omrezja.

- Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

- Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v njihovo blizino.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem priro¢niku, in uporabljajte samo originalne Philipsove dodatke.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Posoda, kosara in dodatki, ki so v komori za pripravo hrane, so med uporabo aparata in po njej vroci, zato z njimi vedno ravnajte
previdno.

- Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano. Glejte navodila v priro¢niku.

- Ko kuhate v pari bodite previdni pri odpiranju pokrova, saj vas lahko vroca para opece.

- Razdelek za kuhanje v mirovanju je vedno vro¢, tudi ¢e deluje samo drugi razdelek.

- Neizkoris¢ena kosara/razdelek aparata se lahko segreje, ¢e je v uporabi druga kosara/razdelek, zato je priporodljivo, da so vse kosare
vstavljene, tudi Ce je v uporabi samo ena. Kosaro odprite/odstranite le, kadar jo Zelite napolniti.

- Odprtine za izhod pare na aparatu ne postavljajte ob vti¢nico.

- Povrdina grelnega elementa je lahko vroca e nekaj ¢asa po uporabi.

Opomba
Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah,
pisarnah, kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostis¢ih in drugih
namestitvenih objektih.

- Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem, ga odklopite iz elektricnega omreZja.

- Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.

- Ceseaparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z
uporabniskim priro¢nikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne odgovornosti za morebitno povzroceno
Skodo.

- Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasc¢eni servis. Aparata ne poskusajte popravljati sami, saj boste s tem
razveljavili garancijo.

- Aparata ne izkljucite iz elektricnega omrezja, takoj ko se postopek priprave konca.

- Preden aparat primete ali odistite, naj se ohlaja priblizno 30 minut.

- Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne temne ali rjave barve.

- Odstranite zazgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180°C (da zmanjsate nastajanje akrilamidov).

- Bodite previdni pri ¢is¢enju zgornjega dela kuhalne komore: grelni element, robovi kovinskih delov in zas¢ita pred brizganjem so vrodi.

- Vedno se prepricajte, da so zivila v Airfryerju v celoti toplotno obdelana.

- Bodite pazljivi, ko s funkcijo usklajenega zaklju¢ka pripravljate hitro pokvarljivo hrano (lahko se namnozijo bakterije).

- Bodite previdni pri jemanju pripravljene hrane iz aparata in pazite, da iz aparata ne padejo dodatki.

- Drzalo za kabel sluzi tudi kot distancnik in zagotavlja razmik med aparatom in steno, kar preprecuje kopicenje toplote (slika 3). Nikoli
ne odstranjujte tega distancnika.

- Ko se prizge ikona za odstranjevanje vodnega kamna, nadaljujte s postopkom odstranjevanja vodnega kamna.

- Aparat postavite vsaj 20 cm od stene in odvoda zraka ne postavite neposredno pred vti¢nico. Airfryerja ne postavljajte poleg drugega
kuhalnega aparata, blizu stene ali pod kuhinjsko omarico, saj lahko vro¢a para kondenzira in tece po povrsinah.

- Prinormalni uporabi mora biti zagotovljeno dobro prezracevanje okoli izdelka.

- Cese v odprtini za paro in okoli nje nabere para, Jjo obrisite z mehko, suho krpo.

- Ce se na prazni vti¢nici nabere kondenz, priporoéamo, da premaknete aparat ali vti¢nico pokrijete s protiprasnim pokrovom, da
preprecwte nabiranje kondenza.

Pri ¢is¢enju ne uporabljajte alkalnih istil, saj lahko poskodujete aparat. Uporabljajte mehko krpo in blag detergent.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (slika 4).
- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektricnih.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, e je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega
vzdrzevanja. Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec informacij ali za uveljavljanje
garancije obiscite nase spletno mesto www.home.id/warranty.
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Podatki o okoljsko primerni zasnovi za identifikacijsko oznako modelov: NA565
Opisi Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izkljucenosti Poit 0,2 W
Poraba energije v stanju pripravljenosti P / w
Cas, po katerem se samodejno preklopi v stanje pripravljenosti Tso 20 Min
Standard merjenja servisne vrednosti EN 50564:2011
Kontaktni podatki za vec informacij DAPBY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nizozemska
Aparat izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.

Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gqé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né www.home.id.

E réndésishme
Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané njé stufe té nxehté me gaz apo mbi té gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike
ose né njé furré té nxehté (Fig. 1).

- Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé dhe as mos e shpélani né cezmé.

- Mos lejoni futjen e ujit ose té ndonjé léngu tjetér brenda né pajisje, pér té shmangur goditjen elektrike.

- Gjithmoné futini pérbérésit pér skugje brenda koshit, pér té parandaluar kontaktin e tyre me rezistencat e nxehjes.

- Mosimbulonivrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit ndérkohé gé pajisja éshté duke punuar.

- Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund té pérbéjé rrezik pér zjarr.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik ose veté pajisja éshté e démtuar.

- Mos e prekni kurré pjesén e brendshme té pajisjes ndérkohé gé éshté duke punuar.

- Mos futni kurré sasi mé té madhe ushqgimi sesa niveli maksimal gé tregohet te koshi.

- Gjithmoné sigurohuni gé nxehési éshté i liré dhe brenda tij nuk ka ngecur asnjé ushqgim.

- Pérpara pérdorimit té paré, foleja e mbajtjes sé kordonit duhet té montohet né pajisje (Fig. 2). Mos e higni né asnjé moment
mbajtésen e kordonit.

- Mos e lévizni pajisjen duke mbajtur dorezén né té dyja anét.

Paralajmérim

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré qé té shmangen rreziget.

- Lidheni pajisjen vetém me njé prizé muri té tokézuar, té mbrojtur nga njé ndérprerés i rrjedhjeve té tokés.

- Sigurohuni gjithnjé gé spina té futet sic duhet né prizé.

- Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té jashtém apo njé sistemi té vecanté pér telekomandim.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore,
apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése
kuptojné rreziget e pérfshira.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérvecg nése jané mé té médhenj se 8 vie¢ dhe nén mbikéqyrje.

- Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét mé té vegjél se 8 vjec.

- Mos e mbéshtetni pajisjen né mur ose né pajisje té tjera. Lini té paktén 20 cm hapésiré té liré né pjesén e pasme, né té dyja ané e
pajisjet dhe sipér saj. Mos vendosni asgjé mbi pajisje.

- Gjate skugjes me ajér té nxehté del avull i nxehté nga vrimat e daljes sé ajrit. Mbani duart dhe fytyrén né ményré té sigurt larg avullit
dhe daljes. Gjithashtu tregohuni té kujdesshém pér avullin e nxehté kur nxirrni tiganin nga pajisja.

- Mos pérdorni kurré pérbérés me peshé té lehté ose letér pjekjeje né pajisje.

- Sipérfaget e arritshme mund té nxehen gjaté pérdorimit (Fig. 3).

- Ruajtja e patateve: Temperatura duhet té jeté e pérshtatshme pér varietetin e patates qé ruhet dhe ajo duhet té jeté mbi 6°C pér té
minimizuar rrezikun e ekspozimit té akrilamidit né ushgimet e pérgatitura.

- Meqgenése kjo Airfryer ka dy ndarje pér gatim, fugia e saj elektrike éshté e madhe. Mos pérdorni pajisje té tjera té fugishme né
té njéjtin gark njékohésisht (p.sh., cajniké, skara elektrike dhe pajisje té ngjashme). Pérndryshe, mund té ndodhé gé siguresa né
instalimet e shtépisé té reagojé dhe rryma né kété prizé té ndérpritet.

- Kjo pajisje éshté projektuar pér t'u pérdorur né temperaturé ambienti midis 5°C dhe 40°C.

- Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

- Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

- Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané materialeve gé marrin flaké, si pér shembull mbulesé tavoline ose perde.

- Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér pérvec atij té pérshkruar né kété manual dhe pérdorni vetém aksesoré origjinalé té
Philips.

- Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

- Tava, koshi dhe aksesorét e vendosur brenda dhomés sé gatimit nxehen gjaté dhe pas pérdorimit té pajisjes, manovrojini gjithmoné
me kujdes.

- Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét qé bien né kontakt me ushgimin. Referojuni udhézimeve né
manual.

- Kur gatuani ushgimin né avull, kini kujdes kur hapni kapakun pér té shmangur djegiet nga vrulli i avullit.

- Ndarja boshe éshté gjithmoné e nxehté edhe nése tjetra éshté né puné.
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- Ndarja/hapésira e papérdorur e pajisjes mund té nxehet kur ndarja/hapésira tjetér éshté né pérdorim dhe késhillohet qé té mbahen
té gjitha koshat né vend edhe kur pérdoret vetém njéra ndarje/hapésiré, dhe ta hapni/higni vetém nése éshté e nevojshme pér
mbushjen e koshit.

- Mos e vendosni dritaren e avullit té pajisjes pérkundér prizés.

- Nésipérfagen e rezistencés mbetet akoma nxehtési pas pérdorimit.

Kuldes
Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si
kuzhinat profesionale apo dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar pér pérdorim nga klientét né
hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes dhe mjedise té tjera banimi.

- Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini té pamonitoruar dhe pérpara se ta montoni, ¢montoni, ta vendosni né ruajtje ose
pérpara se ta pastroni.

- Véreni pajisjen mbi njé sipérfage horizontale, té drejté dhe té géndrueshme.

- Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme apo pér géllime profesionale ose gjysmé-profesionale apo nuk pérdoret
sipas udhézimeve né kété manual pérdorimi, garancia béhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon cdo lloj pérgjegjésie pér démin e
shkaktuar.

- Gjithmoné dérgojeni pajisjen né piké servisi té autorizuar nga Philips pér kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni veté pajisjen,
pérndryshe garancia béhet e pavlefshme.

- Mos e higni pajisjen nga priza menjéheré pas pérfundimit té procesit té gatimit.

- Léreni pajisjen té ftohet pér rreth 30 minuta pérpara se ta pérdorni apo ta pastroni até.

- Sigurohuni gé pérbérésit e pérgatitur né kété pajisje té dalin né ngjyré té verdhté té arté né vend té njé ngjyre té verdhé té errét apo
ngjyré kafe.

- Largoni mbetjet e djegura. Mos skugni patate té freskéta né temperaturé mbi 180°C (pér té minimizuar prodhimin e akrilamidit).

- Béni kujdes kur pastroni pjesén e sipérme té dhomés sé gatimit: rezistenca e nxehté, skajet e pjeséve metalike dhe mbrojtésja nga
stérkalat.

- Sigurohuni gjithmoné gé ushgimi né Airfryer éshté skuqur plotésisht.

- Béni kujdes kur gatuani ushgime qé prishen shpejt kur pérdorni funksionin e pérfundimit té sinkronizuar (mund té krijohen baktere).

- Kini kujdes kur nxirrni ushgimin e gatuar dhe mos lejoni gé aksesorét té bien.

- Mbajtésja e kordonit shérben gjithashtu si spesor, duke krijuar distancé midis pajisjes dhe murit pér té parandaluar akumulimin
(Fig. 3). Mos e higni kurré kété spesor.

- Kurté ndizet ikona e zhgélgerimit, vazhdoni me procesin e zhgélgerimit.

- Vendoseni pajisjen 20 cm larg murit dhe mos e vendosni daljen e ajrit drejtpérdrejt pérpara prizés. Mos e vendosni Airfryer prané njé
pajisjeje tjetér gatimi, afér murit té kuzhinés ose poshté dollapit té kuzhinés, pasi avulli i nxehté mund té kondensohet dhe té rrjedhé
népér sipérfage.

- Né pérdorim normal, duhet té sigurohet ajrim i miré rreth produktit.

- Nése avulligrumbullohet brenda ose rreth sipérfages sé ajrimit té avullit, fshijeni me njé lecké té buté té thaté.

- Nése ka ujé kondensimi né prizén e liré, rekomandohet té rregulloni pozicionin e pajisjes ose té pérdorni kapakun e pluhurit té prizés
pér té shmangur kondensimin e grumbulluar né prizat e lira.

- Pérté shmangur démtimin e pajisjes, mos pérdorni detergjente alkaline gjaté pastrimit. Pérdorni njé lecké té buté dhe detergjent té
buté.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

- Kysimbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale té shtépisé. (Fig. 4)
- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dyvlegare pas blerjes pér kété produkt Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar
apo mosmirémbaijtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur
garancing, vizitoni fagen toné té internetit www.home.id/warranty.

Informacioni i projektimit ekologjik pér modelin me identifikues: NA565

Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia
Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Pot 0,2 W
Konsumi e energjisé né modalitet pasiv Psb / W
Periudha para kalimit automatik né modalitetin pasiv Tsb 20 Min
Standari i matjes pér vlerén e servisit EN 50564:2011
DAP B.V.
Detajet e kontaktit pér té marré informacion té métejshém -
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Pajisja pajtohet me kérkesat e projektimit ekologjik t¢ RREGULLORES SE KOMISIONIT (BE) 2023/826.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.home.id.

Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Nemojte da stavljate aparat na vreli Sporet na plin ili na bilo koji $poret na struju i elektri¢ne grejne ploce, odnosno blizu istih, kao niti
u zagrejanu pecnicu (sl. 1).

- Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.

- Nedozvolite da voda ili neka druga te¢nost prodre u aparat da ne bi doslo do strujnog udara.

- Sastojke koje Zelite da przite uvek stavite u korpu kako biste sprecili da dodu u dodir sa grejnim elementima.

- Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi.

- Posudu nemojte da punite uljem zato $to to moze da dovede do pozara.

- Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utika¢, kabl za napajanje ili sam aparat.

- Nikada nemojte da dodirujete unutrasnjost aparata dok radi.

- Nikada nemojte da stavljate vecu kolicinu hrane od maksimalnog nivoa koji je oznacen na korpi.

- Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na grejnom elementu.

- Pre prve upotrebe morate da postavite odeljak za odlaganje kabla na aparat (sl. 2). Nikada nemojte da uklanjate odeljak za odlaganje
kabla.

- Ne pomerajte uredaj drzedi rucku sa obe strane.

Upozorenje

- Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegla opasnost.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu zasti¢enu uzemljenim osiguracem.

- Uvek proverite da li je utikac pravilno umetnut u zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Ciscenje i korisnicko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

- Aparatinjegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 20 cm slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata.
Nemojte nista da stavljate na aparat.

- Tokom przenja pomocu vruceg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh oslobada se vruca para. Ruke i lice drzite na bezbednoj
udaljenosti od izlaza za paru. Takode, pazite na vrucu paru i vazduh prilikom uklanjanja posude iz aparata.

- Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pecenje u aparat.

- Dostupne povrsine mogu da postanu vruce tokom upotrebe (sl. 3).

- Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja se odlaze i trebalo bi da bude iznad 6°C kako bi se
maksimalno smanjio rizik od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.

- Posto Airfryer ima dve komore za kuvanje, njegova elektri¢na snaga je velika. Nemojte istovremeno da koristite druge snazne aparate
na istom strujnom kolu (npr. aparate za zagrevanje vode, elektricne rostilje itd). U suprotnom, moze da dode do reakcije osiguraca u
ku¢noj instalaciji i do prestanka napajanja na uticnici.

- Aparat je dizajniran za koris¢enje na temperaturama okoline izmedu 5°Ci 40°C.

- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne mreze.

- Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

- Aparat nemojte da drzite na zapaljivim materijalima kao sto je stolnjak ili zavesa niti u njihovoj blizini.

- Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom priru¢niku i koristite iskljucivo originalne Philips dodatke.

- Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

- Posuda, korpa i dodaci u komori za kuvanje postaju vruci tokom i nakon upotrebe aparata, uvek pazljivo rukujte.

- Pre prve upotrebe temeljito ocistite delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama. Pogledajte uputstva u prirucniku.

- Kada pripremate hranu na pari, budite pazljivi prilikom otvaranja poklopca da biste izbegli opekotine od pare koja naglo izlazi.

- Odeljak koji se ne koristi uvek je vru¢, cak i kada se koristi drugi.

- Odeljak / udubljenje aparata koje se ne koristi moze da postane vruce ¢ak i kada se koristi drugi odeljak / udubljenje, pa se
preporucuje da sve korpe budu na mestu ¢ak i kada se koristi jedan odeljak / udubljenije, a da se otvaraju / uklanjaju samo kada je
potrebno napuniti korpu.

- Nemojte da postavljate otvor za paru aparata blizu uti¢nice.

- Povrsina grejnog elementa moze da zadrzi toplotu nakon upotrebe.

Opomena

- Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane
klijenata u hotelima, motelima, prenocistima i drugim vrstama smestaja.

- Uvekiskljucite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili ¢is¢enja.

- Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.

- Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa
uputstvima iz korisni¢kog priru¢nika, garancija ¢e prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost za bilo kakva nastala ostecenja.

- Uslucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uredaj u ovlasceni Philips servisni centar. Nemojte pokusavati da sami popravite aparat,
jer ¢e u suprotnom garancija biti ponistena.

- Nemojte da iskljucujete uredaj iz uti¢nice neposredno nakon zavrsetka procesa kuvanja.

- Prerukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.

- Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnozutu boju, a ne tamnu ili braon.

- Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da przite sveZe krompire na temperaturi vecoj od 180°C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje
akrilamida).

- Budite pazljivi prilikom ¢is¢enja gornjeg dela komore za kuvanje: vruc¢ grejni element, ivice metalnih delova i Stitnik protiv prskanja.

- Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.
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- Budite oprezni prilikom pripreme lako kvarljive hrane pomocu funkcije sinhronizovanog zavrsetka (moze da dode do razvoja
bakterija).

- Budite pazljivi prilikom sipanja skuvane hrane i pazite da dodaci ne ispadnu.

- Drzac kabla sluzi i kao razmaknica jer pravi razmak izmedu aparata i zida i tako spre¢ava nakupljanje toplote (sl. 3). Nikada nemojte da
uklanjate ovu razmaknicu.

- Kada se ukljudi indikator za cis¢enje kamenca, obavite proces cis¢enja kamenca.

- Uredaj postavite na 20 cm od zida i nemojte da postavljate izlaz za vazduh direktno ispred uti¢nice. Nemojte da stavljate Airfryer
pored drugog aparata za kuvanje, blizu zida kuhinje ili ispod kuhinjskog ormara, posto vru¢a para moze da se kondenzuje i da se sliva
niz povriine.

- Tokom normalne upotrebe neophodno je osigurati dobru ventilaciju oko proizvoda.

- Ako dode do nakupljanja pare unutar otvora za paru ili oko njegove povrsine, obrisite to mekom, suvom krpom.

- Ako se na neiskoris¢enoj utic¢nici skuplja kondenzacija, preporucuje se da prilagodite polozaj uredaja ili da koristite poklopac uticnice
kako biste sprecili nakupljanje kondenzacije.

- Da biste sprecili ostecenje aparata, nemojte koristiti alkalna sredstva za ciscenje prilikom ¢iscenja. Koristite meku krpu i blagi
deterdzent.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa obi¢nim kuénim otpadom. (sl. 4)
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih proizvoda.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili
loseg odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju,
posetite nasu veb lokaciju www.home.id/warranty.

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacione oznake modela: NA565
Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju Pot 0,2 W
Potrosnja energije u rezimu pripravnosti Psb / W
Period pre automatskog prebacivanja u rezim pripravnosti Tso 20 Min
Standard merenja za servisnu vrednost EN 50564:2011
Podaci za kontakt za pronalazenje dodatnih informacija DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands
Aparat je usaglasen sa zahtevima ekoloski prihvatljivog dizajna iz PROPISA KOMISIJE (EU) 2023/826.

SVENSKA

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt pa www.home.id kan du dra nytta av Philips support.

Viktigt
Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

- Placera inte apparaten pa eller ndra en varm gasspis eller pa nagon typ av elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvarmd ugn (bild 1).
- Sénkaldrig ned apparaten i vatten och skolj den inte under kranen.

- Setill att inte vatten eller nagon annan vatska kommer in i apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar.
- Lagg alltid ingredienserna som ska friteras i korgen for att forhindra att de kommer i kontakt med véarmeelementen.
- Tackinte for luftintaget och 6ppningarna for luftutblaset nar apparaten anvands.

- Fyllinte pannan med olja eftersom det kan utgéra en brandrisk.

- Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjalva apparaten ar skadad.

- Ror aldrig vid insidan av apparaten nar den anvands.

- Lagg aldrig i s& mycket mat sa att mangden Gverskrider den hégsta nivan som indikeras i korgen.

- Sealltid till att varmaren inte vidrérs och att ingen mat fastnat i varmaren.

- Sladdférvaringen maste monteras pa enheten fére forsta anvandningen (bild 2). Ta aldrig bort sladdférvaringen.

- Flyttainte enheten genom att hélla i handtaget pa bada sidor.

Varning!

- Om néatsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika
olyckor.

- Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag som skyddas av en jordfelsbrytare.

- Sealltid till att kontakten sitter ordentligt i vagguttaget.

- Den héar apparaten ar inte avsedd att anvandas med en extern timer eller en separat fjarrstyrning.

- Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 &r och éldre och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap
om hur apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far instruktioner angaende saker anvandning och forstar riskerna som
medfoljer.

- Barnskainte leka med produkten.

- Rengoring och underhall far inte géras av barn savida de inte ar 6ver 8 ar och under tillsyn av vuxen.
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- Setill att apparaten och dess sladd ar utom rackhall for barn under 8 ar.

- Placerainte apparaten mot en vagg eller andra apparater. Lamna ett utrymme pa minst 20 cm baktill, pa bada sidorna och ovanfér
apparaten. Placera inte nagot ovanpa apparaten.

- Vid varmluftsfritering slapps varm anga ut fran utblasen. Hall hander och ansikte pa sakert avstand fran angan och fran utblasen. Se
aven upp med varm anga och luft n&r du tar ut pannan ur apparaten.

- Anvand aldrig latta ingredienser eller bakplatspapper i apparaten.

- Ytorna kan bli varma vid anvandning (bild 3).

- Foérvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska vara 6ver 6°C for att minimera risken for exponering av
akrylamid i det forberedda livsmedlet.

- Eftersom den har Airfryern har tva tillagningskammare &r eleffekten stor. Anvand inte andra apparater pa samma krets samtidigt (till
exempel vattenkokare, elektriska grillar osv.). | sé fall kan det handa att sakringen och strommen gar.

- Den hér apparaten ar utformad for att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan 5 och 40°C.

- Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten éverensstammer med den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

- Latinte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

- Stéllinte apparaten pa eller i narheten av lattantandligt material, till exempel en duk eller gardin.

- Anvand inte apparaten for ndgot annat andamal &n vad som beskrivs i anvandarhandboken och anvand endast originaltillbehéren
fran Philips.

- Ladmnainte apparaten obevakad nar den &rigang.

- Pannan, korgen och tillbehéren i tillagningskarlet blir varma under och efter anvandning av apparaten. Hantera dem forsiktigt.

- Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du anvénder apparaten for forsta gangen. Las instruktionerna
som finns i anvandarhandboken.

- Var forsiktig nar du 6ppnar locket nar du angkokar mat sa att du inte branner dig pa angan.

- Detoanvanda facket ar alltid varmt dven om det ar det andra facket som anvands.

- Fackiapparaten som inte anvands kan bli varma nar det andra facket anvands och du rekommenderas att ha alla korgar pa plats dven
nar endast ett fack anvéands, och 6ppna/ta bort det endast nar det behovs for att fylla pa korgen.

- Placera inte apparatens angfonster mot eluttaget.

- Varmeelementets yta ar varm en tid efter anvandning.

Var forsiktig
Apparaten ar endast avsedd fér anvandning i vanlig hemmiljo. Den &r inte avsedd att anvandas i mlljoersom personalkok i butiker, pa
kontor, bondgardar eller andra arbetsplatser. Den ar inte heller avsedd att anvandas av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast
eller andra liknande boendemiljoer.

- Koppla alltid bort apparaten fran elnatet om du lamnar den obevakad och innan du monterar, tar isar, stéller undan eller rengér den.

- Placera apparaten pa en horisontal, jamn och stabil yta.

- Omden anvands pa felaktigt satt eller i storskaligt bruk eller om den inte anvands enligt anvisningarna i anvandarhandboken upphér
garantin att galla och Philips tar inte pa sig ansvar for skador som kan uppkomma.

- Lamna alltid in apparaten till ett serviccombud auktoriserat av Philips for undersdkning och reparation. Forsok inte att reparera
apparaten sjalv. Om du gor det upphér garantin att gélla.

- Drainte ur kontakten direkt efter att tillagningen ar klar.

- Latapparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengér den.

- Setill attingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte morka eller bruna.

- Tabort branda rester. Fritera inte farsk potatis vid en temperatur hogre an 180°C (for att minimera produktionen av akrylamid).

- Var forsiktig nar du rengér den 6vre delen av tillagningskarlet: det varma varmeelementet, kanten pa metalldelar och stankskyddet.

- Sealltid till att maten ar ordentligt tillagad i din Airfryer.

- Var forsiktig nar du tillagar farskvaror med funktionen synkad avslutning (tillvaxt av bakterier kan uppsta).

- Varforsiktig nar du haller ut den tillagade maten och var forsiktig s& att inte tillbehoren trillar ut.

- Sladdhallaren fungerar dven som en distansanordning da den skapar ett avstand mellan enheten och vaggen for att férhindra
varmeackumulering (bild 3). Ta inte bort den har distansanordningen.

- Genomfor avkalkningsprocessen nar avkalkningsikonen tands.

- Placera apparaten 20 cm fran vaggen och se till att luftutloppet inte ar placerat direkt framf6r uttaget. Placera inte Airfryern bredvid
en annan matlagningsapparat, nara koksvaggen eller under ett koksskap eftersom varm anga kan kondensera och rinna nedfér
ytorna.

- Vid normal anvandning maste god ventilation sakerstallas runt produkten.

- Omanga samlas inuti eller runt angéppningen torkar du av den med en mjuk, torr trasa.

- Omdet finns kondensvatten pa det lediga uttaget rekommenderar vi att du justerar apparatens position eller anvander uttagets
dammskydd for att undvika att kondens samlas i lediga uttag.

- Foratt forhindra skador pa apparaten ska du inte anvanda alkaliska rengéringsmedel nar du rengor den. Anvand en mjuk trasa och
ett milt rengéringsmedel.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den héar apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland hushallssoporna. (bild 4)
- Foljde regler som galleri ditt land for atervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den har garantin galler inte om en defekt beror pa felaktig
anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats
www.home.id/warranty for mer information eller for att dberopa garantin.
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Ekodesigninformation fér modellidentifierare: NA565
Beskrivningar Symbol Vérde Enhet
Stromforbrukning i avstangt lage Pav 0,2 wW
Stromforbrukning i standbylage Psb / wW
Tid innan automatisk vaxling till standbylage Tso 20 Min
Standard som anvants fér matning av driftsvarde EN 50564:2011
Kontaktuppgifter for att fa mer information DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nederlénderna
Apparaten efterlever ekodesignkraven i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.

TURKCE

Giris

Sat
Phi

in alma tercihiniz icin tesekkdr ederiz, Philips'e hos geldiniz!
lips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Griintintizi www.home.id adresinde kaydettirin.

Onemli

Cih

azi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte basvurmak tizere saklayin.

Tehlike

Uy

Cihazi sicak gaz ocaginin yakinina veya tzerine ya da elektrikli ocaklarin tizerine veya sicak firinin icine koymayin (Sek. 1).
Cihazi kesinlikle suya batirmayin veya musluk altinda durulamayin.

Elektrik carpmasini dnlemek icin su veya diger sivilarin cihaza girmesine izin vermeyin.

Isitma elemanlariyla temas etmelerini 6nlemek icin pisirilecek malzemeleri her zaman sepete koyun.

Cihaz calisirken hava giris ve hava cikis agikliklarinin Gstund kapatmayin.

Yangin tehlikesine neden olabileceginden tavayi yag ile doldurmayin.

Cihazin fisi, elektrik kablosu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

Calisirken cihazin igine kesinlikle dokunmayin.

Sepete yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi asmayin.

Isiticinin bos oldugundan ve isiticiya herhangi bir yiyecek sikismadigindan daima emin olun.

Ik kullanimdan énce kablo saklama bélmesi cihaza monte edilmelidir (Sek. 2). Kablo saklama bélmesini hicbir zaman ¢ikarmayin.
Cihazi her iki taraftaki saplardan tutarak hareket ettirmeyin.

ari

Besleme kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikenin ortaya cikmasini 6nlemek icin kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer
sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

Cihazi, sadece topraklama kagagi devre kesiciyle korunan toprakli bir duvar prizine takin.

Fisin prize, her zaman dogru sekilde takili oldugundan emin olun.

Bu cihaz harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullanilmamalidir.

Bu cihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtvenli kullanim talimatlarinin bu
kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda miamkdnddr.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan buyuk ve gézetim altinda olmadiklari stirece, cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kicuk cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Cihazi duvara veya diger cihazlara dayanacak sekilde yerlestirmeyin. Cihazin arkasinda, yan kisimlarinda ve tzerinde en az 20 cm
bosluk birakin. Cihazin tizerine higbir sey koymayin.

Sicak havayla pisirme sirasinda hava cikist agikliklarindan sicak buhar cikar. Ellerinizi ve ylzintzi buhardan ve hava ¢ikistan uzak
tutun. Ayrica, tavayi cihazdan ¢ikarirken sicak buhara ve havaya karsi dikkatli olun.

Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pisirme kagidi kullanmayin.

Kullanim sirasinda acik yuizeyler isinabilir (Sek. 3).

Patateslerin saklanmasi: Sicaklik, depolanan patates cesidine uygun ve hazirlanan gida Grtintntn akrilamide maruz kalma riskini en
aza indirmek icin 6°C'nin tGzerinde olmalidir.

Bu Airfryer'in iki pisirme haznesi oldugundan elektrik gticii ytiksektir. Diger gticli cihazlari ayni devrede ayni anda calistirmayin (6r. su
1siticl, elektrikli 1zgara vb.). Aksi takdirde evinizin tesisatindaki devre kesici devreye girebilir ve bu prizdeki gug kesilebilir.

Bu cihaz 5°C ile 40°C arasindaki ortam sicakliklarinda kullaniimak tzere tasarlanmistir.

Cihazi prize takmadan 6nce, Ustlinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Sebeke kablosunu sicak ylzeylerden uzak tutun.

Cihazi masa ortlsu veya perde gibi yanabilen maddelerin tizerine veya yakinina koymayin.

Cihazi, bu kilavuzda belirtilenin disinda, baska herhangi bir amacla kullanmayin ve yalnizca orijinal Philips aksesuarlari ile kullanin.
Cihazi calisir durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Tava, sepet ve pisirme haznesinin icine yerlestirilen aksesuarlar, cihaz kullanilirken ve kullanildiktan sonra sicak olur. Bunlari tutarken
her zaman dikkatli olun.

Cihazi ilk kez kullanmadan énce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice temizleyin. Kilavuzda verilen talimatlara basvurun.
Yiyecekleri buharda pisirirken, kapak acildiginda hizla disari cikan buhardan kaynaklanabilecek yaniklardan kaginmak icin kapagi
acarken dikkatli olun.

Diger bolme calisiyor olsa bile bos bélme her zaman sicaktir.

Kullanilmayan cihaz bélmesi/gozu, diger bolme/g6z kullanimdayken isinabilir; tek bir bélme/géz kullanimda olsa bile tim sepetleri
yerinde tutmaniz ve sepetleri yalnizca bir sey ilave etmeniz gerektiginde agmaniz/cikarmaniz onerilir.

Cihazin buhar penceresini prize bakacak sekilde konumlandirmayin.

Isitma elemani ytzeyi kullanimdan sonra kalan isiya maruz kalir.
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Dikkat

- Bucihazyalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin, ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel
mutfaklari gibi ortamlarda kullanilmak tzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama ortamlarindaki musteriler
tarafindan kullanima da uygun degildir.

- Monte etmeden, sékmeden, saklamadan veya temizlemeden énce ve gozetimsiz birakilacagi durumlarda cihazin giic kaynagi
baglantisini mutlaka kesin.

- Cihaziyatay, diz ve sabit bir zemin Gzerine yerlestirin.

- Cihazin uygun olmayan sekillerde, profesyonel veya yari profesyonel amaclarla ya da kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun
olmayan sekillerde kullaniimasi durumunda, garanti gegerliligini yitirecek ve Philips séz konusu zararla ilgili olarak her tirli
sorumlulugu reddedecektir.

- Cihazi kontrol veya onarim icin mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine génderin. Cihazi kendiniz onarmaya calismayin. Aksi
takdirde garantiniz gecerliligini yitirir.

- Cihazin fisini, pisirme islemi bittikten hemen sonra ¢cekmeyin.

- Cihazi tutmadan veya temizlemeden 6nce yaklasik 30 dakika sogumasini bekleyin.

- Bucihazda hazirlanan yiyeceklerin kararmis veya kahverengi yerine altin sarisi cikmasina dikkat edin.

- Yanmis kalintilari ¢ikarin. Taze patatesleri 180°C'nin tzerinde bir sicaklikta kizartmayin (akrilamid tretimini en aza indirmek igin).

- Pisirme haznesinin Gst kismini temizlerken metal parcalarin kenarina, sicrama korumasina ve isitma elemaninin sicak olmamasina
dikkat edin.

- Airfryer'daki yiyecegin tamamen pistiginden daima emin olun.

- Senkronize bitirme islevi ile kolayca bozulabilen yiyecekleri pisirirken dikkatli olun (bakteri Greyebilir).

- Pismis yiyecekleri hazneden bosaltirken dikkatli olun ve aksesuarlarin diismemesine dikkat edin.

- Kablo tutucu ayni zamanda cihaz ile duvar arasinda bir mesafe olusturarak isi birikimini 6nleyen bir ara parca gorevi gorur (Sek. 3). Bu
ara parcay! asla ¢cikarmayin.

- Kireg temizleme simgesi yandiginda kire¢ temizleme islemine devam edin.

- Cihazi duvardan 20 cm uzagda yerlestirin ve hava ¢ikisini dogrudan prizin 6niine yerlestirmeyin. Sicak buhar yogunlasip ytzeylerden
akabileceginden Airfryer'i baska bir pisirme cihazinin yanina, mutfak duvarinin yakinina veya mutfak dolabinin altina koymayin.

- Normal kullanimda, trtintin cevresindeki havalandirmanin iyi oldugundan emin olunmalidir.

- Buhardeliginin icinde veya cevresinde buhar birikirse yumusak ve kuru bir bezle silin.

- Bos prizde yogusma suyu varsa buralarda yogusma birikmesini dnlemek icin cihazin konumunu ayarlamaniz veya priz toz kapagi
kullanmaniz énerilir.

- Cihazin zarar gérmesini 6nlemek icin temizlerken alkalin temizlik maddeleri kullanmayin. Yumusak bir bez ve hafif bir deterjan
kullanin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri doniisiim
- Busembol, elektrikli Grtinlerin normal evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigi anlamina gelir. (sek. 4)
- Elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmast ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Versuni, bu Gruin icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya kot bakim nedeniyle ortaya
¢ikmasi durumunda gegerli degildir. Garantimiz, tlketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye
basvurmak icin litfen www.home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Model tanimlayicilari igin eko tasarim bilgileri: NA565
Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda gt tiiketimi Port 0,2 W
Bekleme modunda gic tiketimi Psb / w
Otomatik olarak bekleme moduna ge¢mesi icin gereken stire To 20 Dk
Hizmet degeri icin 6l¢lim standardi EN 50564:2011
Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Hollanda
Cihaz, (AB) 2023/826 sayill KOMiSYON TUZUGUNUN eko tasarim gerekliliklerine uygundur.
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YKPAIHCbKA

Bctyn
BiTaemo 3 npuabaHHsm Bupoby Philips!
LLLo6 y noBHi Mipi KopycTyBaTUCS NIATPUMKOIO, AKy NpornoHye Philips, 3apeecTpynTe cBin BUpi6 Ha BebcainTi www.home.id.

BaxxnuBa iHdopmauis

YBaXHO NpoumnTanTe Lo BaxkMBy iHhopMaLlilo nepes noyaTkoM KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta 36epiranTe ii Ans ManbyTHLOI AOBIAKY.

He6e3sneuHo

- He cTaBTe NpuCTpit Ha rapsivy ra3oBy MWTY, Ha YCi BUAW €NeKTPOMINT Ta eNeKTPUYHMX MIacTUH YUy PO3irpiTy AyxoBKy abo 6inst H1X
(man. 1).

- Hikonwu He 3aHyptoiiTe NPUCTPIN y BOAY Ta HE MUIATE Oro Nig KpaHOM.

- [lnsa 3anobiraHHs ypaxeHHIO eNeKTPUYHKM CTPYMOM CifKy1Te, Wob ycepeAnHy NpUCTPOLO He NoTpanuia BoAa Yy iHWa piauHa.

- 3aBXAu KNagfiTb NPOAYKTU A8 CMaXeHHS Y KOLLKK, LL06 BOHW He TOPKaMCs HarpiBaibHUX efeMeHTIB.

- He HakpuBsawTe 0TBOPM BXOAY | BUXOAY NOBITPS, KON NMPUCTPIN MPaLIoE.

- [Insa 3anobiraHHa noxexi He HanvBawTe B Yally Oflito.

- He BMKOpPWCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO LWTeKep, Kabenb XuBNeHHs abo cam NPUCTPI NOLWKOAKEHO.

- He TopkanTecs BHYTPILLHBOI YaCTUHW NPUCTPOIO, KON BiH NPaLYOE.

- He knagite NpoayKTy BULLLE MaKCMManbHOrO PiBHS, BKa3aHOMO B KOLLMKY.

- CnigkywTe, WO6 HarpiBanbHU enemeHT OyB BiNIbHWI i OO [0 HbOro He Npunvnana ixa.

- [lepen nepLinm BUKOPUCTAHHSM NOTPIOHO BCTAHOBUTU Ha NPUCTPIV NPUCTOCYBaHHSA ANs 36epiraHHs WwWHypa (Man. 2). Y xogHoMy pasi
He BUIManTe NpUCTOCyBaHHA AN 36epiraHHs WHypa.

- He nepeHocsTe NpUCTpii, TpMMatoun 3a pyuky 3 060x HoKiB.

MonepemkeHHs

- SKLWO Kabesnb XNBNEHHS MOLLKOAXKEHO, A4S yHUKHEHHs Hebe3neku oro noTpibHo 3amiHnTy nuwwe y Philips, 3BepHyBLUInCh A0
cepBicHOro areHTa koMmnaHii abo kBanicikoBaHwx ocib.

- MNig'epHyinTe NPUCTPI NKLLe [0 3a3eMIEHOT PO3ETKM, 3aXMLLEHOT aBTOMaTUYHIM BUMUKaYeM.

- 3aBxAu nepesipaiTe, Yn WTEKep BCTAHOBIEHO Y PO3ETKY HANEXHUM YMHOM.

- Uen npuctpin He npusHaveHo AN KepyBaHHA 3a JONOMOrol0 30BHILLHLOrO TaMepa Y OKPemoi CUCTEMU ANCTAHLINHOTO KepyBaHHS.

- UM Npuctpoem MoxyTb KOPUCTYBATUCS AiTY BikOM Bif, 8 pokis abo Ginblue Yn 0cobu i3 nocnabneHnmu GisnyHrMy BigdyTTamm abo
PO3yMOBVMM 3AIOHOCTAMY, YK 6e3 HaNexXHoro AOCBify Ta 3HaHb, 33 YMOBM, LLIO KOPWUCTYBaHHS BifOyBa€eTbCs Nif Harnsaom, im byno
npoBeAeHO IHCTPYKTaX LLoAo 6e3neyHoro KOpUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta ix By10 NOBIAOMIEHO NPO MOXNBI PU3VKU.

- He no3BsonsiTe Aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- He no3BonsinTe AiTam [0 8 POKiB BUKOHYBATU YWLLEEHHS Ta forNag 6e3 Harnsay AOPOC/INX.

- 3bepiraniTe NPUCTPIV Ta LHYP XWBNEHHS nogani Bif AiTer Ao 8 pokis.

- He BcTaHoBNONTE NPUCTPIN BiNg CTiHKM abo IHWMX NPUCTPOIB. 3anunwTe WoHaMeHLwe 20 CM BifIbHOro MiCLS 3a MPUCTPOEM, Haf HUM i
3 060X CTOpiH. He cTaBTe Hi4Oro 3BepXy Ha NPUCTPIN.

- Mg yac cMaxeHHs i3 BUKOPUCTaHHAM rapsa4oro NOTOKy NOBITPSA 3 OTBOPIB BVXOAY NMOBITPSA BUXOAWTb rapaya napa. TpumaiTe pyku Ta
0b6nmuus Ha 6e3neyHin BiAcTaHi BiA napy i Big 0TBOPIB BMxody NOBITPS. Takox ByasTe 06epexHi, Komn BUMMAETe Yally i3 NpUCTpoto,
11106 He 0BMEeKTUCS rapsvoLo NapoIo i NOBITPSM.

- Hikonu He BUKOpWCTOBYTE Nerki npoaykTy abo nanip Ans BunikaHHA y NPUCTPOI.

- Mig Yac BUKOPUCTaHHS NMOBEPXHI, LLO AOCTYMHI A1 AOTUKY, MOXYTb Harpisatucs (Man. 3).

- 3bepiraHHsa kapToni: TemnepaTtypa NoBMHHa BiANOBIAATU COPTY KapTomni, ska 36epiraeTbes, i Mae byTun BuLle 6°C AN 3MEHLWeHHs
PpUV3KKy BNAVBY akpuaamigy Ha NpurotoBaHy ixy.

- Ockinbky ug MynsTVNIY Ma€e ABa BiAAINEHHS ANS NPUrOTYBaHHS, il eNeKTPUYHa NOTY>XHICTb BeNnKa. He BMyKaTe ogHOYacHO
iHLUI NOTY>XHi NPUCTPOI B Tl camivi Mepexki (Hanpuknag, YamHWKKW, eNeKTPorpui TOLLO). IHaKLLe MOXe CTaTUCs Tak, Lo CNpaLjioe
aBTOMATUYHUI BUMMKAY Y BaLLii JOMALLHI €NeKTPONPOBOAL, i XVUBNEHHSA B Ll pO3€eTLi 3HMKHe.

- Len npucTpin cTBOpeHo Anst BUKOPWUCTaHHA 3a TeMnepaTtypu cepeposuila Big 5°C go 40°C.

- MNepep TviM 5K Nig'eqHyBaTV NPUCTPI 4O eNeKTPOMepexi, NepesipTe, Y 30iraeTbcs Hanpyra, BkasaHa Ha NPUCTPOI, 3 HANPYroko y Mepexi.

- TpumawTe WHYp X1BNEHHSA NoAani Bif raps4mx NOBEPXOHb.

- He BcTaHoBNOWTE NPUCTPIN Ha abo Bing 3anMUCTUX MaTepianis (Hanpuknag, ckatepTuHu abo 3aHaBicok).

- He BUKOPWCTOBYITE NPUCTPIN ANS IHLLNX LiiNel, HiXK ONncaHo B LibOMY NOCIOHUKY KOPUCTYBaYa, i KOPUCTYATECS NnLLE OPUTiHANbHUMU
akcecyapamu Philips.

- He3anuwanTe npucTpit NpauioBatyt 6e3 Harnagy.

- Migyacinicng BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Yalla, KOLIVK Ta akcecyapw, PO3MilLieHi BCepeaviHi BIAAINEHHA ANS NPUTOTyBaHHA iXi,
HarpiBatoTbCst. 3aBX AV NoBoAbTeCs 06epexHo.

- [lepen NepLinm BUKOPUCTAHHSM PETENIbHO NMOYNCTITh YaCTUHM, SKi KOHTAKTYBaTUMYTb i3 keto. [IMB. BKa3iBKM Y MOCIOHWKY.

- Obpobnsioym ixxy napoto, byabte obepexxHi, Wob He 0BNeKTUCS Napoio Mif Yac BiAKPUBAHHSA KPULLIKU.

- BinbHe BigAineHHa 3aBXau rapsye, HaBiTb AKLLO iHLIE BUKOPUCTOBYETHCS.

- BigAineHHs/NopoXHWHa NPUCTPOIO, O He BUKOPUCTOBYETLCS, MOXe HarpiBaTncs, SIKLLO iHLLIe BigAiNeHHA/NOPOXHMHA
BMKOPUCTOBYETbCS. Came TOMY peKoMeH0BaHO TPVMaTU BCi KOLIVKM Ha MiCLLi, HaBiTb KONV BUKOPWCTOBYETLCS OfHE BiaAiNeHHs/
MOPOXHWHA, i BiAKPMBATW/BUTArYBaTU iX NMLLE TOA|, KONV Lie HeOOXiAHO ANt 3aNOBHEHHS KOLLMKA.

- He cTaBTe napoBe BiKHO MPUCTPOIO HABMPOTH PO3ETKM.

- TNoBepxHs HarpiBaabHOroO efeMeHTa Moxe 36epiraTi Ten0 SKUINCh Yac NiCas BUKOPUCTaHHS.

Mpumitka

- Lleit NpuCTpilt NPU3HAYEHO BUKIIKOYHO N1 MOBYTOBOIO BUKOPUCTaHHS. V10ro He NpusHaueHo NS BUKOPUCTaHHS Ha CyX60B1X
KyXHSIX y MarasuHax, oicax, pepmepcbK1x rocnofapcTaax Ta B iHLLNX BUPOOHMUMX yMOBaX. /loro He Mpu3HayeHo ANst BUKOPWCTaHHS
KNIEHTaMV B roTensx, MOTENSX, FOTesIAX i3 KOMMAEKCOM MOC/Yr «HOYIBASA | CHifAaHOK» Ta HLIMX XUINX CepeoBuMLLaX.

- 3aBxav Bifi'egHyVTe NPUCTPIV Bif MepeXi, SKLLO 3anvLuaETe horo 6e3 Harnsgy, Ta nepea TMM sk 36upatw, po3bupati, Ynctutr abo
BiflkNafath noro Ha 36epiraHHs.

- [lloctaBTe NpUCTPIN Ha FOPU3OHTaNbHY, PIBHY i CTIKY MOBEPXHIO.

- SIKLWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETCS HEHANEXHO, Y NPOMECiNHNX Y¥ HaniBNpodeciiHyX Linsx abo iHW1M YUHOM BCynepeu Ljin
IHCTPYKLi, rapaHTis BTpaYae YnHHICTb, a Philips He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a 3aNofisiHy LUKOZY.

- [lepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO CJ1if MPOBOAUTY BUKJIIOYHO B aBTOPU30BaHOMY cepBicHOMY LieHTpi Philips. He HamaranTecs
PEMOHTYBaTU NPUCTPIV CAMOCTINHO, Lie Npv3BeAe A0 BTPaTV rapaHTii.

- He Big'egHyiTe NnpucTpiii Big Mepexi Bigpasy nicns 3aBepLUeHHs NpoLecy NpUroTyBaHHs.

- [laTe NpuCTPOIO OXONIOHYTU NPOTAroM Npunba. 30 XBUWH, Nepes TMM sik 6paTh oro abo YNCTUT.

- [oTyiTe NpofdyKTW B MPUCTPOT A0 30/10TUCTO-KOBTOrO, @ He 1O TEMHOrO abo KOPUYHEBOTO KOLOPY.

- Bupanste obropini 3anuiwkun. He cmaxTe cBixky kapTonsto 3a Temnepatypu Bue 180°C (o6 MiHiMi3yBaTV yTBOPEHHS akpuiamify).
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- bynbTe obepexHi, Konv YNCTUTe BEPXHIO AiNAHKY BifAINeHHS ANS NPUrOTyBaHHS: rapayvin HarpiBanbHU eNeMeHT, Kpai MeTaneBux
YaCTUH i 3axXKCT Big 6puU3oK.

- 3aBxau aigkyiTe, Wob ika 6yna B MynsTMNEYi A0 MOBHOI FOTOBHOCTI.

- byAbTe yBaxHi, KON roTyeTe NPOAYKTY, SiKi LUBMAKO MNCYIOTbCS, 3@ LOMOMOTOI0 (PYHKLLT CUHXPOHHOTO 3aBepLUeHHs (MoXJnBe
PO3MHOXeHHs bakTepiit).

- bynabTe obepexHi, BUnVBaloUy roToBy CTPaBy, | CTeXTe 3a TUM, o6 He BrNany akcecyapu.

- Tpumay kabestto Takox BUKOHYE (yHKLIO po3finoBaya, CTBOPIOIOYM NPOCTIP MiX MPUCTPOEM i CTIHOIO, 06 3anobirTyt HakoNMYeHHIo
Tenna (Man. 3). Hikonu He BUMManTe Len po3ainiosay.

- Konw 3acBiTTbCs NikTorpama BraaneHHs Hakumy, PO3MOYHITb MPOLEC BUAANEHHS Hakumy.

- CraBTe NpuCcTpin Ha BiacTaHi 20 cM Bif CTIHW 1 He PO3MiLLlyATe OTBIp BUXOY NOBITPs 6e3nocepeAHbo neper po3eTkoio. He
CTaBTe My/bTUNIY BiNs iHWOro KYXOHHOrO NPUCTPOLO, 6NM3bKO [0 KYXOHHOI CTiHM abo nif Wwadoto, OCKiNbKM rapsya napa Moxe
KOHAEHCYBaTUCA Ta CTiKaT MO MOBEPXHi.

- 3a HOpMasbHOro BUKOPWCTaHHs NOTPibHO 3abe3neunTi XopoLly BeHTUIIALLII0 HaBKOO NMPUCTPOLO.

- Skuwo BcepeaviHi abo HaBKOIO MOBEPXHI MapOBOro OTBOPY HAaKOMUYYETLCS Mapa, MPOTPITh il M'AKOI0 CyXOto raHuipKoto.

- SIKLWWoO Ha BiNbHi pO3eTLi € KOHAEHCAT, PEKOMEH/YETLCSA BiApEry/1toBaTh NOMOXEHHS MPUCTPOIO abo BUKOPUCTOBYBATU MUIO3aXUCHY
KPULLIKY A5t PO3ETKY, 06 YHUKHYTU HAaKOMMYEHHS KOHAEHCATY Y BiNbHMX pO3eTKax.

- [nAa3anobiraHHs NOLWKOAXEHHIO MPUCTPOIO HE BUKOPWCTOBYTE J1y>KHI MU0yl 3acobu i Yac YnLeHHs. BukopucToByinTe m'saky
raHyipky v nerkui 3acio Ans YULeHHs.

EnektpomarHitHi nonsa (EMI)
Llen npucTpin BIANOBIAAE YMHHUM CTaHAapTaM Ta NPaBoOBMM HOPMaM, LLLO CTOCYIOTLCA BMIMBY €/1eKTPOMAarHiTHUX Nois.

MNepepobka
- Llen cmBoO 03HaYaE, LLO eNekTprYHi BUpobu He nignsraoTb yTuaisauii 3i 3BMYaHUMKU NoGyTOBUMM Biaxodamu (Man. 4).
- HoTpumyinTtech MicLeBVX NpaBun po3aineHoro 360py eNekTpUUHHUX NPUCTPOIB.

FapaHTis Ta nigTpuMkKa
Versuni NpomnoHye ABa poku rapaHTii Ha el Bupib nicns aatv npuabarHs. Lis rapaHTis BTpauae YNHHICTb, AKLLO AedeKT BUHNK Yepe3

HeHanexHe BYKopucTaHHs abo o6cnyroByBaHHA NpUCTPOto. Hallia rapaHTis He BNMBAE Ha Ballli 3aKOHHI NpaBsa sik cnoxusaya. LLob
oTpUMaTV [OAATKOBY iHopMaLLito abo ckopucTaTucs rapaHTieto, BifsiganTe Haw sebcanT www.home.id/warranty.

IHchopmaLlis Npo ekoan3aiiH ANs igeHTUdikatopa(is) mopeni: NA565

Description Symbol 3HaueHHs Unit
Off-mode power consumption Pott 0,2 wW
CnoxviBaHHS eHeprii B peXnMi BUMKHEHHSA Pso / W
Yac o aBTOMaTUYHOro Nepexoay B PexXunm o4ikyBaHHA Teo 20 XB
CraHpapT BYMIpIOBaHHSA CMOXMBALbKOI LIIHHOCTI EN 50564:2011
) ) ) DAPBYV.
KoHTakTHa iHchopMmaLlist A1 OTPYMaHHS AOAaTKOBYX BiloMocTen - -
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands (Hinepnaxau)

MpucTpin Bignosiaae BMMoram ekonoriyHoro ansanHy PETTAMEHTY KOMICIi (EU) 2023/826.
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